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Ÿ On top of other stereo equipment that radiate too much heat.
Ÿ Blocking ventilation or in a dusty area.
Ÿ Areas where there is constant vibration.

Important Notes
Ÿ safety and operating instruction should be retained for future reference.
Ÿ The apparatus should not be exposed to dripping or splashing or placed in a humid 

atmosphere such as a bathroom.
Ÿ Do not install the product in the following areas:
Ÿ Places exposed to direct sunlight or close to radiators.

7. Water and moisture - To reduce the risk of fire or electric shock, do not expose the product to 
train, dripping, splashing or excessive moisture such as in a sauna or bathroom. Do not use this 
product near water, for example, near a bathtub, washbowl, kitchen sink, laundry tub, in a wet 
basement or near a swimming pool (or similar).
8.  Object and Liquid Entry - Never push objects of any kind into this product through openings, as 
they may touch dangerous voltage points or short-circuit parts that could result in a fire or 
electric shock. Never spill liquid of any kind on the product. Do not place any object containing 
liquid on top of the product.
9. Servicing - Do not attempt to service this product yourself, as opening or removing covers may 
expose you to dangerous voltage or other hazards. Refer all servicing to qualified service 
personnel.

Ÿ Before turning on the power for the first time, make sure the power adaptor is properly 
connected.

SAFETY INSTRUCTIONS

4. Follow instructions - All operating and users' instructions should be followed.

6. Power sources - This product should be operated only from the type of power source indicated 
by the marking adjacent to the power cord entry. If you are not sure of the type of power supply to 
your home, consult your product dealer or local power company.

10. Replacement parts - When replacement parts are required, ensure that the service technician 
has used replacement parts specified by the manufacturer or have the same characteristics as the 
original part. Unauthorized substitutions may result in fire, electric shock or other hazards.
11.   The highest environmental temperature suitable for this product is 35°C.

For safety reasons, do not remove any covers or attempt to gain access to the inside of the 
product. Refer any servicing to qualified personnel.

2. Retain Instructions - The safety and operating instructions should be kept with the product for 
future reference.
3. Heed warnings - All warnings on the product and in the operating instructions should be 
adhered to.

1.Read Instructions - All the safety and operating instructions must be read before the product is 
operated.

Ÿ Operate the product only as instructed in this manual.

Do not attempt to remove any screws, or open the casing of the unit; there are no user serviceable 
parts inside. Refer all servicing to qualified service personnel.

Ÿ Do not place near candles or other naked flames.

5. Installation - Install in accordance with the manufacturer's instructions.

Ÿ Humid or moist places.

12.   ESD hints - If the product maybe reset or not reset to operation of control due to electrostatic 
discharge, just switch off and reconnect again, or move the product to another location.
13. Battery

  

      a. The batteries must not be exposed to excessive heat such as sunshine, fire or the like.
      b. The batteries should be drawn to the environmental aspects of battery disposal.
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If there is a crossed-out bin symbol on your device, it means that the product is covered by the 
provisions of European Directive 2012/19/EU. Based on this, please follow local regulations 
and familiarize yourself with the requirements for your local electrical and electronic waste 
collection system and, in the case of this product, comply with them.

DO NOT DISPOSAL THIS PRODUCT WITH YOUR HOUSEHOLD WASTE!

THIS PRODUCT CONTAINS HAZARDOUS SUBSTANCES, MIXTURES AND COMPONENTS WHICH, IF 
UNAUTHORIZED, CAN BE A SOURCE OF POTENTIAL EFFECTS ON THE NATURAL ENVIRONMENT 
AND HUMAN HEALTH!

The Bluetooth® wordmark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, lnc. 
and any use of such marks by us is under license. Other trademarks and trade names are those 
of their respective owners.

Environmental information

Recording and playback of material might require consent. See Copyright Act 1956 and The 
Performer's Protection Acts 1958 to 1972.

All unnecessary packaging has been omitted. We have tried to make the packaging easy to 
separate into three materials: cardboard (box),polystyrene foam(buffer) and poly ethylene 
(bags, protective foam sheet). Your system consists of material which can be recycled and 
reused if disassembled by a specialized company. Please observe the local regulations 
regarding the disposal of packaging materials, exhausted batteries and old equipment.

Correct disposal of the used product will prevent negative effects on the environment and 
human health.

Your product contains batteries covered by the European Directive 2023/1542, which cannot 
be dispose with normal household waste. Please inform yourself about the local rules on 
separate collection of batteries because correct disposal helps to prevent negative 
consequences for the environmental and human health.
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1- Earphone jack: for earphone output connection.

3- Battery charging LED indicator: shows red color while in charging, turns to green color after 
fully charged.

5- Display

7- Information and menu button: press it repeatedly to check the radio station or clock 
information etc on display; long press(2seconds) it to enter the menu list.
8- Preset1/2/3 button: press it to pick up and play the preset station.
9- Volume +/- button: press it to increase or decrease the volume level.

12- Previous/next button 
13- Radio antenna

Control locations

6- Preset button: press it to enter preset menu list.

2- Power on/off selector: slide it to power on or off the unit.

4- DC IN 5V power port(USB-C type)

11- Mode button: press it repeatedly to switch the play mode between DAB/FM/Bluetooth; long 
press it to enter to standby mode, short press it to power on.

10- Play/pause, enter, scan button: press it to mute or resume the output in FM/DAB radio mode; 
pause or play the music playback in Bluetooth mode; long press it to scan and save the available 
station automatically.

Many thanks to select our model, please read and reference this manual carefully before 
operation. Please keep the manual for future operation reference.

Power connection and battery charging: Using the included USB to USB-C cable connect with 
the supplied AC/DC USB power adaptor; plug in the AC/DC power adaptor to an AC household 
outlet in order to get the power source; Another terminal of USB cable connect with DC IN power 
port( USB-C type) on the side panel of unit. The battery charging LED indicator will light up in red 
color when the power is available, which means the battery is charging, and the power 
connection is successful. The charging LED will turn to green color when the battery is 
fully 
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a.The unit will auto scan the available DAB station at first time using; Long press information 

settings. Use the Previous/Next and ENTER/SCAN buttons to operate these settings.

4. We recommend to use supplied AC/DC USB power adaptor for charging.

In standby mode, press and hold the INFO/M button to enter the system settings. Press the 
ENTER/SCAN button and then use the Previous/Next buttons to switch in the following order: 
Alarm>Time>Backlight>Language, press the ENTER/SCAN button to enter the language settings, 
use the Previous/Next buttons to select the menu language you are interested in.
DAB/DAB+ radio operation
Before start to the DAB radio listening, please full extent the telescope antenna and move the 
unit next to window in order to get better signal and reception. Power on the unit, short press the 
mode button repeatedly enter to DAB radio mode. 

To enter the system settings menu, in standby mode, long press (2 seconds) the INFO/M button, 
then press the ENTER/SCAN button to enter the settings mode. The menu allows you to set the 
alarm, time, display backlight, language, restore factory settings and software version 
information. To navigate the menu, use the Previous/Next buttons, to enter the settings menu of 
a given function and to confirm the entered settings, use the ENTER/SCAN button, and to exit the 
settings menu of a given function, use the INFO/M button. The operation of individual functions 
in the system menu is described in detail later in this manual.
Menu language selection:

c. To save a selected radio station to the device's memory, long press the PRESET button; use the 

select the station you are interested in, then use the ENTER/SCAN button to confirm your 

3. Do not charge the battery for more than 24 hours. Over-discharging or overcharging shortens 
the life of the battery. Repeated charging and discharging affect the battery life as well as the 
playback time. Playing time cannot be guaranteed under all conditions. Variable battery life 
cannot be the basis for a warranty claim.

1. When the battery is out of power or low power, please charge it as soon as possible. If it is not 
charged for a long time, the battery's internal storage capacity will be reduced, which will make it 
unable to be fully charged or shortened operation time.

b. Long press the INFO/M button to access the following settings: complete scan of available 

Use this procedure to save the remaining radio stations. To select a saved radio station, short 

selection and proceed to listening. Short press one of the three number buttons (1,2,3) on the 

stations, list of available stations, manual tuning of stations, deleting weak stations, system 

charged The battery will be also charged even you power off the unit but with.               
available AC power source The charging time of battery is about 2hours and 8 15   .        ,  ~  
hours for playback time depends on the playing volume level The unit will power off         .      
automatically in case of low battery power please recharge it for playback      ,     . 

Slide the power on/off selector on side to power on or off the unit; long press(2 seconds) the 
mode button to standby off the unit(clock time and calendar information on display only), short 
press it to switch the play mode.

press enter button to confirm and switch the station for listening.

press the PRESET button to enter the list of saved stations, use the Previous/Next buttons to 

System menu operation

Unit power on

Battery use:

2. If the battery needs to be replaced, please contact with your local Blaupunkt after sales service.

Previous/Next buttons to select the memory number to which you want to program the selected 
station, press the ENTER/SCAN button to confirm your selection. The station will be programmed. 

3.

button enter to station list to review the available station; Short press previous/next button, 

front panel of the device to directly select the radio stations saved in memory under numbers 1 to 
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Plug in the earphone connector into the earphone jack, you can get the sound output from 
headphone, but mute on radio side. Press the volume +/- button to adjust the output level.

Earphone output

and resume to playback after end the phone call.
5. It requires repairing the Bluetooth device in case of the power off the unit, or switching play 

4. In case of an incoming phone call during Bluetooth playback; the music will stop temporary, 
3. The unit only can pair and work with one Bluetooth device in one time.

Long press the information/menu button enter to menu list>system>time>set time/date, press 
previous/next and enter button to adjust the setting; short press menu button quit and enter to 
upper menu. 

mode. 

2. The best working distance of Bluetooth is within 10 meters without any obstacle in between.

Time/Calendar

,signal level,sound output,clock time, date etc. on display; long press the button to get the scan 

d. Preset station picking up: Short press preset button enter to the preset station list on 

list. Select “ BP DR3” for pairing

a. Radio tuning: short press previous/next button to tune the radio frequency as per 0.05MHz. 

FM radio operation

b. All-in-one scan: long press the scan button, the unit will scan and save the available station 

1. Power on the unit, press the mode button repeatedly enter to Bluetooth mode. And the radio 

downward frequency, and auto play it. Short press volume+/- button to adjust the volume level.

display. Using previous/next button to shift on the list, press enter to select it for playing. You also 

e. Short press the information button repeatedly to check the RDS text(if the signal is available) 

Tips: the station may have noise output due to interference by battery charging. You can try to 
remove the charging power for better listening.

Before to the FM radio listening, please full extent the telescope antenna and move the unit next 
to window in order to get better signal and reception. Power on the unit, short press the mode 
button repeatedly enter to FM radio mode.  

setting, you can choose radio scanning by all stations or strong signal only.

2. Enable the Bluetooth function on your device, and search the available device (please 

c. Radio station memory manually: when you turned a favorite station, long press the preset 

save the available station, or switch to other station for listening. 

reference your device manual for operation), then check the available Bluetooth device on the 

3. Select and play the music from your Bluetooth device, adjust the volume level on your device 
 and radio side, then the sound will wireless play and come out from the speaker.

button to get the station preset interface, press previous/next button to select the desired preset 

Bluetooth operation

number, press the enter to confirm it. Then the current station will be saved.

Will ready for Bluetooth pairing.

d. In case of sound output intermittently due to weak signal, long press scan button to scan and 

Long press the previous/next button to auto scan the available FM radio station in upward or

automatically(max supported up to 40 preset stations).

can press 1/2/3 button from panel to fast pick up the preset station 1/2/3.

This product includes Bluetooth function which can wireless playback the music with other 
Bluetooth device (like smart phone, tablet etc.). 

4. Press previous/next button to switch last or next track for playing; short press play/pause 
button to play or pause the music; press volume +/- button to adjust the volume level.
Notices:
1. All Bluetooth devices are not guaranteed for pairing successfully due to different design and 
brand.
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b. Please check the battery power status, or recharge the battery.

Alarm setting
Long press the information/menu button enter to menu list>system>alarm. Then you can set up 
the alarm time, alarm duration time15/30/45/60/90/, alarm source DAB/FM/buzzer, wake up by 
once/daily/weekend/weekday, alarm volume, alarm on/off etc. according to the options on 
display. 

2. Dual alarm is available for setting. The alarm duration time is 1hou.
3. When the alarm is waking up, short press enter button to activate snooze function. In addition, 
the alarm will wake up again after snooze time (5minutes).While the snooze function is working, 
the remaining snooze time will show on display. Short press mode button to cancel the snooze.

You can use same method to get and set up the option for 12/24 hours/date format and auto 
update. When you choose auto update, the calendar and clock time can update automatically 
from local DAB or FM radio station if the signal is available.

4. The alarm function is only workable when the unit is power on, or in standby mode. Please 
make sure the AC/DC adaptor or battery power source is available.
Sleep
In playing mode(like Bluetooth, DAB or FM radio), long press the information/menu button enter 
to menu list>system>sleep. Then you can set up the sleep time between15/30/45/60/90/off. And 
the radio will off and switch to standby mode automatically when the sleep time is being.

Trouble shooting
1. The speaker cannot turn on.

1. When the setup alarm time is being, the radio will wake up accordingly. Short press the mode 
button to cancel the alarm voice. In addition, the alarm will wake up at same time next day.

a. Please check if the power connection is correct.

2. No sound output. 
a. Please try to adjust the volume knob, and check the play source.
b. please contact service center for support if the issue remained.

3. Intermittent sound output in Bluetooth mode

a. Please check the volume level your Bluetooth device and radio both.

Bluetooth max transmition power: 

4. The sound output is too small in Bluetooth mode.

Specification

b. Please reference the manual for re-pairing.

Bluetooth version:

Standby power consumption: ≤0.8W

DAB radio frequency: 174.928~239.2MHz.

Power consumption on off mode: ≤0.3W

Recharging battery power: 3.7/1800mAh.
Power source: DC IN,5V/2A.

Power consumption: 6W

(above specs may revise without prior notice)

a. Please try to move your Bluetooth device more close to the radio.

Bluetooth frequency band:

FM radio frequency: 87.5~108.0MHz.
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Ÿ Blokując wentylację lub w zapylonym miejscu.
Ÿ W miejscach narażonych na ciągłe drgania.

Ÿ Kłaść go na wierzchu innego sprzętu stereofonicznego który wydziela ciepło.

4.  Przestrzegać instrukcji — należy postępować zgodnie z instrukcją obsługi oraz 
wskazówkami dla użytkownika.

Ważne informacje

Ÿ Nie wolno instalować tego urządzenia w następujących miejscach:

Ÿ Urządzenia można używać wyłącznie w sposób opisany w niniejszej instrukcji.
Ÿ Przed pierwszym włączeniem zasilania należy upewnić się, że zasilacz został prawidłowo 

podłączony.
Ze względów bezpieczeństwa nie należy demontować obudów ani uzyskiwać dostępu do 
wnętrza urządzenia. Urządzenie powinno być naprawiane przez wykwalifikowany personel 
serwisu.

Ÿ Wystawionych na bezpośrednie działanie promieni słonecznych lub w pobliżu 
grzejników.

INSTRUKCJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
1.  Przeczytać instrukcje — przed korzystaniem z urządzenia należy przeczytać całość 
instrukcji obsługi oraz informacje o bezpieczeństwie.

Nie wolno rozkręcać urządzenia ani otwierać jego obudowy, gdyż wewnątrz nie ma żadnych 
części, które mogłyby być naprawiane przez użytkownika. Konserwacją i naprawą sprzętu 
zajmują się wyłącznie wykwalifikowani pracownicy serwisu.

5.  Instalacja — należy ustawić urządzenie zgodnie z instrukcjami producenta.

8.  Przedmioty i ciecze w urządzeniu — nie należy wciskać jakichkolwiek przedmiotów przez 
otwory urządzenia, ponieważ  mogą one zetknąć się z punktami niebezpiecznego napięcia i 
podzespołami, co może wywołać pożar lub porażenie prądem. Pod żadnym pozorem nie 
należy rozlewać jakichkolwiek cieczy na powierzchni urządzenia. Nie wolno kłaść na 
 wierzchu urządzenia przedmiotów zawierających ciecze.

3.  Przestrzegać ostrzeżeń — należy postępować zgodnie z wszystkimi ostrzeżeniami 
zamieszczonymi na urządzeniu oraz zgodnie z instrukcją obsługi.

Ÿ Należy zachować instrukcję obsługi oraz informacje dotyczące bezpieczeństwa w celu 
wykorzystania ich w przyszłości.

Ÿ Nie należy dopuszczać do tego, aby na urządzenie kapała lub wylewała się ciecz. Nie 
wolno też używać go w wilgotnych  miejscach, jak np. łazienka.

Ÿ W miejscach o wysokiej wilgotności.
Ÿ Nie wolno stawiać urządzenia w pobliżu świec lub otwartego ognia.

2.  Zachować instrukcje — należy zachować instrukcje użytkowania i obsługi w celu 
wykorzystania ich w przyszłości.

6.  Źródła zasilania – urządzenie powinno być zasilane wyłącznie ze źródeł o parametrach 
podanych na oznaczeniach na kablu zasilania. Jeżeli użytkownik nie jest pewien, jakiego 
rodzaju zasilaniem dysponuje w domu, powinien skontaktować się ze sprzedawcą urządzenia 
lub lokalnym dostawcą energii elektrycznej.
7.  Woda i wilgoć — aby zmniejszyć zagrożenie pożarem lub porażeniem elektrycznym, nie 
wolno narażać urządzenia na bezpośrednie działanie deszczu, wody i wilgoci, jak np. w saunie 
czy w łazience. Nie używać niniejszego urządzenia w pobliżu wody, na przykład obok wanny, 
umywalki, zlewu kuchennego lub balii, w wilgotnej piwnicy lub w pobliżu basenu  (lub w 
podobnych miejscach).



11.   Maksymalna temperatura otoczenia urządzenia wynosi 35°C.

9.  Serwisowanie – nie należy próbować własnoręcznego przeglądania urządzenia. Otwieranie 
pokrywy może spowodować kontakt z niebezpiecznym napięciem i narazić użytkownika na 
inne niebezpieczeństwa. Konserwacją i naprawą sprzętu zajmują się wyłącznie 
wykwalifikowani pracownicy serwisu.
10.  Części zamienne — przy wymianie części należy sprawdzić, czy pracownik serwisu użył 
części zamiennych zalecanych przez producenta lub też czy części są identyczne jak część 
oryginalna. Dokonywanie wymiany na niezatwierdzone części grozi wybuchem pożaru, 
porażeniem prądem elektrycznym lub innymi niebezpieczeństwami.

b.  Podczas utylizacji baterii należy zwrócić uwagę na aspekty ochrony środowiska.

Ÿ          Podczas wkładania baterii zwrócić uwagę na jej polaryzację (+ i -).

OSTRZEŻENIE

1.   Nie wolno pozostawić pracującego urządzenia bez nadzoru! Należy wyłączać urządzenie, 
gdy nie jest ono używane, nawet przez krótką chwilę.
2.    Urządzenia nie wolno obsługiwać za pośrednictwem zewnętrznego zegara z układem 
czasowym ani za pomocą oddzielnego układu ze zdalnym sterowaniem.
3.    Aby uniknąć zagrożenia w przypadku uszkodzenia przewodu zasilania, wymianę powinien 
wykonać producent, autoryzowany punkt serwisowy lub inna osoba posiadająca 
odpowiednie kwalifikacje.
4.    Przed przystąpieniem do obsługi urządzenia należy sprawdzić, czy jego napięcie 
odpowiada napięciu występującemu w lokalnej sieci zasilającej.

12.   Wskazówki dotyczące wyładowań elektrostatycznych — jeśli działanie urządzenia jest 
zakłócone wyładowaniami elektrostatycznymi, należy go wyłączyć i ponownie włączyć lub 
przenieść urządzenie w inne miejsce.

a.  Baterie nie mogą być narażone na działanie nadmiernego ciepła, jak np. promieni 
słonecznych, ognia itp.

Ÿ          Nie wolno jednocześnie używać różnych baterii — starych i nowych baterii                
                   standardowych i alkalicznych itd.

6.     Nie wolno narażać urządzenia na silne pole magnetyczne.

5.     Aby uniknąć pożaru lub porażenia prądem elektrycznym, należy chronić urządzenie przed 
gorącymi miejscami, działaniem deszczu, wilgoci i pyłu.

Ÿ          Należy wyjąć baterie z urządzenia, gdy nie będzie ono używane przez dłuższy czas.

Urządzenie nie powinno być używane przez osoby (w tym dzieci) o obniżonej sprawności 
fizycznej, sensorycznej lub umysłowej oraz osoby z niewystarczającą wiedzą i 
doświadczeniem, jeśli nie znajdują się one pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich 
bezpieczeństwo i nie zostały poinstruowane jak bezpiecznie używać urządzenia. Obecność 
osób dorosłych jest wymagana, jeśli urządzenie obsługują dzieci; pozwoli to zapewnić 
bezpieczne korzystanie z urządzenia.

28.  Bateria

c.  Przestroga dotycząca używania baterii: aby nie dopuścić do rozszczelnienia baterii, które 
może spowodować obrażenia ciała bądź uszkodzenie urządzenia:

Uwaga dotycząca ERP (Energy Related Products)
Ten produkt z ekoprojektem jest zgodny z wymogami Rozporządzenia Komisji UE 2023/826 
zgodnie z dyrektywą 2009/125/WE w odniesieniu do zużycia energii elektrycznej w trybie 
czuwania i wyłączonym przez urządzenia elektroniczne gospodarstwa domowego i biurowe.
Po 15 minutach bez żadnego sygnału audio urządzenie automatycznie przełączy się w tryb 
czuwania (pobór mocy w tym trybie nie przekracza 0,80 W, pobór mocy w trybie wyłączonym 
nie przekracza 0,30 W). Postępuj zgodnie z instrukcją obsługi, aby wznowić działanie.

7.    Nie wolno stawiać urządzenia bezpośrednio na wzmacniaczu lub amplitunerze.
8.    Nie wolno stawiać urządzenia w wilgotnym miejscu, gdyż wilgoć ma szkodliwy wpływ na 
podzespoły elektryczne.
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Podmiot odpowiedzialny: 2N-Everpol Sp. z o.o., Puławska 403A, 02-801 Warszawa, Polska, 
Telefon: +48 22 688 08 00, e-mail: info@everpol.pl

Deklaracja            

9.   Po wniesieniu urządzenia z zimnego do ciepłego miejsca lub do wilgotnego miejsca może 
dojść do kondensacji wilgoci na soczewce wewnątrz odtwarzacza. W takiej sytuacji urządzenie 
nie będzie działać prawidłowo. Należy pozostawić włączone urządzenie na około jedną 
godzinę, aby umożliwić odparowanie wilgoci.

                                                                             Niniejszym Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol 
Sp. z o.o. oświadcza, że to urządzenie jest zgodne z wymogami i innymi odpowiednimi 
postanowieniami dyrektywy 2014/53 / UE. Pełną deklarację zgodności można uzyskać na 
stronie www.blaupunkt.com w zakładce produktu.

10.   Nie wolno czyścić urządzenia rozpuszczalnikami chemicznymi, gdyż mogą one zniszczyć 
lakier obudowy. Urządzenie wyciera się czystą, suchą lub nieznacznie zwilżoną ściereczką.

UWAGA

                           Jeśli na urządzeniu znajduje się znak przekreślonego kosza na śmieci, oznacza to, 

Prawidłowe usunięcie zużytego produktu, zapobiegnie negatywnym skutkom dla środowiska 
naturalnego i zdrowia ludzkiego.

Urządzenie jest wyposażone w baterie objęte dyrektywą europejską 2023/1542. Baterii nie 
wolno wyrzucać razem z odpadami gospodarstwa domowego. Należy zapoznać się z 
lokalnymi przepisami dotyczącymi oddzielnej zbiórki baterii, ponieważ prawidłowa utylizacja 
zapobiegnie potencjalnym negatywnym skutkom dla środowiska naturalnego i zdrowia 
ludzkiego.

NIE WOLNO WYRZUCAĆ TEGO PRODUKTU RAZEM ZE ZWYKŁYMI ODPADAMI DOMOWYMI!

                           że produkt jest objęty postanowieniami dyrektywy europejskiej 2012/19/EU. Na 
                           jej podstawie należy postępować zgodnie z lokalnymi przepisami i zapoznać się z 
                           wymaganiami dotyczącymi lokalnego systemu zbiórki odpadów elektrycznych i 
elektronicznych i w przypadku tego produktu, zastosować się do nich.

Opakowanie zawiera tylko niezbędne elementy. Dołożono wszelkich starań, aby trzy materiały 
składowe opakowania były łatwe do oddzielenia: karton (pudełko), pianka polistyrenowa 
(zabezpieczenia wewnątrz) i polietylen (torebki, arkusz ochronny). Urządzenie 
wyprodukowano z materiałów, które można poddać recyklingowi i użyć ponownie po ich 
demontażu przez wyspecjalizowaną firmę. Należy przestrzegać lokalnych przepisów 
dotyczących utylizacji materiałów opakowaniowych, zużytych baterii i niepotrzebnych 
urządzeń.

Produkt został wyprodukowany z wysokiej jakości materiałów i podzespołów, które można 
poddać recyklingowi i ponownie użyć.

NINIEJSZY PRODUKT ZAWIERA NIEBEZPIECZNE: SUBSTANCJE, MIESZANINY I CZĘŚCI 
SKŁADOWE, KTÓRE ZUTYLIZOWANE W NIEDOZWOLONY SPOSÓB, MOGĄ BYĆ ŹRÓDŁEM 
POTENCJALNYCH SKUTKÓW DLA ŚRODOWISKA NATURALNEGO ORAZ ZDROWIA LUDZKIEGO!

Informacje o ochronie środowiska naturalnego

Nagrywanie i odtwarzanie materiałów może wymagać uzyskania zgody. Patrz ustawa o 
prawach autorskich i prawach wykonawców/artystów.
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Właścicielem znaków towarowych i logo Bluetooth® jest firma Bluetooth SIG, Inc. USA. Użycie 
tych znaków i logo podlega licencji. Inne znaki i nazwy handlowe należą do odpowiednich 
właścicieli.

Położenie elementów sterujących

Dziękujemy za zakup naszego modelu, prosimy o uważne przeczytanie i zapoznanie się z 
niniejszą instrukcją przed rozpoczęciem użytkowania urządzenia. Prosimy o zachowanie 
instrukcji do wykorzystania w przyszłości.

1- Gniazdo słuchawkowe: do podłączenia opcjonalnych słuchawek przewodowych
2- Przełącznik włączania/wyłączania zasilania: przesuń, aby włączyć lub wyłączyć 
urządzenie.
3- Wskaźnik LED ładowania akumulatora: podczas ładowania świeci na czerwono, po 
pełnym naładowaniu zmienia kolor na zielony.

6- Przycisk PRESET zapisanych stacji: naciśnij go, aby wejść do listy zapisanych stacji 
radiowych
7- Przycisk INFO/M menu ustawień systemowych oraz zmiany informacji na wyświetlaczu: 
Naciśnij go kilkakrotnie, aby sprawdzić na wyświetlaczu informacje o stacji radiowej, zegarze 
itp.; naciśnij go dłużej (2 sekundy), aby wejść do menu ustawień systemowych.

5- Wyświetlacz

8- Przycisk wywoływania ulubionych stacji radiowych 1/2/3: naciśnij odpowiednio, aby 
wybrać zaprogramowaną pod danym przyciskiem stację radiową.
9- Przycisk regulacji głośności +/-: naciśnij, aby zwiększyć lub zmniejszyć poziom głośności.

4- Port zasilania DC IN 5V (typ USB-C)
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10- Przycisk ENTER/SCAN do odtwarzania/pauzy, zatwierdzania, skanowania: naciśnij, aby 
wstrzymać lub wznowić odtwarzanie w trybie radia FM/DAB+ oraz BT; naciśnij i przytrzymaj, aby 
automatycznie przeskanować i zapisać dostępne stacje radiowe w trybie DAB+/FM.
11- Przycisk wyboru źródła dźwięku MODE: naciśnij go kilkakrotnie, aby przełączać tryby 
odtwarzania pomiędzy DAB+/FM/Bluetooth; naciśnij go długo, aby przejść do trybu czuwania, 
naciśnij ponownie krótko, aby włączyć urządzenie.
12- Przycisk Poprzedni/Następny
13- Antena radiowa

Obsługa menu ustawień systemowych
Aby wejść do menu ustawień systemowych, w trybie gotowości, naciśnij dłużej ( 2 sekundy) 
przycisk INFO/M, następnie naciśnij przycisk ENTER/SCAN aby wejść do trybu ustawień. W menu 
dostępne są ustawienia alarmu, godziny, podświetlenia wyświetlacza, języka, przywrócenia do 
ustawień fabrycznych oraz informacje o wersji oprogramowania. Do poruszania się po menu 
używaj przycisków Poprzedni/Następny, do wchodzenia w menu ustawień danej funkcji oraz 
zatwierdzania wprowadzonych ustawień używaj odpowiednio przycisku ENTER/SCAN, do 
wychodzenia z menu ustawień danej funkcji używaj przycisku INFO/M. Obsługa poszczególnych 
funkcji w menu systemowym została szczegółowo opisana w dalszej części tej instrukcji.

1. Gdy akumulator jest rozładowany lub ma niski poziom naładowania, naładuj go tak szybko, jak 
to możliwe. Jeżeli akumulator nie będzie ładowany przez dłuższy czas, jego wewnętrzna 
pojemność ulegnie zmniejszeniu, co uniemożliwi w przyszłości jego pełne naładowanie lub skró
ci czas pracy.

Wybór języka menu:

Podłączenie zasilania i ładowanie akumulatora: W pierwszej kolejności podłącz dostarczony 
przewód USB/USB-C do ładowarki USB AC/DC, następnie włóż ładowarkę do gniazdka sieciowego 
a drugi koniec przewodu USB, zakończony wtyczką USB typu C, do portu zasilania (4) DC IN 5V na 
bocznym panelu urządzenia, w celu uzyskania zasilania. Wskaźnik LED ładowania akumulatora 
(3) zaświeci się na czerwono, co oznacza, że akumulator jest ładowany i że zasilanie zostało 
poprawnie podłączone. Wskaźnik LED ładowania akumulatora (3) zaświeci się na zielono, gdy 
akumulator zostanie w pełni naładowany. Po włączeniu urządzenia akumulator nadal będzie 
ładowany. Czas ładowania akumulatora wynosi około 2 godzin, a czas odtwarzania 8~15 godzin 
w zależności od poziomu głośności odtwarzania. Urządzenie wyłączy się automatycznie w 
przypadku niskiego poziomu naładowania akumulatora, należy go naładować w celu 
ponownego używania urządzenia.

W trybie czuwania naciśnij i przytrzymaj przycisk INFO/M aby przejść do ustawień systemowych. 
Naciśnij przycisk ENTER/SCAN a następnie za pomocą przycisków Poprzedni/Następny przełącz 

Włączanie/wyłączania zasilania
Aby włączyć lub wyłączyć urządzenie, przesuń przełącznik włączania/wyłączania zasilania z 
boku urządzenia; naciśnij krótko przycisk wyboru źródła dźwięku MODE, aby przełączyć tryb 
odtwarzania pomiędzy DAB+/FM/Bluetooth. Naciśnij i przytrzymaj (2 sekundy) przycisk wyboru 
źródła dźwięku MODE, aby przełączyć urządzenie w tryb czuwania (na wyświetlaczu pojawiają się 
tylko informacje o zegarze i kalendarzu); 

2. Jeśli konieczna jest wymiana akumulatora, prosimy o kontakt z lokalnym serwisem firmy 
Blaupunkt.
3. Nie ładuj akumulatora dłużej niż 24 godziny. Nadmierne rozładowanie lub przeładowanie 
skraca jego żywotność. Powtarzające się ładowanie i rozładowywanie wpływa na żywotność 
akumulatora, a także na czas odtwarzania. Czas odtwarzania nie może być zagwarantowany w 
każdych warunkach. Zmienna żywotność akumulatora nie może być podstawą roszczenia 
gwarancyjnego.

Wskazówki dotyczące używania akumulatora:

4. Do ładowania zalecamy korzystanie z dołączonej ładowarki USB AC/DC.



automatycznie wyszukać dostępną stację radiową FM w górę lub w dół pasma i ją odtworzyć. 

PRESET; za pomocą przycisków Poprzedni/Następny wybierz numer pamięci, pod któ

ENTER/SCAN, a urządzenie automatycznie wyszuka i zapisze dostępne stacje radiowe 

c. Manualne programowanie stacji radiowych: W celu zapisania w pamięci urządzenia 

a. Urządzenie automatycznie przeskanuje dostępne stacje DAB+ przy pierwszym użyciu; 

Obsługa radia DAB+ 

wybrać żądaną stację z dostępnej listy, krótko naciskaj przycisk Poprzedni/Następny, po 

do trybu odtwarzania tej stacji..

rym chcesz zaprogramować wybraną stację, naciśnij przycisk ENTER/SCAN w celu 

ENTER/SCAN potwierdź swój wybór i przejdź do słuchania.Krótko naciśnij jeden z trzech 

obsługiwać te ustawienia.

b. Naciśnij i przytrzymaj przycisk INFO/M, aby uzyskać dostęp do następujących ustawień: 

przycisk PRESET, aby wejść do listy zapisanych stacji, za pomocą przycisków 

c. W celu zapisania w pamięci urządzenia wybranej stacji radiowej, dłużej naciśnij przycisk 

d. W przypadku przerywanego dźwięku z powodu słabego sygnału, naciśnij i przytrzymaj 

Długie naciśnięcie przycisku INFO/M spowoduje przejście do listy dostępnych stacji; Aby 

słabych stacji, ustawienia systemowe. Użyj przycisków Poprzedni/Następny i ENTER/SCAN, aby 

Poprzedni/Następny wybierz interesującą cię stację a następnie za pomocą przycisku 

przycisk ENTER/SCAN, aby zeskanować i zapisać dostępne stacje lub przełączyć się na inną 

Przed rozpoczęciem słuchania radia DAB+, rozsuń całkowicie antenę teleskopową i przenieś 
urządzenie obok okna, aby uzyskać lepszy sygnał i odbiór. Włącz urządzenie, naciśnij krótko 
przycisk wyboru źródła dźwięku MODE, aby przejść do trybu radia DAB+.

stacje radiowe zapisane w pamięci pod numerami od 1 do 3.

kolejno: Alarm>Time>Backlight>Language, naciśnij przycisk ENTER/SCAN aby wejść do 
ustawień języka, za pomocą przycisków Poprzedni/Następny wybierz interesujący cię język 
menu.

potwierdzenia wyboru. Stacja zostanie zaprogramowana. Użyj tej procedury do zapisania 

przycisków numerycznych (1,2,3) na przednim panelu urządzenia, aby bezpośrednio wybrać 

Obsługa radia FM
Przed rozpoczęciem słuchania radia FM, rozsuń całkowicie antenę teleskopową i przenieś 
urządzenie obok okna, aby uzyskać lepszy sygnał i odbiór. Włącz urządzenie, naciskaj krótko 
przycisk wyboru źródła dźwięku MODE, aby przejść do trybu radia FM.

stację w celu jej odsłuchania.

a.Wyszukiwanie stacji radiowej: naciskaj krótko przycisk Poprzedni/Następny, aby dostroić 

pozostałych stacji radiowych. W celu wybrania zapisanej stacji radiowej, krótko naciśnij 

częstotliwość radiową co 0,05 MHz. Naciśnij długo przycisk Poprzedni/Następny, aby 

pełne skanowanie dostępnych stacji, lista dostępnych stacji, ręczne strojenie stacji, usuwanie 

wybraniu żądanej stacji, krótko naciśnij przycisk ENTER/SCAN, aby potwierdzić wybór i przejść 

Naciśnij krótko przycisk głośności +/-, aby dostosować poziom głośności.
b.Automatyczne programowanie stacji radiowych: naciśnij i przytrzymaj przycisk 

(urządzenie posiada pamięć 40 zaprogramowanych stacji FM).

ENTER/SCAN potwierdź swój wybór i przejdź do słuchania. Krótko naciśnij jeden z trzech 
przycisków numerycznych (1,2,3) na przednim panelu urządzenia, aby bezpośrednio wybrać 

zaprogramowana. Użyj tej procedury do zapisania pozostałych stacji radiowych.
d. Wybór zapisanych stacji radiowych: W celu wybrania zapisanej stacji radiowej, krótko 

stację, naciśnij przycisk ENTER/SCAN w celu potwierdzenia wyboru. Stacja zostanie 

wybranej stacji radiowej, dłużej naciśnij przycisk PRESET; za pomocą przycisków 
Poprzedni/Następny wybierz numer pamięci, pod którym chcesz zaprogramować wybraną 

stacje radiowe zapisane w pamięci pod numerami od 1 do 3.

naciśnij przycisk PRESET, aby wejść do listy zapisanych stacji, za pomocą przycisków 
Poprzedni/Następny wybierz interesującą cię stację a następnie za pomocą przycisku 
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sygnał jest dostępny), poziom sygnału, godzinę, datę itp.; naciśnij i przytrzymaj ten przycisk, 

wszystkich stacji lub tylko stacji o najsilniejszym sygnale.

e. Krótko naciśnij przycisk INFO/M, aby sprawdzić dostępny na wyświetlaczu tekst RDS ( jeśli 

Urządzenie będzie gotowe do sparowania Bluetooth.

sparowania (sprawdź instrukcję obsługi swojego urządzenia), a następnie sprawdź dostępne 

3. Wybierz i odtwórz muzykę ze swojego urządzenia Bluetooth, dostosuj poziom głośności w 

niniejszego urządzenia.
4.Naciśnij przycisk Poprzedni/Następny, aby przełączyć poprzedni lub następny utwór do 

aby przejść do ustawienia trybu skanowania. Możesz wybrać pomiędzy skanowaniem 

Obsługa Bluetooth 
Ten produkt zawiera funkcję Bluetooth, która umożliwia bezprzewodowe odtwarzanie muzyki 
z innych urządzeń Bluetooth (takich jak smartfon, tablet itp.).

Uwaga: Podczas słuchania radia FM i jednoczesnego ładowania akumulatora mogą 
występować szumy i zakłócenia. Możesz spróbować odłączyć zasilanie, aby uzyskać lepszy 
odbiór.

1.Włącz urządzenie, naciśnij przycisk MODE kilkakrotnie, aby przejść do trybu Bluetooth. 

2. Włącz funkcję Bluetooth w swoim urządzeniu i wyszukaj dostępne urządzenie do 

urządzenie Bluetooth na liście. Wybierz „BP DR3” do sparowania.

urządzeniu i w niniejszym radiu, a dźwięk zostanie odtworzony bezprzewodowo z głośnika 

odtworzenia; naciśnij krótko przycisk ENTER/SCAN, aby odtworzyć lub wstrzymać muzykę; 
naciśnij przycisk Głośność +/-, aby dostosować poziom głośności.
Uwagi:
1. Nie gwarantuje się, że wszystkie urządzenia Bluetooth będą się poprawnie parować ze 
względu na różną konstrukcję i markę.
2. Najlepsza odległość robocza Bluetooth wynosi 10 metrów bez żadnych przeszkód pomiędzy 
urządzeniami.

4. W przypadku połączenia przychodzącego podczas odtwarzania Bluetooth; muzyka 
zostanie tymczasowo zatrzymana i wznowiona po zakończeniu połączenia 
telefonicznego.
5. Urządzenie wymaga ponownego sparowania Bluetooth w przypadku wyłączenia urządzenia 
lub zmiany trybu odtwarzania.
Wyjście słuchawkowe

Ustawianie Zegar/Kalendarz
W trybie czuwania naciśnij i przytrzymaj przycisk INFO/M, aby przejść do listy menu i wybierz 
odpowiednio: system>godzina>ustaw czas/datę, użyj przycisków Poprzedni/Następny oraz 
przycisku ENTER/SCAN, aby wykonać ustawienia; naciśnij krótko przycisk INFO/M, aby wyjść i 
przejść do górnego menu.
Używając tej samej metody, możesz skonfigurować format czasu 12/24 godzin/daty i 
automatycznej aktualizacji. Po wybraniu automatycznej aktualizacji kalendarz i zegar mogą 
być automatycznie aktualizowane z lokalnej stacji radiowej DAB+ lub FM, jeśli sygnał jest 
dostępny.

W trybie czuwania naciśnij i przytrzymaj przycisk INFO/M, aby przejść do listy menu i wybierz 
odpowiednio: system>Alarm. Uż yj prz ycisków Poprzedni/Następny oraz prz ycisku 
ENTER/SCAN, aby wykonać ustawienia. Możesz ustawić następujące parametry: czas alarmu, 
czas trwania alarmu 15/30/45/60/90/, źródło alarmu DAB/FM/brzęczyk, częstotliwość 

Ustawienia alarmu

3. Urządzenie może sparować się i pracować tylko z jednym urządzeniem Bluetooth w tym 
samym czasie.

Podłącz złącze opcjonalnych słuchawek do gniazda słuchawkowego dostępnego na bocznym 
panelu radia, dźwięk będzie odtwarzany jedynie w słuchawkach, głośnik niniejszego radia 
zostanie wyciszony. Naciśnij przycisk głośności +/-, aby dostosować poziom głośności.
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Pobór mocy: 6W

Częstotliwość radiowa DAB: 174,928~239,2MHz.
Częstotliwość radiowa FM: 87,5~108,0MHz.
Wersja Bluetooth:

a. Sprawdź poziom głośności zarówno urządzenia Bluetooth, jak i radia.

Źródło zasilania: DC IN,5V/2A.

Pobór mocy w trybie wyłączonym: <0,5W

Specyfikacja:

4. Dźwięk wyjściowy jest zbyt cichy w trybie Bluetooth.

Pasmo częstotliwości Bluetooth:

Pobór mocy w trybie czuwania: <0,8W

(powyższa specyfikacja może ulec zmianie bez wcześniejszego powiadomienia)

Maksymalna moc transmisji Bluetooth:

Moc ładowania akumulatora: 3,7/1800mAh.

budzenia- raz/codziennie/weekend/dzień roboczy, głośność alarmu, włączanie/wyłączanie 
alarmu itp. 

b. Sprawdź stan naładowania akumulatora lub naładuj akumulator.

2. Brak dźwięku.

1. Podczas alarmu naciśnij krótko przycisk MODE, aby go anulować. Ponadto alarm włączy się o 
tej samej porze następnego dnia.
2. Zgodnie z powyższą procedurą można ustawić podwójny alarm. Czas trwania alarmu wynosi 1 
godzinę.
3. Podczas alarmu naciśnij krótko przycisk ENTER/SCAN, aby aktywować funkcję drzemki. Alarm 
włączy się ponownie po upływie czasu drzemki (5 minut). Podczas gdy funkcja drzemki jest 
włączona, pozostały czas drzemki będzie wyświetlany na wyświetlaczu. Naciśnij krótko przycisk 
MODE, aby anulować drzemkę.
4. Funkcja alarmu działa tylko wtedy, gdy urządzenie jest włączone lub znajduje się w trybie 
czuwania. Upewnij się, że akumulator jest odpowiednio naładowany lub urządzenie podłączone 
jest do ładowania. 

W trybie odtwarzania (Bluetooth, DAB+ lub radio FM), naciśnij i przytrzymaj przycisk INFO/M, 
aby przejść do listy menu i wybierze kolejno system>czuwanie. Następnie możesz ustawić czas 
czuwania pomiędzy 15/30/45/60/90/wył. a radio wyłączy się i automatycznie przełączy w tryb 
czuwania, gdy upłynie wybrany wcześniej czas czuwania.

Wyłącznik czasowy (SLEEP)

Rozwiązywanie problemów
1. Urządzenie nie może się włączyć.
a. Sprawdź, czy podłączenie zasilania jest prawidłowe.

a. Spróbuj wyregulować pokrętło głośności i sprawdź źródło odtwarzania.
b. Skontaktuj się z centrum serwisowym, aby uzyskać pomoc, jeśli problem nadal występuje.

a. Spróbuj umieścić urządzenie Bluetooth bliżej radia.
3. Przerywany dźwięk w trybie Bluetooth

b. Zapoznaj się z instrukcją, aby ponownie sparować.



Důležité informace
Ÿ  Uschovejte tento návod a bezpečnostní informace pro jejich použití v budoucnu.
Ÿ  Nedovolte, aby na přístroj kapala nebo se lila tekutina.
Ÿ  Nepoužívejte ve vlhkých místech, jako např. koupelny.
Ÿ  Neumísťujte tento přístroj na následujících místech:
Ÿ  Vystavených přímému slunečnímu záření nebo blízko radiátorů.
Ÿ  Na jiná stereofonní zařízení, která generují teplo.
Ÿ  Blokovat větrání nebo umísťovat v prašném prostředí.

Ÿ  V prostorech s vysokou vlhkostí.

Ÿ  Zařízení lze použít pouze tak, jak je popsáno v tomto návodu.
Ÿ  Před prvním zapnutím se ujistěte, že napájení bylo řádně připojeno.

Ÿ  V prostorech vystavených otřesům.

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

Z bezpečnostních důvodů neodstraňujte kryty a nesnažte se dostat dovnitř zařízení. Přístroj 
by měl být opravován pouze kvalifikovaným servisním personálem. Nerozebírejte zařízení ani 
neotevírejte kryt, protože uvnitř nejsou žádné díly, které mohou být opraveny vlastními 
silami. Údržbou a opravami zařízení se zabývá výhradně kvalifikovaný servisní personál.

Ÿ  Neumísťujte zařízení v blízkosti otevřeného ohně nebo svíčky.

6.  Napájecí zdroje - tento produkt by měl být napájen pouze ze zdrojů uvedených na 
označení na napájecím kabelu. Pokud si nejste jisti, jaký typ napájení mate doma, měli byste 
se obratit na svého prodejce nebo místního dodavatele elektrické energie.

9.  Servis - Nepokoušejte se o vlastnoruční  prohlidky zařízení. Otevření krytu může způsobit 
nebezpečné napětí a vystavit uživatelé na nebezpečí. Údržbou a opravami zařízení se zabývá 
výhradně kvalifikovaný servisní personál.

11.  Maximální okolní teplota zařízení je 35 ° C
12.  Pokyny tykající se elektrostatických výboju - v případě, že činnost zařízení je narušena 
elektrostatickými výboji, vypněte jej  a opětovné zapnete nebo přemístíte přístroj do jiného 
místa. 

3.  Dodržujte varování - dodržujte veškerá varování umístěné na zařízení   a v souladu s 
pokyny.

1.  Přečtěte si pokyny - před použitím zařízení si přečtěte celý návod a bezpečnostní 
informace.

5.  Instalace - nastavte zařízení podle pokynů výrobce.

7.  Voda a vlhkost - aby se snížilo riziko poruchy nebo úrazu elektrickým proudem, 
nevystavujte přístroj působení deště, vody a vlhkosti, jako například v sauně, nebo v 
koupelně. Nepoužívejte toto zařízení v blízkosti vody, například u vany, umyvadla,      
kuchyňského dřezu nebo prádelní vany, ve vlhkém sklepě nebo v blízkosti bazénu (nebo na 
podobných místech).
8.  Objekty a kapaliny v zařízení – Nevkládejte objekty přes otvory, protože mohou přijít do 
styku s body nebezpečného napětí  a komponenty, které mohou způsobit poruchu nebo úraz 
elektrickým proudem. Tekutiny by za žádných okolností neměly vniknout  na povrch přístroje. 
Nepokládejte žádné předměty obsahující kapaliny na horní část zařízení.

2.  Tyto pokyny uschovejte - uschovejte návod k použití pro  použití v budoucnu.

4.  Dodržujte pokyny - postupujte podle pokynů a návodu pro uživatele.

10.  Náhradní díly - při výměně dílů, zkontrolujte, zda zaměstnanec servisu použil náhradní 
díly specifikované výrobcem, nebo díly stejné jako původní. Výměna za neschválene díly 
hrozi poruchou, úrazem elektrickým proudem nebo jinym nebezpečím.

13.  Bateria
a.  Baterie nie mogą być narażone na działanie nadmiernego ciepła, jak np. promieni 
słonecznych, ognia itp.
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Výrobek obsahuje baterie podléhající směrnici 2023/1542, které nelze vyhazovat do běžného

zařízení. Na nahrávání a přehrávání materiálů může být vyžadován souhlas. Viz Zákon o 

Pokud je na vašem zařízení symbol přeškrtnutého kontejneru, znamená to, že se na produkt 
vztahují ustanovení evropské směrnice 2012/19/EU. Na základě toho prosím dodržujte místní 
předpisy a seznamte se s požadavky na místní systém sběru elektrického a elektronického 
odpadu a v případě tohoto produktu je dodržujte.

zdraví.

Naše produkty jsou navrženy a vyrobeny z vysoce kvalitních materiálů a komponent, které jsou 
recyklovatelné a znovu použitelné. 

Správnou likvidací použitého výrobku zabráníte negativním dopadům na životní prostředí a 
lidské zdraví.

Výrobek je zabalen pouze v nezbytném obalu pro jeho ochranu. Snahou naší firmy je, aby byl

prosím )místní předpisy týkající se likvidace obalových materiálů, vybitých baterií a starého 

Informace týkající se životního prostředí 

NEVYHAZUJTE TENTO VÝROBEK S DOMÁCÍM ODPADEM!

TENTO PRODUKT OBSAHUJE NEBEZPEČNÉ LÁTKY, SMĚSI A SLOŽKY, KTERÉ V PŘÍPADĚ 
NEAUTORIZACE MOHOU BÝT ZDROJEM POTENCIÁLNÍCH VLIV NA PŘÍRODNÍ PROSTŘEDÍ A 
LIDSKÉ ZDRAVÍ!

likvidací pomůžete předcházet negativním důsledkům pro ČESKYživotní prostředí a lidské 
domovního odpadu. Informujtese prosím o místních pravidlech o sběru baterií, neboť správnou

obalový materiál snadno rozdělitelný na tři materiály: lepenku (krabice), polystyrén (ochranné
balení) a polyethylen (sáčky, ochranné fólie z lehčeného  plastu). Výrobek se skládá z materiálů,
které lze recyklovat a znovu použít v případě demontáže odbornou firmou. Dodržujte 

Copyrightu Act 1956 a Zákon na ochranu umělců Sk 1958-1972.

Bluetooth® název i logo jsou registrované obchodní známky společnosti Bluetooth SIG, Inc. 

vlastníky.
ajejí použití je zatížené licencí. Ostatní obchodní známky a jména jsou vlastněny jejich 
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Děkujeme vám za zakoupení našeho modelu, před použitím zařízení si prosím pečlivě přečtěte a 
seznamte se s tímto návodem. Uschovejte si prosím tyto pokyny pro budoucí použití.

Umístění ovládacích prvků

2- Vypínač: Posunutím zapnete nebo vypnete zařízení.

7- Tlačítko INFO/M menu nastavení systému a změny informací na displeji: Opakovaným 
stisknutím zobrazíte na displeji informace o rozhlasové stanici, hodinách atd.; delším stisknutím 
(2 sekundy) přejděte do menu systémových nastavení.

9- Tlačítko nastavení hlasitosti +/-: stisknutím zvýšíte nebo snížíte hlasitost.

3- LED indikátor nabíjení baterie: Během nabíjení svítí červeně, po plném nabití se rozsvítí 
zeleně.

10- Tlačítko ENTER/SCAN pro přehrávání/pauzu, potvrzení, skenování: stisknutím 
pozastavíte nebo obnovíte přehrávání v režimu FM/DAB+ a BT rádia; Stisknutím a podržením 
automaticky vyhledáte a uložíte dostupné rozhlasové stanice v režimu DAB+/FM.

6- Tlačítko PRESET pro uložené stanice: stiskněte pro přechod do seznamu uložených 
rozhlasových stanic

11- Tlačítko pro výběr zdroje zvuku MODE: opakovaným stisknutím přepínáte režimy 
přehrávání mezi DAB+/FM/Bluetooth; dlouhým stisknutím přepnete do pohotovostního 
režimu, dalším krátkým stisknutím zařízení zapnete.

1- Konektor pro sluchátka: pro připojení volitelných kabelových sluchátek

13- Rádiová anténa

 

5- Displej

8- Tlačítko pro vyvolání oblíbené rozhlasové stanice 1/2/3: Stiskněte odpovídající tlačítko 
pro výběr rozhlasové stanice naprogramované pod daným tlačítkem.

4- Napájecí port DC IN 5V (typ USB-C)

12- Tlačítko Předchozí/Další
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ENTER/SCAN.

tlačítka INFO/M přejdete na seznam dostupných stanic; Pro výběr požadované stanice z 

2. Pokud je třeba baterii vyměnit, obraťte se na místní servis společnosti Blaupunkt.

dostupných stanic, seznam dostupných stanic, ruční ladění stanic, smazání slabých stanic, 

4. Pro nabíjení doporučujeme používat dodanou USB AC/DC nabíječku.

Chcete-li v pohotovostním režimu vstoupit do menu systémových nastavení, dlouze (2 sekundy) 
stiskněte tlačítko INFO/M a poté stiskněte tlačítko ENTER/SCAN pro vstup do režimu nastavení. 
Menu obsahuje nastavení budíku, času, podsvícení displeje, jazyka, obnovení továrního 
nastavení a informace o verzi softwaru. Pro navigaci v menu použijte tlačítka Předchozí/Další, pro 
vstup do menu nastavení dané funkce a potvrzení zadaných nastavení použijte tlačítko 
ENTER/SCAN, pro opuštění menu nastavení dané funkce použijte tlačítko INFO/M. Ovládání 
jednotlivých funkcí v systémové nabídce je podrobně popsáno dále v této příručce.

systémová nastavení. Pro ovládání těchto nastavení použijte tlačítka Předchozí/Další a 

krátce stiskněte tlačítko ENTER/SCAN pro potvrzení výběru a vstup do režimu přehrávání této 

Zapnutí/vypnutí
Chcete-li zařízení zapnout nebo vypnout, posuňte vypínač na boku zařízení; Krátkým stisknutím 
tlačítka výběru zdroje zvuku MODE přepnete režim přehrávání mezi DAB+/FM/Bluetooth. 
Stiskněte a (2 sekundy) podržte tlačítko výběru zdroje zvuku MODE pro přepnutí zařízení do 
pohotovostního režimu (na displeji se zobrazují pouze informace o hodinách a kalendáři); 

dostupného seznamu krátce stiskněte tlačítko Předchozí/Další. Po výběru požadované stanice 

Obsluha menu systémových nastavení

3. Nenabíjejte baterii déle než 24 hodin. Nadměrné vybíjení nebo nabíjení zkrátí jeho životnost. 
Opakované nabíjení a vybíjení ovlivňuje životnost baterie i dobu přehrávání. Dobu přehrávání 
nelze zaručit za všech podmínek. Proměnná životnost baterie nemůže být základem pro 
uplatnění záruky.

Před poslechem rádia DAB+ zcela vytáhněte teleskopickou anténu a umístěte zařízení k oknu pro 
lepší signál a příjem. Zapněte zařízení a krátce stiskněte tlačítko pro výběr zdroje zvuku MODE 
pro přechod do režimu rádia DAB+.

b.Stiskněte a podržte tlačítko INFO/M pro přístup k následujícím nastavením: úplné prohledávání 
stanice.

Vyberte jazyk menu:

Obsluha DAB+ rádia 

a. Zařízení při prvním použití automaticky vyhledá dostupné stanice DAB+; Dlouhým stisknutím 

V pohotovostním režimu stiskněte a podržte tlačítko INFO/M pro vstup do systémových 
nastavení. Stiskněte tlačítko ENTER/SCAN a poté pomocí tlačítek Předchozí/Další přepínejte v 
následujícím pořadí: Budík>Čas>Podsvícení>Jazyk, stisknutím tlačítka ENTER/SCAN přejděte do 
nastavení jazyka a pomocí tlačítek Předchozí/Další vyberte požadovaný jazyk menu.

Připojení napájení a nabíjení baterie: Nejprve připojte dodaný kabel USB/USB-C k nabíječce 
USB AC/DC, poté zapojte nabíječku do zásuvky a druhý konec USB kabelu s konektorem USB 
typu-C zapojte do napájecího portu (4) DC IN 5V na bočním panelu zařízení, za účelem napájení. 
LED indikátor nabíjení baterie (3) se rozsvítí červeně, což znamená, že se baterie nabíjí a zdroj 
napájení je správně připojen. LED indikátor nabití baterie (3) se rozsvítí zeleně, jakmile je baterie 
plně nabitá. Baterie se bude i po zapnutí zařízení dále nabíjet. Doba nabíjení baterie je přibližně 2 
hodiny a doba přehrávání je 8~15 hodin v závislosti na úrovni hlasitosti přehrávání. Zařízení se 
automaticky vypne, pokud je úroveň nabití baterie nízká, před opětovným použitím baterii 
nabijte.

1. Pokud je baterie vybitá nebo téměř vybitá, co nejdříve ji nabijte. Pokud se baterie delší dobu 
nenabíjí, její vnitřní kapacita se sníží, což znemožní její plné nabití v budoucnosti, nebo zkrátí její 
provozní dobu.

Tipy pro používání baterie:



výběr a spusťte poslech. Krátkým stisknutím jednoho ze tří číselných tlačítek (1, 2, 3) na předním 

ENTER/SCAN pro vyhledání a uložení dostupných stanic nebo přepněte na jinou stanici pro její 

c. Chcete-li uložit vybranou rozhlasovou stanici do paměti zařízení, stiskněte a podržte tlačítko 

a zařízení automaticky vyhledá a uloží dostupné rozhlasové stanice (zařízení má paměť pro 40 

stanici uložit, a stisknutím tlačítka ENTER/SCAN výběr potvrďte. Stanice bude naprogramována. 

číslo paměti, pod kterým chcete vybranou stanici uložit, a stisknutím tlačítka ENTER/SCAN výběr 

stiskněte tlačítko PRESET pro vstup do seznamu uložených stanic, pomocí tlačítek 
Předchozí/Další vyberte stanici, která vás zajímá, a poté pomocí tlačítka ENTER/SCAN potvrďte 

režimu skenování. Můžete si vybrat, zda chcete prohledat všechny stanice, nebo pouze stanice s 

poslech.

PRESET; Pomocí tlačítek Předchozí/Další vyberte číslo paměti, pod kterým chcete vybranou 

Předchozí/Další vyberte stanici, která vás zajímá, a poté pomocí tlačítka ENTER/SCAN potvrďte 

Před poslechem FM rádia zcela vytáhněte teleskopickou anténu a umístěte zařízení k oknu pro 
lepší signál a příjem. Zapněte zařízení a krátce stiskněte tlačítko pro výběr zdroje zvuku MODE 
pro přechod do režimu FM rádia.
a. Hledání rozhlasové stanice: krátkým stisknutím tlačítka Předchozí/Další doladíte rádiovou 

Tímto postupem uložíte zbývající rozhlasové stanice. Chcete-li vybrat uloženou rozhlasovou 
stanici, krátce stiskněte tlačítko PRESET pro vstup do seznamu uložených stanic, pomocí tlačítek 

panelu zařízení můžete přímo vybrat rozhlasové stanice uložené v paměti s čísly 1 až 3.
d. V případě přerušovaného zvuku v důsledku slabého signálu stiskněte a podržte tlačítko 

frekvenci po 0,05 MHz. Dlouhým stisknutím tlačítka Předchozí/Další automaticky vyhledáte 
dostupnou FM rozhlasovou stanici v pásmu výše nebo níže a přehrajete ji. Krátkým stisknutím 

Obsluha FM rádia

tlačítka hlasitosti +/- upravte úroveň hlasitosti.
b. Automatické programování rozhlasových stanic: Stiskněte a podržte tlačítko ENTER/SCAN 

přednastavených stanic FM).
c. Ruční programování rozhlasových stanic: Chcete-li uložit vybranou rozhlasovou stanici do 
paměti zařízení, stiskněte a podržte tlačítko PRESET; Pomocí tlačítek Předchozí/Další vyberte 

potvrďte. Stanice bude naprogramována. Tímto postupem uložíte zbývající rozhlasové stanice.
d. Výběr uložených rozhlasových stanic: Chcete-li vybrat uloženou rozhlasovou stanici, krátce 

výběr a spusťte poslech. Krátkým stisknutím jednoho ze tří číselných tlačítek (1, 2, 3) na předním 
panelu zařízení můžete přímo vybrat rozhlasové stanice uložené v paměti s čísly 1 až 3.
e. Krátkým stisknutím tlačítka INFO/M zobrazíte na displeji text RDS (pokud je signál k dispozici), 
úroveň signálu, čas, datum atd.; Stisknutím a podržením tohoto tlačítka přejdete do nastavení 

 nejsilnějším signálem.

Obsluha Bluetooth 
Tento produkt je vybaven funkcí Bluetooth, která umožňuje bezdrátově přehrávat hudbu z 
jiných zařízení s technologií Bluetooth (např. chytrých telefonů, tabletů atd.).
1. Zapněte zařízení a opakovaným stisknutím tlačítka MODE přejděte do režimu Bluetooth. 
Zařízení bude připraveno k párování přes Bluetooth.
2. Zapněte funkci Bluetooth na svém zařízení a vyhledejte dostupné zařízení pro spárování 

zařízení Bluetooth. Vyberte „BP DR3“ pro spárování.

Poznámka: Při současném poslechu FM rádia a nabíjení baterie se může objevit šum nebo 
rušení. Pro lepší příjem můžete zkusit odpojit napájení.

(zkontrolujte uživatelskou příručku svého zařízení) a poté v seznamu zkontrolujte dostupné 

3. Vyberte a přehrajte hudbu ze svého zařízení Bluetooth, upravte úroveň hlasitosti na svém 

4. Stisknutím tlačítka Předchozí/Další přepnete na předchozí nebo další skladbu, kterou chcete 
zařízení a tomto rádiu a zvuk se bude bezdrátově přehrávat z reproduktoru tohoto zařízení.

přehrát; krátkým stisknutím tlačítka ENTER/SCAN přehrajete nebo pozastavíte hudbu; 
Stisknutím tlačítka Hlasitost +/- upravte úroveň hlasitosti.
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Časovač vypnutí (SLEEP)

Výstup pro sluchátka

1. Během budíku krátce stiskněte tlačítko MODE pro jeho zrušení. Navíc se budík spustí ve 
stejnou dobu i následující den.
2. Podle výše uvedeného postupu můžete nastavit dvojitý alarm. Délka trvání budíku je 1 
hodina.

Poznámky:
1. Není zaručeno, že se všechna zařízení Bluetooth úspěšně spárují, a to z důvodu rozdílné 
konstrukce a značek.

5. Zařízení vyžaduje opětovné párování Bluetooth, pokud je vypnuto nebo se změní režim 
přehrávání.

Připojte volitelný konektor sluchátek k portu pro sluchátka na bočním panelu rádia. Zvuk 
bude přehráván pouze přes sluchátka a reproduktor rádia bude ztlumen. Stisknutím tlačítka 
hlasitosti +/- upravte úroveň hlasitosti.

2. Nejlepší pracovní vzdálenost Bluetooth je 10 metrů bez překážek mezi zařízeními.

Nastavení budíku

V režimu přehrávání (Bluetooth, DAB+ nebo FM rádio) stiskněte a podržte tlačítko INFO/M pro 
přechod do seznamu nabídek a vyberte Systém>Pohotovostní režim. Následně můžete 
nastavit dobu pohotovostního režimu mezi 15/30/45/60/90/vyp. a rádio se vypne a 
automaticky přepne do pohotovostního režimu po uplynutí dříve nastavené doby 
pohotovostního režimu.

4. Funkce budíku funguje pouze tehdy, je - l i zař ízení zapnuté nebo se nachází v 
pohotovostním režimu. Ujistěte se, že je baterie dostatečně nabitá, nebo že je zařízení 
připojeno k nabíječce. 

3. Zařízení se může spárovat a pracovat pouze s jedním zařízením Bluetooth najednou.
4. Pokud během přehrávání přes Bluetooth přijde příchozí hovor; Hudba bude dočasně 
pozastavena a obnoví se po skončení telefonního hovoru.

Nastavení Hodin/Kalendáře
V pohotovostním režimu stiskněte a podržte tlačítko INFO/M pro vstup do seznamu nabídek a 
vyberte: systém>čas>nastavit čas/datum, pro nastavení použijte tlačítka Předchozí/Další a 
ENTER/SCAN; Krátkým stisknutím tlačítka INFO/M ukončíte nabídku a přejdete do hlavní 
nabídky.

3. Jakmile zazvoní budík, krátce stiskněte tlačítko ENTER/SCAN pro aktivaci funkce odložení 
budíku. Budík se znovu spustí po uplynutí doby odložení (5 minut). Pokud je funkce odložení 
zapnutá, na displeji se zobrazí zbývající čas odložení. Krátkým stisknutím tlačítka MODE 
zrušíte odložení buzení.

Stejnou metodou můžete nakonfigurovat 12/24hodinový formát času/data a automatickou 
aktualizaci. Pokud je vybrána automatická aktualizace, lze kalendář a hodiny automaticky 
aktualizovat z místní rozhlasové stanice DAB+ nebo FM, pokud je k dispozici signál.

V pohotovostním režimu stiskněte a podržte tlačítko INFO/M pro přechod do seznamu 
nabídek a vyberte Systém>Alarm. Pro provedení nastavení použijte tlačítka Předchozí/Další a 
tlačítko ENTER/SCAN. Můžete nastavit následující parametry: čas buzení, trvání buzení 
15/30/45/60/90/, zdroj buzení DAB/FM/bzučák, frekvence buzení -jednou / denně / víkend / 
všední den, hlasitost buzení, zapnutí/vypnutí buzení atd. 
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b. Zkontrolujte stav nabití baterie nebo baterii nabijte.

a. Zkuste upravit hlasitost a zkontrolujte zdroj přehrávání.

a. Zkontrolujte úroveň hlasitosti zařízení Bluetooth i rádia.

2. Žádný zvuk.

b. Pokud problém přetrvává, obraťte se na servisní středisko.

Rádiová frekvence FM: 87,5~108,0 MHz.

1. Zařízení se nemůže zapnout.

3. Přerušovaný zvuk v režimu Bluetooth

Řešení problémů

a. Zkontrolujte, zda je správně připojeno k napájení.

a. Zkuste přesunout zařízení Bluetooth blíže k rádiu.
b. Pro opětovné párování se prosím seznamte s pokyny.

4. Výstupní zvuk je v režimu Bluetooth příliš tichý. 

Specifikace:

Nabíjecí výkon baterie: 3,7/1800 mAh.
Napájení: DC IN, 5V/2A.

Rádiová frekvence DAB: 174,928~239,2 MHz.

Verze Bluetooth:
Frekvenční pásmo Bluetooth:

Spotřeba energie: 6 W
Spotřeba energie v pohotovostním režimu: <0,8 W
Spotřeba energie ve vypnutém stavu: <0,5 W
(výše uvedené specifikace se mohou změnit bez předchozího upozornění)

Maximální přenosový výkon Bluetooth:
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Dôležité informácie 
Ÿ  Uschovajte tento návod a bezpečnostné informácie pre ich použitie v budúcnosti. 
Ÿ  Nedovoľte, aby na prístroj kvapkala alebo sa lila tekutina. 
Ÿ  Nepoužívajte vo vlhkých miestach, ako napr kúpeľne. 
Ÿ  Neumiestňujte tento prístroj na nasledujúcich miestach: 

Ÿ  Blokovať vetranie alebo umiestňovať v prašnom prostredí. 

Z bezpečnostných dôvodov neodstraňujte kryty a nesnažte sa dostať dovnútra zariadenia. 
Prístroj by mal byť opravovaný iba kvalifikovaným servisným personálom. Nerozoberajte 
zariadenie ani neotvárajte kryt, pretože vo vnútri nie sú žiadne diely, ktoré môžu byť opravené 
vlastnými silami. Údržbou a opravami zariadení sa zaoberá výhradne kvalifikovaný servisný 
personál.

5.   Inštalácia - nastavte zariadenie podľa pokynov výrobcu.

Ÿ  Vystavených priamemu slnečnému žiareniu alebo blízko radiátorov. 

1.   Prečítajte si pokyny - pred použitím zariadenia si prečítajte celý návod a bezpečnostné 
informácie.

11.   Maximálna okolitá teplota zariadenia je 35 ° C.

3.   Dodržiavajte varovanie - dodržujte všetky varovania umiestnené na zariadení a v súlade s 
pokynmi.
4.   Dodržiavajte pokyny - postupujte podľa pokynov a návodu pre užívateľa.

8.   Objekty a kvapaliny v  zariadení - Nevkladajte objekty cez otvory, pretože môžu prísť do styku 
s bodmi nebezpečného napätia a komponenty, ktoré môžu spôsobiť poruchu alebo úraz 
elektrickým prúdom. Tekutiny by za žiadnych okolností nemali vniknúť na povrch prístroja. 
Neklaďte žiadne predmety obsahujúce kvapaliny na hornú časť zariadenia.

Ÿ  Zariadenie je možné použiť iba tak, ako je popísané v tomto návode. 

2.   Tieto pokyny uschovajte - uschovajte návod na použitie pre použitie v budúcnosti.

6.   Napájacie zdroje - tento produkt by mal byť napájaný iba zo zdrojov uvedených na označenie 
na napájacom kábli. Ak si nie ste istí, aký typ napájania mate doma, mali by ste sa obrátiť na 
svojho predajcu alebo miestneho dodávateľa elektrickej energie.

Ÿ  V priestoroch s vysokou vlhkosťou. 

10.  Náhradné diely - pri výmene dielov, skontrolujte, či zamestnanec servisu použil náhradné 
diely špecifikované výrobcom, alebo diely rovnaké ako pôvodné. Výmena za neschválenie diely 
hrozi poruchou, úrazom elektrickým prúdom alebo inym nebezpečenstvom.

Ÿ  V priestoroch vystavených otrasom. 

Ÿ  Neumiestňujte zariadenie v blízkosti otvoreného ohňa alebo sviečky. 

9.   Servis - Nepokúšajte sa o vlastnoručný prehliadky zariadení. Otvorenie krytu môže spôsobiť 
nebezpečné napätie a vystaviť užívatelia na nebezpečenstvo. Údržbou a opravami zariadení sa 
zaoberá výhradne kvalifikovaný servisný personál.

7.  Voda a vlhkosť - aby sa znížilo riziko poruchy alebo úrazu elektrickým prúdom, nevystavujte 
prístroj pôsobeniu dažďa, vody a vlhkosti, ako napríklad v saune, alebo v kúpeľni. Nepoužívajte 
toto zariadenie v blízkosti vody, napríklad pri vani, umývadle, kuchynského drezu alebo vane, vo 
vlhkej pivnici alebo v blízkosti bazéna (alebo na podobných miestach).

BEZPEČNOSTNÉ POKYNY

Ÿ  Na iné stereofónne zariadenie, ktoré generujú teplo. 

Ÿ  Pred prvým zapnutím sa uistite, že napájanie bolo správne pripojené. 

12.   Pokyny tykajúce sa elektrostatických výbojov - v prípade, že činnosť zariadenia je narušená 
elektrostatickými výbojmi, vypnite ho a opätovné zapnete alebo premiestnite prístroj do iného 
miesta.
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Výrobok obsahuje batérie, ktoré smernicu 2023/1542 nemožno vyhadzovať do bežného 
domového odpadu. Informujte sa prosím o miestnych pravidlách separovaného zberu batérií, 
pretože správnou likvidáciou pomôžete predchádzať negatívnym dôsledkom pre životné 
prostredie a ľudské zdravie.

Naše produkty sú navrhnuté a vyrobené z vysoko kvalitných materiálov a komponentov, ktoré sú 
recyklovateľné a znovu použiteľné.

Ak sa na vašom zariadení nachádza symbol prečiarknutého odpadkového koša s kolieskami, 
znamená to, že sa na produkt vzťahujú ustanovenia európskej smernice 2012/19/EÚ. Na základe 
toho sa prosím riaďte miestnymi predpismi a oboznámte sa s požiadavkami na miestny systém 
zberu elektrického a elektronického odpadu a v prípade tohto produktu ich dodržujte.

NEVYHADZUJTE TENTO VÝROBOK S DOMÁCIMI ODPADMI!

TENTO VÝROBOK OBSAHUJE NEBEZPEČNÉ LÁTKY, ZMESI A KOMPONENTY, KTORÉ V PRÍPADE BEZ 
AUTORIZÁCIE MÔŽU BYŤ ZDROJOM POTENCIÁLNYCH VPLYVOV NA PRÍRODNÉ PROSTREDIE A 
ĽUDSKÉ ZDRAVIE!

Správna likvidácia použitého výrobku zabráni negatívnym vplyvom na životné prostredie a 
ľudské zdravie.

INFORMÁCIE TÝKAJÚCE SA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA

Na nahrávanie a prehrávanie materiálov môže byť vyžadovaný súhlas. Pozri Zákon o copyrightu 
Act 1956 a Zákon na ochranu umelcov Sk 1958-1972.

Známka a logo Bluetooth® sú registrované obchodné známky spoločnosti Bluetooth SIG, Inc. a jej 
použitie je zaťažené licenciou. Ostatné obchodné známky a mená sú vlastnené ich vlastníkmi.

Výrobok je zabalený len v nevyhnutnom obale pre jeho ochranu. Snahou našej firmy je, aby bol 
obalový materiál ľahko rozdeliteľný na tri materiály: kartón (krabica), polystyrénová pena 
(vypodloženie) a polyetylén (vrecká, ochranná penová pokrývka). Výrobok sa skladá z materiálov, 
ktoré je možné recyklovať a znovu použiť v prípade demontáže odbornou firmou. Dodržujte 
prosím miestne predpisy týkajúce sa likvidácie obalových materiálov, vybitých batérií a starého 
zariadenia.
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Ďakujeme vám za zakúpenie nášho modelu, pred použitím zariadenia si prosím starostlivo 
prečítajte a zoznámte sa s týmto návodom. Uschovajte si prosím tieto pokyny pre budúce 
použitie.

Umiestnenie ovládacích prvkov

1- Konektor pre slúchadlá: na pripojenie voliteľných káblových slúchadiel

6- Tlačidlo PRESET pre uložené stanice: stlačte pre prechod do zoznamu uložených 
rozhlasových staníc

2- Vypínač: Posunutím zapnete alebo vypnete zariadenie.

4- Napájací port DC IN 5V (typ USB-C)
5- Displej

3- LED indikátor nabíjania batérie: Počas nabíjania svieti na červeno, po plnom nabití sa 
rozsvieti na zeleno.

11- Tlačidlo pre výber zdroja zvuku MODE: opakovaným stlačením prepínate režimy 
prehrávania medzi DAB+/FM/Bluetooth; dlhým stlačením prepnete do pohotovostného režimu, 
ďalším krátkym stlačením zariadenie zapnete.

10- Tlačidlo ENTER/SCAN pre prehrávanie/pauzu, potvrdenie, skenovanie: stlačením 
pozastavíte alebo obnovíte prehrávanie v režime FM/DAB+ a BT rádia; Stlačením a podržaním 
automaticky vyhľadáte a uložíte dostupné rozhlasové stanice v režime DAB+/FM.

8- Tlačidlo pre vyvolanie obľúbenej rozhlasovej stanice 1/2/3: Stlačte zodpovedajúce 
tlačidlo pre výber rozhlasovej stanice naprogramovanej pod daným tlačidlom.

13- Rádiová anténa 
12- Tlačidlo Predchádzajúci/Ďalší

7- Tlačidlo INFO/M menu nastavenia systému a zmeny informácií na displeji: Opakovaným 
stlačením zobrazíte na displeji informácie o rozhlasovej stanici, hodinách atď.; dlhším stlačením 
(2 sekundy) prejdite do menu systémových nastavení.

9- Tlačidlo nastavenia hlasitosti +/-: stlačením zvýšite alebo znížite hlasitosť.
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Vyberte jazyk menu:

dostupného zoznamu krátko stlačte tlačidlo Predchádzajúci/Ďalej. Po výbere požadovanej 

Ak chcete v pohotovostnom režime vstúpiť do menu systémových nastavení, dlho (2 sekundy) 
stlačte tlačidlo INFO/M a potom stlačte tlačidlo ENTER/SCAN pre vstup do režimu nastavenia. 
Menu obsahuje nastavenie budíka, času, podsvietenie displeja, jazyka, obnovenie továrenského 
n a s t ave n i a a i n fo r m á c i e o ve r z i i s o f t vé r u . Pre n av i g á c i u v m e n u p o u ž i te t l a č i d l á 
Predchádzajúci/Ďalší, pre vstup do menu nastavenia danej funkcie a potvrdenie zadaných 
nastavení použite tlačidlo ENTER/SCAN, pre opustenie menu nastavenia danej funkcie použite 
tlačidlo INFO/M. Ovládanie jednotlivých funkcií v systémovej ponuke je podrobne popísané 
ďalej v tejto príručke.

4. Na nabíjanie odporúčame používať dodanú USB AC/DC nabíjačku.

tejto stanice.

Pripojenie napájania a nabíjania batérie: Najprv pripojte dodaný kábel USB/USB-C k nabíjačke 
USB AC/DC, potom zapojte nabíjačku do zásuvky a druhý koniec USB kábla s konektorom USB 
typu-C zapojte do napájacieho portu (4) DC IN 5V na bočnom paneli zariadenia, za účelom 
napájania. LED indikátor nabíjania batérie (3) sa rozsvieti na červeno, čo znamená, že sa batéria 
nabíja a zdroj napájania je správne pripojený. LED indikátor nabitia batérie (3) sa rozsvieti zeleno, 
akonáhle je batéria plne nabitá. Batéria sa bude aj po zapnutí zariadenia ďalej nabíjať. Doba 
nabíjania batérie je približne 2 hodiny a doba prehrávania je 8~15 hodín v závislosti od úrovne 
hlasitosti prehrávania. Zariadenie sa automaticky vypne, ak je úroveň nabitia batérie nízka, pred 
opätovným použitím batériu nabite.
Tipy na používanie batérie:

Ak chcete zariadenie zapnúť alebo vypnúť, posuňte vypínač na boku zariadenia; Krátkym 
s t l a č e n í m t l a č i d l a v ý b e r u zd ro j a z v u k u M O D E p re p n e t e re ž i m p re h r áv a n i a m e d z i 
DAB+/FM/Bluetooth. Stlačte a (2 sekundy) podržte tlačidlo výberu zdroja zvuku MODE pre 
prepnutie zariadenia do pohotovostného režimu (na displeji sa zobrazujú iba informácie o 
hodinách a kalendári); 

V pohotovostnom režime stlačte a podržte tlačidlo INFO/M pre vstup do systémových nastavení. 
Stlačte tlačidlo ENTER/SCAN a potom pomocou tlačidiel Predchádzajúci/Ďalší prepínajte v 
nasledujúcom poradí: Budík>Čas>Podsvietenie>Jazyk, stlačením tlačidla ENTER/SCAN prejdite 
do nastavenia jazyka a pomocou tlačidiel Predchádzajúci/Ďalej vyberte požadovaný jazyk menu.

a. Zariadenie pri prvom použití automaticky vyhľadá dostupné stanice DAB+; Dlhým stlačením 
tlačidla INFO/M prejdete na zoznam dostupných staníc; Pre výber požadovanej stanice z 

Zapnutie/vypnutie

prehľadávanie dostupných staníc, zoznam dostupných staníc, ručné ladenie staníc, zmazanie 

1. Ak je batéria vybitá alebo takmer vybitá, čo najskôr ju nabite. Pokiaľ sa batéria dlhšiu dobu 
nenabíja, jej vnútorná kapacita sa zníži, čo znemožní jej plné nabitie v budúcnosti, alebo skráti jej 
prevádzkovú dobu.

Pred počúvaním rádia DAB+ úplne vytiahnite teleskopickú anténu a umiestnite zariadenie k oknu 
pre lepší signál a príjem. Zapnite zariadenie a krátko stlačte tlačidlo pre výber zdroja zvuku MODE 
pre prechod do režimu rádia DAB+.

stanice krátko stlačte tlačidlo ENTER/SCAN pre potvrdenie výberu a vstup do režimu prehrávania 

b. Stlačte a podržte tlačidlo INFO/M pre prístup k nasledujúcim nastaveniam: úplné 

2. Ak je potrebné batériu vymeniť, obráťte sa na miestny servis spoločnosti Blaupunkt.
3. Nenabíjajte batériu dlhšie ako 24 hodín. Nadmerné vybíjanie alebo nabíjanie skráti jeho 
životnosť. Opakované nabíjanie a vybíjanie ovplyvňuje životnosť batérie aj dobu prehrávania. 
Dobu prehrávania nie je možné zaručiť za všetkých podmienok. Premenná životnosť batérie 
nemôže byť základom pre uplatnenie záruky.

Obsluha menu systémových nastavení

Obsluha DAB+ rádia 

slabých staníc, systémové nastavenia. Pre ovládanie týchto nastavení použite tlačidlá 
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uloženú rozhlasovú stanicu, krátko stlačte tlačidlo PRESET pre vstup do zoznamu uložených 

z troch číselných tlačidiel (1, 2, 3) na prednom paneli zariadenia môžete priamo vybrať 

naprogramovaná. Týmto postupom uložíte zostávajúce rozhlasové stanice. Ak chcete vybrať 

c. Ak chcete uložiť vybranú rozhlasovú stanicu do pamäte zariadenia, stlačte a podržte tlačidlo 
predchádzajúci/Ďalší a ENTER/SCAN.

PRESET; Pomocou tlačidiel Predchádzajúci/Ďalej vyberte číslo pamäte, pod ktorým chcete 
vybranú stanicu uložiť, a stlačením tlačidla ENTER/SCAN výber potvrďte. Stanica bude 

rozhlasové stanice uložené v pamäti s číslami 1 až 3.

Obsluha FM rádia

staníc, pomocou tlačidiel Predchádzajúci/Ďalej vyberte stanicu, ktorá vás zaujíma, a potom 
pomocou tlačidla ENTER/SCAN potvrďte výber a spustite počúvanie.Krátkym stlačením jedného 

d. V prípade prerušovaného zvuku v dôsledku slabého signálu stlačte a podržte tlačidlo 

Pred počúvaním FM rádia úplne vytiahnite teleskopickú anténu a umiestnite zariadenie k oknu 
pre lepší signál a príjem. Zapnite zariadenie a krátko stlačte tlačidlo pre výber zdroja zvuku 
MODE pre prechod do režimu FM rádia.

rádiovú frekvenciu po 0,05 MHz. Dlhým stlačením tlačidla Predchádzajúci/Ďalší automaticky 

stlačením tlačidla hlasitosti +/- upravte úroveň hlasitosti.

vyberte číslo pamäte, pod ktorým chcete vybranú stanicu uložiť, a stlačením tlačidla 

počúvanie.

40 prednastavených staníc FM).

ENTER/SCAN pre vyhľadanie a uloženie dostupných staníc alebo prepnite na inú stanicu pre jej 

zariadenie automaticky vyhľadá a uloží dostupné rozhlasové stanice (zariadenie má pamäť pre 

a. Hľadanie rozhlasovej stanice: krátkym stlačením tlačidla Predchádzajúci/Ďalší doladíte 

pamäte zariadenia, stlačte a podržte tlačidlo PRESET; Pomocou tlačidiel Predchádzajúci/Ďalej 
c. Ručné programovanie rozhlasových staníc: Ak chcete uložiť vybranú rozhlasovú stanicu do 

b. Automatické programovanie rozhlasových staníc: Stlačte a podržte tlačidlo ENTER/SCAN a 

vyhľadáte dostupnú FM rozhlasovú stanicu v pásme vyššie alebo nižšie a prehráte ju. Krátkym 

zostávajúce rozhlasové stanice.
d. Výber uložených rozhlasových staníc: Ak chcete vybrať uloženú rozhlasovú stanicu, krátko 

ENTER/SCAN výber potvrďte. Stanica bude naprogramovaná. Týmto postupom uložíte 

stlačte tlačidlo PRESET pre vstup do zoznamu uložených staníc, pomocou tlačidiel 
Predchádzajúci/Ďalej vyberte stanicu, ktorá vás zaujíma, a potom pomocou tlačidla 
ENTER/SCAN potvrďte výber a spustite počúvanie. Krátkym stlačením jedného z troch číselných 
tlačidiel (1, 2, 3) na prednom paneli zariadenia môžete priamo vybrať rozhlasové stanice 

režimu skenovania. Môžete si vybrať, či chcete prehľadať všetky stanice, alebo iba stanice s 

spárovanie (skontrolujte používateľskú príručku svojho zariadenia) a potom v zozname 

e. Krátkym stlačením tlačidla INFO/M zobrazíte na displeji text RDS (ak je signál k dispozícii), 

najsilnejším signálom.
Poznámka: Pri súčasnom počúvaní FM rádia a nabíjaní batérie sa môže objaviť šum alebo 
rušenie. Pre lepší príjem môžete skúsiť odpojiť napájanie.

1. Zapnite zariadenie a opakovaným stlačením tlačidla MODE prejdite do režimu Bluetooth. 

Obsluha Bluetooth 

3. Vyberte a prehrajte hudbu zo svojho zariadenia Bluetooth, upravte úroveň hlasitosti na 

2. Zapnite funkciu Bluetooth na svojom zariadení a vyhľadajte dostupné zariadenie na 

svojom zariadení a tomto rádiu a zvuk sa bude bezdrôtovo prehrávať z reproduktora tohto 

skontrolujte dostupné zariadenie Bluetooth. Vyberte „BP DR3“ pre spárovanie.

uložené v pamäti s číslami 1 až 3.

úroveň signálu, čas, dátum atď.; Stlačením a podržaním tohto tlačidla prejdete do nastavenia 

Tento produkt je vybavený funkciou Bluetooth, ktorá umožňuje bezdrôtovo prehrávať hudbu z 
iných zariadení s technológiou Bluetooth (napr. chytrých telefónov, tabletov atď.).

Zariadenie bude pripravené na párovanie cez Bluetooth.
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1. Počas budíka krátko stlačte tlačidlo MODE pre jeho zrušenie. Navyše sa budík spustí v 
rovnakom čase aj nasledujúci deň.

Časovač vypnutia (SLEEP)

V pohotovostnom režime stlačte a podržte tlačidlo INFO/M pre vstup do zoznamu ponúk a 
vyberte: systém>čas>nastaviť čas/dátum, pre nastavenie použite tlačidlá Predchádzajúci/Ďalší 
a ENTER/SCAN; Krátkym stlačením tlačidla INFO/M ukončíte ponuku a prejdete do hlavnej 
ponuky.

2. Podľa vyššie uvedeného postupu môžete nastaviť dvojitý alarm. Dĺžka trvania budíka je 1 
hodina.

5. Zariadenie vyžaduje opätovné párovanie Bluetooth, ak je vypnuté alebo sa zmení režim 
prehrávania.

Pripojte voliteľný konektor slúchadiel k portu pre slúchadlá na bočnom paneli rádia. Zvuk bude 
prehrávaný iba cez slúchadlá a reproduktor rádia bude stlmený. Stlačením tlačidla hlasitosti +/- 
upravte úroveň hlasitosti.

Nastavenie budíka

4. Funkcia budíka funguje iba vtedy, ak je zariadenie zapnuté alebo sa nachádza v 
pohotovostnom režime. Uistite sa, že je batéria dostatočne nabitá, alebo že je zariadenie 
pripojené k nabíjačke. 

V pohotovostnom režime stlačte a podržte tlačidlo INFO/M pre prechod do zoznamu ponúk a 
vyberte Systém>Alarm. Pre vykonanie nastavenia použite tlačidlá Predchádzajúci/Ďalší a 
tlačidlo ENTER/SCAN. Môžete nastaviť nasledujúce parametre: čas budenia, trvanie budenia 
15/30/45/60/90/, zdroj budenia DAB/FM/bzučiak, frekvencia budenia -raz / denne / víkend / 
všedný deň, hlasitosť budenia, zapnutie / vypnutie budenia atď. 

Nastavenie Hodín/Kalendára

Rovnakou metódou môžete nakonfigurovať 12/24-hodinový formát času/dáta a automatickú 
aktualizáciu. Ak je vybratá automatická aktualizácia, je možné kalendár a hodiny automaticky 
aktualizovať z miestnej rozhlasovej stanice DAB+ alebo FM, ak je k dispozícii signál.

3. Hneď ako zazvoní budík, krátko stlačte tlačidlo ENTER/SCAN pre aktiváciu funkcie odloženia 
budíka. Budík sa znovu spustí po uplynutí doby odloženia (5 minút). Ak je funkcia odloženia 
zapnutá, na displeji sa zobrazí zostávajúci čas odloženia. Krátkym stlačením tlačidla MODE 
zrušíte odloženie budenia.

V režime prehrávania (Bluetooth, DAB+ alebo FM rádio) stlačte a podržte tlačidlo INFO/M pre 
prechod do zoznamu ponúk a vyberte Systém>Pohotovostný režim. Následne môžete nastaviť 
dobu pohotovostného režimu medzi 15/30/45/60/90/vyp. a rádio sa vypne a automaticky 
prepne do pohotovostného režimu po uplynutí skôr nastavenej doby pohotovostného režimu.

Výstup pre slúchadlá

1. Nie je zaručené, že sa všetky zariadenia Bluetooth úspešne spárujú, a to z dôvodu rozdielnej 
konštrukcie a značiek.
2. Najlepšia pracovná vzdialenosť Bluetooth je 10 metrov bez prekážok medzi zariadeniami.

hudbu; Stlačením tlačidla Hlasitosť +/- upravte úroveň hlasitosti.

3. Zariadenie sa môže spárovať a pracovať iba s jedným zariadením Bluetooth naraz.

zariadenia.

ktorú chcete prehrať; krátkym stlačením tlačidla ENTER/SCAN prehráte alebo pozastavíte 

Poznámky:

4. Ak počas prehrávania cez Bluetooth príde prichádzajúci hovor; Hudba bude dočasne 
pozastavená a obnoví sa po skončení telefónneho hovoru.

4. Stlačením tlačidla Predchádzajúci/Ďalší prepnete na predchádzajúcu alebo ďalšiu skladbu, 
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Rádiová frekvencia DAB: 174,928~239,2 MHz.

b. Skontrolujte stav nabitia batérie alebo batériu nabite.

Maximálny prenosový výkon Bluetooth:

Spotreba energie vo vypnutom stave: <0,5 W

3. Prerušovaný zvuk v režime Bluetooth
a. Skúste presunúť zariadenie Bluetooth bližšie k rádiu.
b. Pre opätovné párovanie sa prosím zoznámte s pokynmi.

b. Ak problém pretrváva, obráťte sa na servisné stredisko.

2. Žiadny zvuk.

Riešenie problémov

a. Skontrolujte úroveň hlasitosti zariadenia Bluetooth aj rádia.

1. Zariadenie sa nemôže zapnúť.
a. Skontrolujte, či je správne pripojené k napájaniu.

Špecifikácia:

4. Výstupný zvuk je v režime Bluetooth príliš tichý. 

a. Skúste upraviť hlasitosť a skontrolujte zdroj prehrávania.

Napájanie: DC IN, 5V/2A.
Nabíjací výkon batérie: 3,7/1800 mAh.

Rádiová frekvencia FM: 87,5~108,0 MHz.
Verzia Bluetooth:
Frekvenčné pásmo Bluetooth:

Spotreba energie: 6 W
Spotreba energie v pohotovostnom režime: <0,8 W

(vyššie uvedené špecifikácie sa môžu zmeniť bez predchádzajúceho upozornenia)
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Fontos információk
Ÿ Tartsa meg a használóti útmutatók későbbi kérdések esetében
Ÿ Kerülje a készülék vízzel vagy nedvességgel történő érintkezését
Ÿ Ne telepítse a készüléket az alábbi helyeken:
Ÿ Kerülje a berendezés közvetlen napfénnyel vagy szokatlanul sok porral történő 
érintkezését.
Ÿ Ne helyezzen semmilyen más melegítő készülékek a berendezés mellett.
Ÿ A készülék helye ne legyen folyamotosan rezgő helyeken. 
Ÿ A készülék helye ne legyen magas páratartalmú helyiségben.
Ÿ Ne helyezzen nyílt láng vagy gyertyák mellett.
Ÿ Berendezések csak kézikönyv szerint használható.
Ÿ A berendezés bekapcsolása előtt, győződjön meg róla, hogy az áramellátás megfelelően 
csatlakozik.
A hátoldalon és a készülék oldalán található légnyílások maradjanak szabadon, Soha ne próbálja 
meg a hibás készüléket megjavítani, minden esetben forduljon ügyfélszolgálathoz.Ne nyissa fel 
a készüléket -ezt csak szakember teheti meg.

BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK
1.   Olvassa el az utasításokat - figyelmesen olvassa el a biztonsági utasításokat.
2.   Tartsa meg az útmutatót - későbbiekben felmerülő kérdések esetére tartsa meg a biztonsági 
utasításokat.

9.     Szerviz - Soha ne próbálja meg a hibás készüléket megjavítani, minden esetben forduljon 
ügyfélszolgálathoz. Ne nyissa fel a készüléket -ezt csak szakember teheti meg. A karbantartási 
munkákat hagyja szakképzett személyzetre. Egyéb esetekben magát és másokat is veszélyeztet.

13.    Batérie

        

6.    Áramforrás - A készüléket csatlakoztassa csak a normál hálózati feszültséghez. Ha a 
felhasználó nem biztos abban, milyen típusú tápegysége van a házban, akkor forduljon a 
forgalmazóhoz vagy a helyi áramszolgáltatóhoz.
7.   Víz és nedvesség - Tűzveszély és egy esetleges áramütés elkerülése végett, a készüléket ne 
tegye ki esőnek vagy nedvességnek. A berendezést ne használja fürdőkádak, úszómedencék 
vagy fröcskölő vízforrás közelében. 

B. Pri likvidácii batérie, venujte pozornosť environmentálnym aspektom.

11.    A készülék maximális környezeti hőmérséklete 35 ° C.
12.    Irányelvek az elektrosztatikus kisülésről – ha a készülék működése zavarban van az 
elektrosztatikus késülés  miatt, ki kell kapcsolni és újrakapcsolni vagy más helyre mozdulni.

8.   Tárgyak és folyadékok a készülék - Idegen tárgyak nem tegyen be a készülékbe mert 
feszültség alatt lévő pontokat és alkatrészeket érinthetnek, ami tüzet vagy áramütést okozhat. 
Ne helyezzen folyadékkal telt tárolóedényeket a készülékre.

A. Batérie nesmú byť vystavené nadmernému teplu, ako je slnečné žiarenie, oheň atď

10.     Pótalkatrészek - Alkatrészek cseréjekor ellenőrizze, hogy a szolgálati munkavállaló 
használt pótalkatrészeket a gyártó által meghatározott, vagy ugyanilyenek, mint az eredeti rész. 
Nem engedélyezett részek esetében tűz, áramütés vagy egyéb veszély veszélye van.

4.   Vegye figyelembe az utasításokat - Vegye figyelembe a használati figyelmeztetéseket és 
utasításokat.
5.   Üzembevétel – Utasítások szerint ügyeljen.

C. Upozornenia týkajúce sa používania batérií: aby sa zabránilo úniku batérie, čo môže mať za 
následok zranenie alebo  poškodenie zariadenia:

3.   Vegye figyelembe a figyelmeztetéseket - Vegye figyelembe a használati figyelmeztetéseket 
és utasításokat.
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EZ A TERMÉK VESZÉLYES ANYAGOT, KEVERÉKET ÉS ÖSSZETEVŐKET TARTALMAZ, AMELY 
ENGEDÉLYMENTESSÉGÉN A TERMÉSZETES KÖRNYEZETRE ÉS AZ EMBERI EGÉSZSÉGRE 
VONATKOZÓ POTENCIÁLIS HATÁSOK FORRÁSA LEHET!

A temék kiváló minőségű anyagokból és alkatrészekből áll, újrahasznosíthatók és újra 
felhasználhatók.

Ha a készülékén áthúzott kerekes kuka szimbólum látható, az azt jelenti, hogy a termékre a 
2012/19/EU európai irányelv rendelkezései vonatkoznak. Ennek alapján kérjük, kövesse a helyi 
előírásokat, ismerkedjen meg a helyi elektromos és elektronikus hulladékgyűjtő rendszer 
követelményeivel, és e termék esetében tartsa be azokat.

EZT A TERMÉKET NE SZENVEDJE A HÁZTARTÁSI HULLADÉKOKHOZ!

A használt termék megfelelő ártalmatlanítása megakadályozza a környezetre és az emberi 
egészségre gyakorolt   negatív hatásokat.

A készülék fel van szerelve akkumulátorral ami megfelel a 2023/1542 európai irányelv 
követelményeinek. Ne dobja az elemet a normál háztartási szeméttel. Kérjük, olvassa el a 
követelmények a helyi rendszerről a hulladék elektromossal és elektronikus berendezésekkel 
kapcsolatos. Helyi követelmények szerint csinálni kell. Ne dobja a terméket a normál háztartási 
szeméttel.

A csomag csak a szükséges elemeket tartalmaz. Minden erőfeszítést tettek, hogy a 
csomagolóanyago három összetevője könnyen elkülönített legyen: karton (doboz), polisztirol 
(belső biztonság) és polietilén (zacskó, védő lap). A készülék olyan anyagból készült, melyek 
újrahasznosíthatók és szétszerelhetőek. Kérjük, olvassa el a követelmények a helyi rendszerről a 
hulladék elektromossal és elektronikus berendezésekkel kapcsolatos. 

Információk a környezetvédelemről

®A Bluetooth  szó márkajelzés és logók a Bluetooth SIG, Inc. bejegyzett védjegyei, és ezen 
márkajelzéseket engedéllyel használjuk. Más védjegyek és márkanevek a vonatkozó 
tulajdonoshoz tartoznak.

Felvételhoz és lejátszáshoz engedélyre vam szükség. Lásd a szerzői jogi törvényt, valamint az 
előadók / művészek jogairól.
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Köszönjük, hogy megvásárolta a termékünket, kérjük, hogy a készülék használata előtt 
figyelmesen olvassa el és ismerje meg ezt az útmutatót. Kérjük, hogy az útmutatót a későbbi 
használatra őrizze meg.

A kezelőelemek elhelyezkedése

4- DC IN 5V-os tápcsatlakozó (USB-C típus)

1- Fejhallgató-csatlakozó: opcionális vezetékes fejhallgató csatlakoztatásához.

7- INFO/MENÜENÜ gomb a rendszerbeállításokhoz és a kijelzőn megjelenő információk mó
dosításához: Többször nyomja meg, hogy ellenőrizze a kijelzőn a rádióállomással, órával stb. 
kapcsolatos információkat; hosszabb ideig (2 másodpercig) nyomja meg a rendszer beállítási 
menübe való belépéshez.

9- Hangerő +/- gomb: nyomja meg a hangerőszint növeléséhez vagy csökkentéséhez.
10- ENTER/KERESÉS gomb a lejátszáshoz/szüneteltetéshez, megerősítéshez, beolvasáshoz: 
nyomja meg a lejátszás szüneteltetéséhez vagy folytatásához FM/DAB+ és BT rádió üzemmódban; 
nyomja meg és tartsa lenyomva az elérhető rádióállomások automatikus beolvasásához és tárolá
sához DAB+/FM üzemmódban.

8- Kedvenc rádióállomás hívógomb 1/2/3: ennek megfelelően nyomja meg a megfelelő gomb 
alá beprogramozott rádióállomás kiválasztásához.

 

3- Akkumulátor töltésszint LED jelző: töltés közben pirosan világít, zöldre vált, ha teljesen 
feltöltött.

5- Kijelző
6- A mentett állomások ELŐBEÁLLÍTÁS gombja: nyomja meg a mentett rádióállomások listájá
ba való belépéshez.

2- Be-/kikapcsoló: csúsztassa el a készülék be- vagy kikapcsolásához.

11- ÜZEMMÓD audió forrás-választó gomb: ismételt megnyomásával válthat a lejátszási mó
dok között a DAB+/FM/Bluetooth között; hosszú megnyomásával készenléti üzemmódba léphet, 
rövid megnyomásával ismét bekapcsolhatja a készüléket.
12- Előző/Következő gomb
13- Antenna
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A rendszer beállítási menü működése

sok listája jelenik meg; A kívánt állomás kiválasztásához a rendelkezésre álló listából 

DAB+ rádió használata 

állomásokat; Az INFO/MENÜ gomb hosszú megnyomásával a rendelkezésre álló állomá

2. Ha az akkumulátort ki kell cserélni, forduljon a helyi Blaupunkt szervizközponthoz.

1. Ha az akkumulátor lemerült vagy alacsony a töltöttségi szintje, töltse fel minél hamarabb. Ha 
az akkumulátort hosszú ideig nem töltik fel, belső kapacitása csökken, ami megakadályozza, 
hogy a jövőben teljesen feltölthető legyen, vagy csökkenti az üzemidőt.

Be-/kikapcsolás
A készülék be- és kikapcsolásához csúsztassa el a készülék oldalán található be-/kikapcsolót; a 
lejátszási mód DAB+/FM/Bluetooth közötti váltásához nyomja meg röviden az ÜZEMMÓD 
hangforrás-választó gombot. Nyomja meg és tartsa lenyomva (2 másodpercig) az ÜZEMMÓD 
hangforrás kiválasztó gombot a készülék készenléti üzemmódba kapcsolásához (a kijelzőn csak 
az óra- és naptárinformációk jelennek meg); 

A rendszer beállítási menübe való belépéshez készenléti üzemmódban nyomja meg hosszabb 
ideig (2 másodperc) az INFO/MENÜENÜ gombot, majd nyomja meg az ENTER/KERESÉS 
gombot a beállítási módba való belépéshez. A menüben a riasztás, az idő, a kijelző háttérvilágítá
s, a nyelv, a gyári beállítások visszaállítása és a szoftververzióra vonatkozó információk beállítá
sai érhetők el. Az Előző/Következő gombokkal navigáljon a menüben, az ENTER/KERESÉS 
gombbal lépjen be egy adott funkció beállítási menüjébe és erősítse meg az elvégzett beállítá
sokat, illetve az INFO/ MENÜ gombbal lépjen ki az adott funkció beállítási menüjéből. A 
rendszermenü egyes funkcióinak működését a kézikönyv későbbi részében részletesen 
ismertetjük.

nyomja meg az ENTER/KERESÉS gombot a kiválasztás megerősítéséhez és az adott állomás lejá

A tápegység csatlakoztatása és az akkumulátor töltése: Először csatlakoztassa a mellékelt 
USB/USB-C kábelt az USB AC/DC töltőhöz, majd csatlakoztassa a töltőt hálózati aljzatba, az 
USB kábel másik, C típusú USB dugóval végződő végét pedig a készülék oldalpanelén található 
DC IN 5V-os tápcsatlakozóba (4) a tápellátás érdekében. Az akkumulátor töltés LED-kijelzője (3) 
pirosan fog világítani, jelezve, hogy az akkumulátor töltődik, és hogy a tápellátás megfelelően 
csatlakoztatva van. Az akkumulátor töltés LED-kijelzője (3) zöldre vált, amikor az akkumulátor 
teljesen feltöltődött. A készülék bekapcsolásakor az akkumulátor tovább töltődik. Az 
akkumulátor töltési ideje körülbelül 2 óra, a lejátszási idő pedig 8~15 óra a lejátszási hangerőtől 
függően. A készülék automatikusan kikapcsol, ha az akkumulátor lemerül, kérjük, töltse fel az 
akkumulátort, ha újra használni szeretné a készüléket.

3. Ne töltse az akkumulátort 24 óránál hosszabb ideig. A túlzott lemerülés vagy túltöltés 
lerövidíti annak élettartamát. Az ismételt töltés és kisütés befolyásolja az akkumulátor é
lettartamát és a lejátszási időt is. A lejátszási idő nem garantálható minden körülmények között. 
Az akkumulátor eltérő élettartama nem képezheti garanciális igény alapját.

Tippek az akkumulátor használatához:

A menü nyelvének kiválasztása:
Készenléti üzemmódban nyomja meg és tartsa lenyomva az INFO/MENÜENÜ gombot a 
rendszerbeállítások megnyitásához. Nyomja meg az ENTER/KERESÉS gombot, majd az 
Előző/Következő gombokkal váltson: Riasztás>Idő>Háttérvilágítás>Nyelv, nyomja meg az 
ENTER/KERESÉS gombot a nyelvi beállításokba való belépéshez, az Előző/Következő 
gombokkal válassza ki a kívánt menünyelvet.

4. A töltéshez a mellékelt USB AC/DC töltő használatát javasoljuk.

DAB+ rádió használata előtt húzza ki teljesen a teleszkópos antennát, és a jobb jel és vétel é
rdekében helyezze a készüléket egy ablak mellé. Kapcsolja be a készüléket, majd nyomja meg 
röviden az ÜZEMMÓD forrásválasztó gombot a DAB+ rádió üzemmódba való belépéshez.
a. A készülék első használatakor a készülék automatikusan beolvassa a rendelkezésre álló DAB+ 

röviden nyomja meg az Előző/Következő gombot, a kívánt állomás kiválasztása után röviden 
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b. Az INFO/MENÜ gomb megnyomásával és lenyomva tartásával a következő beállítá

Előző/Következő és az ENTER/KERESÉS gombokat ezen beállítások működtetéséhez.

erősítse meg a választást és folytassa a hallgatást.A készülék előlapján található három szá
mgomb (1,2,3) egyikének rövid megnyomásával közvetlenül kiválaszthatja az 1-3-as számozá

sokhoz férhet hozzá: az elérhető állomások teljes keresése, az elérhető állomások listája, manuá

c. A kiválasztott rádióállomásnak a készülék memóriájában való tárolásához nyomja meg 
hosszabb ideig az ELŐBEÁLLÍTÁS gombot; az Előző/Következő gombokkal válassza ki azt a 
memória számot, amely alatt a kiválasztott állomást tárolni kívánja, majd a kiválasztás megerősí
téséhez nyomja meg az ENTER/KERESÉS gombot. Az állomás be lesz programozva. Ezzel az eljá
rással tárolja el a többi rádióállomást is. Egy tárolt rádióállomás kiválasztásához nyomja meg 

sú memóriában tárolt rádióállomásokat.

röviden az ELŐBEÁLLÍTÁS gombot a tárolt állomások listájába való belépéshez, az 

lis állomás kereső, gyenge állomások törlése, rendszerbeállítások. Használja az 

Előző/Következő gombokkal válassza ki a kívánt állomást, majd az ENTER/KERESÉS gombbal 

d. Ha a gyenge jel miatt megszakad a hang, nyomja meg és tartsa lenyomva az ENTER/KERESÉS 
gombot a rendelkezésre álló állomások kereséséhez és tárolásához, vagy váltson át egy másik á
llomásra, hogy meghallgassa azt.
FM rádió használata
FM rádióhallgatás előtt húzza ki teljesen a teleszkópos antennát, és helyezze a készüléket egy 
ablak mellé a jobb jel és vétel érdekében. Kapcsolja be a készüléket, majd nyomja meg röviden az 
ÜZEMMÓD forrásválasztó gombot az FM rádió üzemmódba való belépéshez.
a. Rádióállomás keresése: az Előző/Következő gomb rövid megnyomásával 0,05 MHz-es lépé

automatikusan kereshet egy elérhető FM rádióállomást a sávban felfelé vagy lefelé, és lejátszhatja 
sekben beállíthatja a rádiófrekvenciát. Az Előző/Következő gomb hosszú megnyomásával 

llomásokat (a készülék 40 előre beállított FM-állomást tartalmazó memóriával rendelkezik).
c. Manuális rádióállomás-programozás: A kiválasztott rádióállomásnak a készülék memóriájába 

gombokkal válassza ki azt a memória számot, amely alá a kiválasztott állomást be kívánja 

b. Automatikus rádióállomások programozása: nyomja meg és tartsa lenyomva az 

programozni, majd a kiválasztás megerősítéséhez nyomja meg az ENTER/KERESÉS gombot. Az á

azt. Nyomja meg röviden a hangerő +/- gombot a hangerőszint beállításához.

történő tárolásához nyomja meg hosszabb ideig az ELŐBEÁLLÍTÁS gombot; az Előző/Következő 

ENTER/KERESÉS gombot, és a készülék automatikusan megkeresi és tárolja az elérhető rádióá

számgomb (1,2,3) egyikének rövid megnyomásával közvetlenül kiválaszthatja az 1-3-as számozá

Megjegyzés: FM rádióhallgatás és az akkumulátor egyidejű töltése esetén zaj és interferencia lé
phet fel. A jobb vétel érdekében megpróbálhatja leválasztani a tápegységet.

gombbal erősítse meg a választást és folytassa a hallgatást. A készülék előlapján található három 

a gombot a keresési üzemmód beállításához. Választhat az összes állomás vagy csak a legerősebb 
jelű állomás pásztázása között.

Ez a termék Bluetooth funkcióval rendelkezik, amely lehetővé teszi a zene vezeték nélküli lejátszá
sát más Bluetooth-eszközökről (például okostelefonról, táblagépről stb.).

d. A mentett rádióállomások kiválasztása: Egy tárolt rádióállomás kiválasztásához nyomja meg 

zemmódba való belépéshez. A készülék készen áll a Bluetooth párosításra.

röviden az ELŐBEÁLLÍTÁS gombot a tárolt állomások listájába való belépéshez, az 
Előző/Következő gombokkal válassza ki az Önt érdeklő állomást, majd az ENTER/KERESÉS 

RDS-szöveget (ha van jel), a jelszintet, az időt, a dátumot stb.; nyomja meg és tartsa lenyomva ezt 
e. Nyomja meg röviden az INFO/MENÜ gombot, hogy ellenőrizze a kijelzőn a rendelkezésre álló 

1. Kapcsolja be a készüléket, majd nyomja meg többször az ÜZEMMÓD gombot a Bluetooth ü

llomás be lesz programozva. Ezzel az eljárással tárolja el a többi rádióállomást is.

sú memóriában tárolt rádióállomásokat.

Bluetooth használata



2. Kapcsolja be a Bluetooth funkciót a készülékén, és keressen egy elérhető eszközt a párosításhoz 

4. Bluetooth lejátszás közben bejövő hívás esetén; a zene ideiglenesen leáll, majd a telefonhívás 
befejezése után folytatódik.

Fülhallgató kimenet

(nézze meg a készülék felhasználói útmutatóját), majd ellenőrizze a listában az elérhető Bluetooth 
eszközt. Válassza ki a „BP DR3” készüléket a párosításhoz.
3. Válassza ki és játssza le a zenét a Bluetooth-eszközéről, állítsa be a hangerőt a készülékén és ezen 
a rádión, és a hang vezeték nélkül szólal meg a készülék hangszóróján.

Megjegyzések:
1. A különböző kialakítások és márkák miatt nem garantált, hogy minden Bluetooth-eszköz 
megfelelően csatlakozik.

való váltáshoz; nyomja meg röviden az ENTER/KERESÉS gombot a zene lejátszásához vagy szü
neteltetéséhez; nyomja meg a Hangerő +/- gombot a hangerőszint beállításához.

2. A legjobb Bluetooth működési távolság 10 méter, ha nincs akadály az eszközök között.

4. Nyomja meg az Előző/Következő gombot az előző vagy a következő lejátszandó zeneszámra 

3. Egy eszköz egyszerre csak egy Bluetooth-eszközzel párosítható és működhet együtt.

5. a készülék Bluetooth újra párosítást igényel, ha a készüléket kikapcsolják, vagy ha a lejátszási mó
dot megváltoztatják.

Készenléti üzemmódban nyomja meg és tartsa lenyomva az INFO/MENÜ gombot a menülistá
hoz való hozzáféréshez, és válassza ki a következőket: rendszer>idő>idő/időpont beállítása, 
illetve az Előző/Következő gombok és az ENTER/KERESÉS gomb segítségével végezze el a beállítá
sokat; az INFO/MENÜ gomb rövid megnyomásával lépjen ki és lépjen vissza a legfelső menübe.

Az óra/naptár beállítása

Riasztási beállítások

3. Az ébresztés közben nyomja meg röviden az ENTER/KERESÉS gombot a szundi funkció aktiválá
sához. Az ébresztő a szundi idő (5 perc) letelte után ismét megszólal. Amíg a szundi funkció aktivá
lva van, a kijelzőn a hátralévő szundi idő jelenik meg. A szundi funkció megszüntetéséhez nyomja 
meg röviden az ÜZEMMÓD gombot.
4 Az ébresztő funkció csak akkor működik, ha a készülék be van kapcsolva vagy készenléti ü
zemmódban van. Győződjön meg arról, hogy az akkumulátor megfelelően fel van töltve, vagy a 
készülék töltőre van csatlakoztatva. 
Időzített kapcsoló (ALVÓ MÓD)

Ugyanezzel a módszerrel beállíthatja a 12/24 óra/idő formátumot és az automatikus frissítést. Ha 
az automatikus frissítés van kiválasztva, a naptár és az óra automatikusan frissíthető egy helyi 
DAB+ vagy FM rádióállomásról, ha van jel.

Készenléti üzemmódban tartsa lenyomva az INFO/MENÜ gombot a menülistához való hozzáféré
shez, és válassza ki a következő menüpontot: rendszer>riasztás. A beállítások elvégzéséhez 
használja az Előző/Következő gombokat és az ENTER/KERESÉS gombot. A következő paramé
tereket állíthatja be: riasztás ideje, riasztás időtartama 15/30/45/60/90/, riasztás forrása 
DAB/FM/jelzés, riasztás gyakorisága - egyszer/naponta/hétvége/hétköznap/üzemi nap, riasztás 
hangereje, riasztás be/ki stb. 
1 Riasztás közben nyomja meg röviden az ÜZEMMÓD gombot a riasztás törléséhez. Ezenkívül a 
riasztás a következő napon ugyanabban az időpontban fog megszólalni.
2. A fenti eljárás szerint kettős riasztás is beállítható. A riasztás időtartama 1 óra.

Lejátszási módban (Bluetooth, DAB+ vagy FM rádió) tartsa lenyomva az INFO/MENÜ gombot a 
menülistához való hozzáféréshez, és válassza a rendszer>készenlét lehetőséget. Ezután beállí
thatja a készenléti időt 15/30/45/60/90/ki között, és a rádió kikapcsol és automatikusan készenlé
ti üzemmódba kapcsol, amikor az előzőleg kiválasztott készenléti idő letelt.

Csatlakoztassa az opcionális fejhallgató csatlakozóját a rádió oldalsó paneljén található 
fejhallgató aljzathoz, a hang csak a fejhallgatón keresztül szólal meg, a rádió hangszórója némítva 
lesz. Nyomja meg a +/- hangerő gombot a hangerőszint beállításához.
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b. Ha a probléma továbbra is fennáll, forduljon a szervizközponthoz segítségért.

Hibaelhárítás
1. A készülék nem tud bekapcsolni.

b. Ellenőrizze az akkumulátor töltöttségi állapotát, vagy töltse fel az akkumulátort.

2. Nincs hang.

a. Ellenőrizze, hogy a tápcsatlakozás megfelelő-e.

a. Próbálja meg beállítani a hangerőgombot, és ellenőrizze a lejátszási forrást.

a. Ellenőrizze a Bluetooth-eszköz és a rádió hangerőszintjét.

Műszaki adatok:
Tápforrás: DC IN.5V/2A.
Akkumulátor töltési teljesítmény: 3.7/1800mAh.

a. Próbálja meg a Bluetooth-eszközt közelebb helyezni a rádióhoz.

DAB rádiófrekvencia: 174.928~239.2MHz.

Bluetooth frekvenciasáv:
Maximális Bluetooth átviteli teljesítmény:
Energiafogyasztás: 6W

FM rádiófrekvencia: 87.5~108.0MHz.

Készenléti energiafogyasztás: <0,8W

3. Időszakos hangzás Bluetooth üzemmódban

b. Az újbóli párosításhoz olvassa el az utasításokat.

4. A kimeneti hang túl halk Bluetooth üzemmódban.

Bluetooth verzió:

(a fenti specifikációk előzetes értesítés nélkül változhatnak)
Energiafogyasztás kikapcsolt üzemmódban: <0,5W
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2.     Sačuvajte ove upute - zadržite upute za upotrebu i održavanje kako bi se ih moglo koristiti u 
budućnosti.
3 .    Poštujte upozorenja - slijedite sva upozorenja objavljena na uređaju te koje se nalaze u 
uputama.

7.  Voda i vlaga - kako bi se smanjio rizik od požara ili električnog udara, nemojte izlagati uređaj 
kiši, vlazi i vodi, na primjer u sauni ili u kupaonici. Ne koristite ovaj proizvod u blizini vode, 
primjerice blizu kade, umivaonika, sudopera ili kade za pranje rublja, u vlažnom podrumu ili 
blizu bazena (ili u drugim sličnim mjestima).

10.   Rezervni djelovi – tijekom zamjene dijelova, treba provjeriti dla li servisera je koristio 
rezervne dijelove koje preporučuje  proizvođač ili dijelove koje su identične originalnim dijelim. 
Izrada zamjene neodobrenih rezervnih dijelova ugrožava od požara, strujnog udara ili drugih 
opasnosti.

8. Ulaz predmeta i tekućine - nikada ne otipajte predmete bilo koje vrste u ovaj proizvod kroz 
otvore, jer mogu dodirivati opasne tačke napona ili delove kratkog spoja koji mogu dovesti do 
požara ili električnog udara. Nikada ne prosipajte tečnost bilo koje vrste na proizvodu. Nemojte 
postavljati bilo koji predmet koji sadrži tečnost na vrhu proizvoda.

Ÿ Nemojte dopustiti da na uređaj kapa ili proliva se bilo koja tekućina.

Ÿ Ne postavljajte uređaj blizu otvorenog plamena ili otvorene vatre.

Ÿ Prije prvog uključivanja napajanja, pobrinite se da je napajanje ispravno pripojeno.

Ÿ Ne postavljajte uređaj na sljedećim mjestima:

Ÿ

Nemojte rastavljati uređaj ili otvarati njegovo kućište, jer unutra nema dijelova koje bi se moglo 
popraviti od strane korisnika. ržavanje i popravak opreme izvrši isključivo kvalificirano servisno 
osoblje.

Ÿ Izložen suncu ili blizu grijalica.

Sigurnosne upute

Ÿ Uređaj se može koristiti samo na način opisan u ovim uputama.

Važne informacije
Ÿ Sačuvajte operativne upute i sigurnosne informacije kako bi se ih moglo koristiti u 
budućnosti.

Ÿ Ne smije se također koristiti na vlažnim mjestima, kao što su npr. kupaonica.

Ÿ Tako da blokira ventilaciju ili u prašnjavom mjestu.
Ÿ U okružju izloženom neprekidnim vibracijama.

Ÿ Na vrh druge stereo opreme koja generira toplinu.

Ÿ U područjima visoke vlage.

Iz sigurnosnih razloga, nemojte skidati poklopce ili pristupiti unutrašnjosti uređaja. Uređaj smije 
popravljati samo kvalificirano servisno osoblje.

1.      Pročitajte upute - prije uporabe stroja, pročitajte sve upute i informacije o sigurnosti.

5.     Montaža - montirajte uređaj prema uputama proizvođača. 
4.     Slijedite upute - slijedite upute i preporuke za korisnike.

6.     Izvori energije - uređaj treba napajati samo iz izvora koji je naveden na naljepnicama na 
kabelu napajanja. Ako niste igurni koju vrstu napajanja ima vaša kuća, obratite se prodavatelju ili 
lokalnoj energetskoj tvrtki.

9.  Servisiranje - ne pokušavajte pogledati unutrašnjost uređaja sami. Otvaranje poklopca može 
uzrokovati opasne napone i izložiti vas drugim opasnostima. Održavanje i popravak opreme vrši 
isključivo kvalificirano servisno osoblje.

12.   Savjeti za elektrostatička pražnjenja - ako se rad prekine zbog elektrostatičkog pražnjenja, 
isključite uređaj ponovno ili premjestiti ga na drugo mjesto.

11.   Maksimalna temperatura okoline uređaja je 35°C
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a.   Baterije se ne smije izlagati pretjeranoj toplini, npr. suncu, vatri i sličnim uvjetima.

UPOZORENJE

1.  Nikada ne ostavljajte stroj da radi bez nadzora! Isključite uređaj kada nije u uporabi, čak i za 
kratko vrijeme.
2.   Uređaj se ne može upravljati putem vanjskog sata s timerom, ili posebnim sustavom 
daljinskog upravljanja.

4.  Prije uporabe uređaja, provjerite je li napon odgovara naponu koji je nastao u mrežnom 
naponu. 

Ÿ  Izvadite baterije iz uređaja kad se ga neće koristiti duže vrijeme.

b.   Kod zbrinjavanja baterije, obratite pažnju na aspekte okoliša.

7.  Nemojte da uređaj stavljajte izravno na pojačalu ili prijamniku.

13.   Baterija

Ÿ Pri umetanju baterija obratite pažnju na polaritet (+ i -).

8.  Ne postavljajte uređaj na vlažnom mjestu, jer vlaga ima štetan učinak na električne 
komponente.

5.    Kako biste spriječili požar ili strujni udar, uređaj mora biti zaštićen od žarišta, kiše, vlage i 
prašine.

c.   Ponašajte se oprezno tijekom korištenjem baterija: kako bi se spriječilo curenje baterije, koje 
može uzrokovati ozljede ili oštećenja na uređaju:

Ÿ Nemojte koristiti različite baterije u isto vrijeme - stare i nove, alkalne baterije, standardne it

Uređaj ne smije biti korišten od strane osoba (uključujući djecu) sa smanjenim fizičkim, 
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima te osoba s nedovoljnim znanjem i iskustvom, ako nisu 
one pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost i nisu obučeni o tome kako sigurno 
koristiti uređaj. Prisutnost odraslih je potrebna ako uređaj koriste djeca; ovo će osigurati sigurnu 
uporabu uređaja.

3.   Da bi se izbjegla opasnost u slučaju štete za zamjenu kabela napajanja treba se obratiti 
proizvođaču, ovlaštenom servisu ili drugim stručnim osobama.

6.    Nemojte da uređaj izlažite jakim magnetskim poljima. 

Izjava            

9.   Dovođenje uređaja iz hladnog u toplo vlažnom mjestu može uzrokovati kondenzaciju na leći 
unutar playera. U ovom slučaju, uređaj neće raditi ispravno. Uređaj se mora ostaviti uključen oko 
jedan sat kako bi se omogućilo isparavanje vlage.
10.   Izbjegavajte korištenje kemijskih otapala, jer mogu oštetiti boju kućišta. Uređaj se obriše 
čistom, suhom ili vlažnom krpom.

Niže navedenim Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp. z o.o. izjavljuje da je ovaj 
proizvod u skladu sa zahtjevima i drugim relevantnim odredbama Direktive 2014/53/EU. Za 
potpunu Izjavu o sukladnosti posjetite stranicu www.blaupunkt.com na kartici proizvoda.
Odgovorni subjekt: 2N-Everpol Sp. Z o.o.
                                  Puławska 403A, 02-801 Varšava, Poljska
Telefon: +48 22 688 08 00, e-mail: info@everpol.pl

NAPOMENA
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Hvala vam što ste kupili naš model, pažljivo upoznajte se i pročitajte ovaj priručnik prije 
korištenja uređaja. Zadržite upute za buduću uporabu. 

Položaj kontrola

1- Priključak za slušalice: za spajanje dodatnih žičanih slušalica

7- Gumb INFO/M u izborniku postavki sustava i promjene informacija na zaslonu:  
Pritisnite ga nekoliko puta kako biste provjerili informacije radijske postaje, sata itd. na zaslonu; 
pritisnite ga dulje (2 sekunde) kako biste ušli u izbornik postavki sustava. 
8- Omiljeni gumb za poziv radijske postaje 1/2/3: Pritisnite u skladu s tim kako biste odabrali 
radio stanicu programiranu ispod gumba. 
9- Tipka za kontrolu glasnoće +/-: Pritisnite za povećanje ili smanjenje glasnoće. 
10- Gumb ENTER/SCAN za reprodukciju/pauzu, validaciju, skeniranje: Pritisnite za pauzu ili 
nastavak reprodukcije u načinu FM/DAB+ i BT; Pritisnite i držite da biste automatski skenirali i 
spremili dostupne radijske postaje u DAB+/FM načinu rada. 
11- Tipka za odabir izvora zvuka MODE: Pritisnite ga nekoliko puta za prebacivanje između 
DAB+/FM/Bluetooth načina reprodukcije; pritisnite ga dugo ići u stanju pripravnosti, pritisnite 
ga uskoro opet uključiti uređaj. 

3- Baterija punjenje LED indikator: kada se puni, svijetli crveno, kada je potpuno napunjena, 
postaje zelena. 

13- Radio antena

2- Prekidač za uključivanje/isključivanje: Prijeđite prstom kako biste uređaj uključili ili 
isključili. 

 

6- Gumb PRESET spremljenih stanica: pritisnite ga kako biste unijeli popis spremljenih 
radijskih postaja

12- Prethodna / Sljedeća tipka 

4- DC IN 5V priključak za napajanje (tip USB-C) 
5- Zaslon
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3. Ne punite bateriju dulje od 24 sata.  Prekomjerno pražnjenje ili prekomjerno punjenje skraćuje 
vijek trajanja.  Ponovljeno punjenje i pražnjenje utječe na vijek trajanja baterije, kao i na vrijeme 
reprodukcije.  Vrijeme reprodukcije ne može se jamčiti pod svim uvjetima.  Promjenjivi vijek 
trajanja baterije ne može biti osnova za zahtjev za jamstvo. 

Da biste ušli u izbornik postavki sustava u stanju pripravnosti, pritisnite gumb INFO/M dulje (2 
sekunde), a zatim pritisnite gumb ENTER/SCAN da biste ušli u način postavki.  Izbornik uključuje 
postavke alarma, vrijeme, pozadinsko osvjetljenje zaslona, jezik, tvorničko resetiranje i 
informacije o verziji softvera.  Koristite gumbe Prethodna/Sljedeća za navigaciju izbornikom, 
pomoću gumba ENTER/SCAN za unos izbornika postavki funkcije i odobravanje unesenih 
postavki te pomoću gumba INFO/M za izlazak iz izbornika postavki funkcije.  Rad pojedinih 
funkcija u izborniku sustava detaljno je opisan kasnije u ovom priručniku.

U stanju pripravnosti pritisnite i držite gumb INFO/M za navigaciju do postavki sustava.  
Pritisnite gumb ENTER/SCAN, a zatim upotrijebite gumbe Prethodna/Sljedeća za promjenu 
redoslijeda:  Alarm>Time>Backlight>Jezik, pritisnite gumb ENTER/SCAN za unos postavki 
jezika, pomoću gumba Prethodna/Sljedeća odaberite jezik izbornika koji vas zanima. 

1. Kada se baterija isprazni ili ima nisku razinu napunjenosti, napunite je što je prije moguće.  
Ako se baterija dugo ne puni, smanjit će se njezin unutarnji kapacitet, što će spriječiti njezino 
potpuno punjenje u budućnosti ili skratiti njezino radno vrijeme. 

 Uređaj će se automatski isključiti ako je baterija niska, napunite je za ponovnu uporabu uređaja.

Za uključivanje ili isključivanje uređaja pomaknite prekidač za uključivanje/isključivanje na 
stranu uređaja; Kratko pritisnite gumb MODE za odabir izvora zvuka kako biste prešli između 
DAB+/FM/Bluetooth načina reprodukcije.  Pritisnite i držite (2 sekunde) gumb MODE za odabir 
izvora zvuka kako biste uređaj prebacili u stanje pripravnosti (na zaslonu se prikazuju samo 
podaci o satu i kalendaru);  

Izbor jezika menu: 

Prije slušanja DAB+ radija, potpuno uklonite teleskopsku antenu i pomaknite uređaj pored 
prozora radi boljeg signala i prijema.  Uključite uređaj, kratko pritisnite gumb MODE za odabir 
izvora zvuka da biste ušli u DAB+ radijski način rada. 

Priključak napajanja i punjenje akumulatora:  Prvo priključite isporučeni USB/USB-C kabel na 
USB AC/DC punjač, a zatim umetnite punjač u mrežnu utičnicu i drugi kraj USB kabela, prekinut 
USB Type-C utikačem, na priključak za napajanje (4) DC IN 5V na bočnoj ploči uređaja kako biste 
dobili napajanje.  LED indikator punjenja baterije (3) svijetlit će crveno, što znači da se baterija 
puni i da je napajanje pravilno spojeno.  LED indikator punjenja baterije (3) postat će zelen kada 
se baterija potpuno napuni.  Nakon uključivanja uređaja baterija će se i dalje puniti.  Vrijeme 
punjenja baterije je oko 2 sata, a vrijeme reprodukcije je 8 ~ 15 sati, ovisno o glasnoći 
reprodukcije.  

Savjeti za korištenje baterije: 

2.Ako trebate zamijeniti bateriju, obratite se lokalnoj usluzi Blaupunkt. 

Uključivanje/isključivanje

Izbornik postavki sustava podrške

a. Uređaj će automatski skenirati dostupne DAB+ stanice pri prvoj uporabi; Dugotrajno 
pritiskanje gumba INFO/M dovest će vas na popis dostupnih postaja; Da biste odabrali željenu 
stanicu s dostupnog popisa, kratko pritisnite gumb Prethodna/Sljedeća, nakon odabira željene 
stanice, kratko pritisnite gumb ENTER/SCAN kako biste potvrdili odabir i idite na način 
reprodukcije ove stanice. 

4. Za punjenje preporučujemo korištenje priloženog USB AC/DC punjača.

b.Pritisnite i držite gumb INFO/M kako biste pristupili sljedećim postavkama: potpuno 
skeniranje dostupnih postaja, popis dostupnih postaja, ručno ugađanje postaja, uklanjanje 
slabih postaja, postavke sustava. Koristite gumbe Prethodna/Sljedeća i ENTER/SCAN kako biste 
podržali ove postavke.

Radiopodrška za DAB+ 
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c.Kako biste odabranu radijsku postaju spremili u memoriju uređaja, pritisnite gumb PRESET 
dulje; pomoću gumba Prethodna/Sljedeća odaberite broj memorije pod kojim želite 
programirati odabranu stanicu, pritisnite gumb ENTER/SCAN kako biste potvrdili izbor.  Stanica 
će biti programirana.  Koristite ovaj postupak za spremanje preostalih radio stanica.  Da biste 
odabrali spremljenu radijsku postaju, kratko pritisnite gumb PRESET da biste unijeli popis 
spremljenih postaja, pomoću gumba Prethodna/Sljedeća odaberite postaju koja vas zanima, a 
zatim pomoću gumba ENTER/SCAN potvrdite svoj izbor i idite na slušanje. 
Kratko pritisnite jedan od tri numerička gumba (1,2,3) na prednjoj ploči uređaja kakobiste 
izravno odabrali radio postaje pohranjene u memoriji pod brojevima od 1 do 3.  
d. U slučaju prekida zvuka zbog slabog signala, pritisnite i držite gumb ENTER/SCAN za 
skeniranje i spremanje dostupnih stanica ili prebacivanje na drugu stanicu kako biste ga slušali.

d. Izbor spremljenih radijskih postaja: Da biste odabrali spremljenu radijsku postaju, kratko 
prit isnite gumb PRESET da biste unijel i popis spremljenih postaja, pomoću gumba 
Prethodna/Sljedeća odaberite postaju koja vas zanima, a zatim pomoću gumba ENTER/SCAN 
potvrdite svoj izbor i idite na slušanje. Kratko pritisnite jedan od tri numerička gumba (1,2,3) na 
prednjoj ploči uređaja kako biste izravno odabrali radio postaje pohranjene u memoriji pod 
brojevima od 1 do 3.

2. Uključite Bluetooth na uređaju i potražite dostupan uređaj za uparivanje (provjerite priručnik 
uređaja), a zatim provjerite dostupni Bluetooth uređaj na popisu.  Odaberite „BP DR3” za 
uparivanje. 

e. Kratko pritisnite gumb INFO/M kako biste provjerili tekst RDS-a dostupan na zaslonu (ako je 
dostupan signal), razinu signala, vrijeme, datum itd.; Pritisnite i držite ovaj gumb da biste išli na 
postavke načina skeniranja.  Možete birati između skeniranja svih stanica ili samo stanica s 
najjačim signalom. 

Podrška FM radio
Prije nego što počnete slušati FM radio, uklonite teleskopsku antenu u potpunosti i pomaknite 
uređaj pored prozora za bolji signal i prijem.  Uključite uređaj, kratko pritisnite gumb MODE za 
odabir izvora zvuka da biste ušli u FM radio način rada. 
a. Pretraživanje radijskih postaja: Kratko pritisnite gumb Prethodna/Sljedeća kako biste 
podesili radijsku frekvenciju na svakih 0,05 MHz.  Dugo pritisnite gumb Prethodna/Sljedeća da 
biste automatski pretražili dostupnu FM radio stanicu prema gore ili dolje i reproducirali je.  
Kratko pritisnite gumb +/- glasnoće kako biste prilagodili razinu glasnoće. 

1. Uključite uređaj, nekoliko puta pritisnite gumb MODE za ulazak u Bluetooth mod.  Uređaj će 
biti spreman za uparivanje Bluetootha. 

c. Ručno programiranje radijskih postaja: Kako biste odabranu radijsku postaju spremili u 
memoriju uređaja, pritisnite gumb PRESET dulje; pomoću gumba Prethodna/Sljedeća odaberite 
broj memorije pod kojim želite programirati odabranu stanicu, pritisnite gumb ENTER/SCAN 
kako biste potvrdili izbor. Stanica će biti programirana. Koristite ovaj postupak za spremanje 
preostalih radio stanica.

Podrška za Bluetooth 

Napomena:  Prilikom slušanja FM radija i istodobnog punjenja baterije može doći do buke i 
smetnji.  Možete pokušati isključiti struju za bolji prijem. 

Ovaj proizvod uključuje Bluetooth funkciju koja vam omogućuje bežično reproduciranje glazbe 
s drugih Bluetooth uređaja (kao što su pametni telefon, tablet itd.). 

b. Automatsko programiranje radijskih postaja: Pritisnite i držite gumb ENTER/SCAN i uređaj 
će automatski pronaći i spremiti dostupne radijske postaje (uređaj ima memoriju od 40 
unaprijed postavljenih FM postaja). H
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3. Odaberite i reproducirajte glazbu s Bluetooth uređaja, podesite glasnoću na uređaju i na 
ovom radiju, a zvuk će se reproducirati bežično sa zvučnika ovog uređaja. 

U stanju pripravnosti pritisnite i držite gumb INFO/M da biste otišli na popis izbornika i odabrali: 
system>time>set time/date, koristite gumbe Previous/Next i gumb ENTER/SCAN za izvođenje 
postavki; Kratko pritisnite gumb INFO/M za izlazak i idite na gornji izbornik. 

1. Nije zajamčeno da će se svi Bluetooth uređaji ispravno upariti zbog različitog dizajna i marke.
Napomena: 

2. Najbolja radna udaljenost Bluetootha je 10 metara bez ikakvih prepreka između uređaja.

4. Pritisnite gumb Prethodna/Sljedeća za prebacivanje prethodne ili sljedeće pjesme za 
reprodukciju; Kratko pritisnite gumb ENTER/SCAN kako biste reproducirali ili pauzirali glazbu; 
Pritisnite tipku Volume +/- kako biste prilagodili razinu glasnoće.

3. Uređaj se može upariti i raditi samo s jednim Bluetooth uređajem odjednom.
4. U slučaju dolaznog poziva tijekom reprodukcije Bluetootha; Glazba će biti privremeno 
zaustavljena i nastavljena na kraju telefonskog poziva.
5. Uređaj zahtijeva ponovno uparivanje Bluetootha ako je uređaj isključen ili je promijenjen 
način reprodukcije. 

Izlaz za slušalice
Spojite priključak dodatnih slušalica na priključak za slušalice dostupan na bočnoj ploči radija, 
zvuk će se reproducirati samo u slušalicama, zvučnik ovog radija će biti isključen.  Pritisnite 
gumb +/- glasnoće kako biste prilagodili razinu glasnoće. 

Postavljanje sata/kalendara

Pomoću iste metode možete konfigurirati vremenski format 12/24 sata / datuma i automatsko 
ažuriranje.  Kada odaberete automatsko ažuriranje, kalendar i sat mogu se automatski ažurirati s 
lokalne DAB+ ili FM radio postaje ako je dostupan signal. 

Postavke alarma

1. Tijekom alarma kratko pritisnite gumb MODE kako biste ga otkazali.   Osim toga, alarm će 
zvučati u isto vrijeme sljedeći dan.

Vremenski mjerač (SLEEP)
U načinu reprodukcije (Bluetooth, DAB+ ili FM radio) pritisnite i držite tipku INFO/M da biste 
otišli na popis izbornika i odabrali Sustav > Stanje pripravnosti.   Zatim možete postaviti vrijeme 
pripravnosti između 15/30/45/60/90/off, a radio će se isključiti i automatski prebaciti u stanje 
pripravnosti nakon isteka prethodno odabranog vremena pripravnosti.

3. Tijekom alarma kratko pritisnite gumb ENTER/SCAN kako biste aktivirali funkciju spavanja.  
Alarm će se ponovno aktivirati nakon zadrijeme (5 minuta).  Dok je funkcija drijemanja 
uključena, preostalo vrijeme drijemanja bit će prikazano na zaslonu.   Pritisnite gumb MODE 
nakratko kako biste otkazali drijemanje.

2. Prema gore navedenom postupku može se postaviti dvostruki alarm.   Trajanje alarma je 1 sat.

4. Funkcija alarma radi samo kada je uređaj uključen ili u stanju pripravnosti.  Provjerite je li 
baterija pravilno napunjena ili je uređaj priključen na punjenje.  

U stanju pripravnosti pritisnite i držite gumb INFO/M da biste otišli na popis izbornika i odabrali: 
sustav>Alarm.  Koristite gumbe Prethodna/Sljedeća i gumb ENTER/SCAN za izvođenje postavki.  
Možete postaviti sljedeće parametre: vrijeme alarma, trajanje alarma 15/30/45/60/90/, izvor 
alarma DAB/FM/zujalica, frekvencija alarma - jednom dnevno / vikendom / radnim danom, 
glasnoća alarma, uključivanje/isključivanje alarma itd. 
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Rješavanje problema

a. Provjerite je li priključak za napajanje ispravan. 
1. Uređaj se ne može uključiti. 

b. Provjerite stanje napunjenosti baterije ili napunite bateriju. 

2. Nema zvuka. 
a. Pokušajte podesiti gumb za glasnoću i provjerite izvor reprodukcije. 
Obratite se servisnom centru za pomoć ako se problem nastavi. 

3. Prekid zvuka u Bluetooth modu
a. Pokušajte staviti Bluetooth uređaj bliže radiju. 
Pročitajte upute za ponovno uparivanje. 

4. Izlazni zvuk je previše tih u Bluetooth modu.  

Potrošnja energije u isključenom stanju:  < 0,5 W

Potrošnja energije:  6W

a. Provjerite glasnoću i Bluetooth uređaja i radija.

radijska frekvencija DAB-a:  174,928 ~ 239,2MHz. 

Najveća snaga prijenosa Bluetooth: 
Bluetooth Frekvencijski pojas: 

Potrošnja energije u stanju pripravnosti:  < 0,8 W

Izvor napajanja:  DC IN, 5V/2A. 
Specifikacija: 

Napajanje baterije:  3.7/1800mAh. 

FM radijska frekvencija:  87,5~108,0MHz.
Bluetooth verzija: 

(Prethodna specifikacija može se promijeniti bez prethodne obavijesti)
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Ÿ Nu permiteți ca pe dispozitiv să picure sau să se verse vreun lichid.

Informații importante
Ÿ Instrucțiunile de operare și informațiile referitoare la siguranță trebuie păstrate în scopul 

folosirii lor în viitor.

Ÿ Nu îl folosiți în locuri umede, cum ar fi de ex. sala de baie.
Ÿ Dispozitivul nu poate fi montat în următoarele locuri:
Ÿ Expus la lumina directă a soarelui sau în apropierea caloriferelor.

Ÿ În locuri expuse la vibrații constante.
Ÿ Blocând ventilația sau într-un loc prăfuit.

Ÿ Nu așezați dispozitivul în apropierea lumânărilor sau a focului deschis.
Ÿ Dispozitivul poate fi folosit exclusiv în modul descris în instrucțiunile de mai jos.
Ÿ Înainte de prima pornire, asigurați-vă că sursa de alimentare este conectată în mod                             

corespunzător.

Din motive de securitate, nu demontați carcasele și nu încercați să accesați interiorul 
dispozitivului. Dispozitivul trebuie reparat de personalul calificat din service.
Nu demontați și nu deschideți carcasa, deoarece în interior nu există elemente ce ar putea fi 
reparate de utilizator. De mentenanța și repararea echipamentului se ocupă exclusiv angajații 
calificați ai service-ului.

Ÿ Plasat deasupra unui alt dispozitiv stereofonic care emite căldură.

Ÿ În locuri cu umiditate ridicată.

INSTRUCȚIUNI REFERITOARE LA SIGURANȚĂ
1.    Citiți instrucțiunile – înainte de utilizarea dispozitivului, citiți în întregime instrucțiunile de 
utilizare, precum și informațiile referitoare la siguranță.
2.   Urmați instrucțiunile – păstrați instrucțiunile de utilizare și operare în scopul folosirii lor în 
viitor.

11.    Temperatura maximă ambiantă pentru dispozitiv este de 35°C.

8.   Obiecte și lichide în dispozitiv – nu trebuie forțate niciun fel de obiecte prin deschiderile 
dispozitivului, deoarece acestea pot să intre în contact cu punctele de tensiune periculoasă și cu 
componentele, ceea ce poate provoca incendiu sau electrocutare. În niciun caz nu vărsați niciun 
fel de lichide pe suprafața dispozitivului. Nu puneți pe suprafața dispozitivului obiecte ce conțin 
lichide. 

6.   Surse de alimentare – dispozitivul trebuie alimentat exclusiv de la surse cu parametrii indicați 
în marcajele de pe cablul de alimentare. Dacă utilizatorul nu este sigur de tipul de alimentare de 
care dispune acasă, trebuie să contacteze vânzătorul dispozitivului sau furnizorul local de 
energie electrică.

12.    Instrucțiuni referitoare la descărcările electrostatice – dacă funcționarea dispozitivului este 
perturbată de descărcări electrostatice, acesta trebuie oprit și repornit sau mutat în alt loc.

10.    Piese de schimb – la înlocuirea pieselor, trebuie verificat dacă angajatul service-ului a 
folosit piesele de schimb recomandate de producător sau dacă aceste piese sunt identice cu cele 
originale. Înlocuirea cu piese neaprobate poate duce la incendii, electrocutare sau alte pericole.

3.  Respectați avertismentele – procedați conform tuturor avertismentelor plasate pe dispozitiv, 
precum și conform instrucțiunilor de utilizare.
4.  Urmați instrucțiunile – procedați conform instrucțiunilor de operare și indicațiilor pentru 
utilizator.
5.  Instalare – setați dispozitivul conform instrucțiunilor producătorului. 

7.   Apă și umezeală – pentru a reduce riscul de incendiu sau electrocutare, nu expuneți 
dispozitivul la ploaie, apă și umiditate directă, ca de ex. în saună sau baie. Nu folosiți dispozitivul 
în apropierea apei, de exemplu lângă cadă, lavoar, chiuveta de bucătărie, într-o pivniță umedă 
sau în apropierea unei piscine (sau în locuri similare).

9.    Servisare – nu încercați să servisați singur dispozitivul. Deschiderea capacului poate duce la 
contactul cu o tensiune periculoasă și poate expune utilizatorul la alte pericole. De mentenanța 
și repararea echipamentului se ocupă exclusiv angajații calificați ai service-ului. 
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28.    Bateria

Ÿ În timpul introducerii bateriei, respectați polaritatea acesteia (+ și -).

10.   Nu curățați dispozitivul cu solvenți chimici, deoarece aceștia pot distruge lacul carcasei. 
Dispozitivul se curăță cu o cârpă curată, uscată sau ușor umezită.

Prin prezenta Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp. z o.o. [SRL] declara că acest 
dispozitiv este în conformitate cu cerințele și alte dispoziții corespunzătoare ale directivei 
2014/53 / UE. Declarația completă de conformitate poate fi obținută pe pagina 
www.blaupunkt.com n secția produsului.

Telefon: +48 22 688 08 00, e-mail: info@everpol.pl

5.   Pentru a evita incendiile sau electrocutarea, dispozitivul trebuie protejat împotriva locurilor 
fierbinți, ploii, umezelii și prafului.

a.  Bateriile nu pot fi expuse la căldură excesivă, cum ar fi razele de soare, foc, ș.a.

7.  Nu așezați dispozitivul direct pe amplificator sau amplituner.

Ÿ Scoateți bateriile din dispozitiv, atunci când acesta nu este folosit pentru o perioadă mai 
lungă.

8.   Nu așezați dispozitivul într-un loc umed, deoarece umiditatea are efect dăunător asupra 
componentelor electrice.

b.  Când aruncați bateriile, acordați atenție aspectelor legate de protecția mediului.
c.   Avertisment referitor la folosirea bateriei: pentru a nu permite pierderea etanșeității bateriei, 
ceea ce poate provoca vătămări corporale sau deteriorare a dispozitivului:

Ÿ  Nu folosiți în același timp baterii diferite — vechi și noi, baterii standard și alcaline, ș.a.

Dispozitivul nu trebuie folosit de persoanele (inclusiv copiii) cu capacități fizice, senzoriale sau 
mentale reduse, precum și de persoanele cu cunoștințe și experiență insuficiente, în cazul în care 
nu se află sub supravegherea unei persoane responsabile pentru siguranța lor și nu au fost 
instruite cum să folosească dispozitivul în condiții de siguranță. Prezența persoanelor adulte 
este necesară, dacă dispozitivul este folosit de copii; aceasta va permite o folosire în condiții de 
siguranță a dispozitivului.

2.  Dispozitivul nu poate fi folosit prin intermediul unui temporizator extern și nici cu ajutorul 
unui sistem separat cu comandă de la distanță.

ATENȚIE

1.  Nu lăsați dispozitivul nesupravegheat în timpul funcționării! Dispozitivul trebuie închis când 
nu este folosit, chiar și pentru o perioadă scurtă de timp.

3.  Pentru evitarea pericolului în cazul deteriorării cablului de alimentare, înlocuirea trebuie 
efectuată de producător, de punctul autorizat de service sau de o altă persoană calificată în 
acest sens.
4.  Înainte de a începe deservirea dispozitivului, trebuie verificat dacă tensiunea acestuia 
corespunde tensiunii din rețeaua locală de alimentare. 

6.   Nu expuneți dispozitivul la câmpuri magnetice puternice. 

9.   După mutarea dispozitivului dintr-un loc rece către un loc cald sau un loc umed, se poate 
forma condens pe lentila din interiorul playerului. În această situație dispozitivul nu va 
funcționa corect. Lăsați dispozitivul să funcționeze aproximativ o oră pentru a permite 
evaporarea umidității.

ATENȚIE

Declarație           

Entitate responsabilă: 2N-Everpol Sp. Z o.o.
                                        Puławska 403A, 02-801 Varșovia, Polonia
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Produsul a fost realizat din materiale și componente de înaltă calitate, ce pot fi reciclate și 
reutilizate.

                                    Dacă pe dispozitiv există un semn de gunoi tăiat cu roți, înseamnă că produsul 
                                    este acoperit de prevederile Directivei Europene 2012/19/UE. Pe baza acestui 

                                    cerințele pentru sistemul dvs. local de colectare a deșeurilor electrice și 
                                    lucru, vă rugăm să respectați reglementările locale și să vă familiarizați cu 

NU ARUNCAȚI ACEST PRODUS CU DEȘEURUL MENAJAR!
ACEST PRODUS CONȚINE SUBSTANȚE, AMESTECURI ȘI COMPONENTE PERICULOASE CARE, 
DACĂ NEAUTORIZATE, POT FI O SURSA DE EFECTE POTENȚIALE ASUPRA MEDIULUI NATURAL ȘI 
A SĂNĂTĂȚII UMANE!

                                    electronice și, în cazul acestui produs, să le respectați.

Înregistrarea și redarea materialelor poate necesita obținerea unei autorizații. Consultați legea 
referitoare la drepturile de autor și drepturile executanților / artiștilor.

Informații privind protecția mediului înconjurător

Dispozitivul este echipat cu baterii care fac obiectul directivei europene 2023/1542. Bateriile nu 
pot fi aruncate împreună cu deșeurile menajere. Consultați reglementările locale privind 
colectarea separată a bateriilor, deoarece eliminarea corectă va împiedica potențialele 
consecințe negative pentru mediul natural și sănătatea umană.

Ambalajul conține doar elementele necesare. S-au făcut toate eforturile ca cele trei materiale 
componente ale ambalajului să fie ușor de separat: cutia de carton (cutia), spuma de polistiren 
(protecție interioară) și polietilena (pungi, folie protectoare). Dispozitivul a fost produs din 
materiale ce pot fi reciclate și reutilizate după demontarea lor de către o firmă specializată. 
Trebuie respectate reglementările locale referitoare la eliminarea materialelor de ambalare, 
bateriilor folosite și a echipamentelor inutile.

Eliminarea corectă a produsului folosit va preveni efectele negative asupra mediului și sănătății 
umane.

Notă ERP (Energy Related Products).
Acest produs cu proiectare ecologică respectă cerințele Regulamentului Comisiei UE 2023/826 
în conformitate cu Directiva 2009/125/CE privind consumul de energie electrică în modul de 
așteptare și în modul oprit al echipamentelor electronice de uz casnic și de birou.
După 15 minute fără nicio intrare audio, dispozitivul va trece automat în modul standby 
(consumul de energie în acest mod nu depășește 0,80 W, consumul de energie în modul oprire 
nu depășește 0,30 W ). Urmați manualul de instrucțiuni pentru a relua operațiunea.

Proprietarul mărcilor comerciale și siglei Bluetooth® este compania Bluetooth SIG, Inc. USA. 
Folosirea acestor mărci și sigle este supusă unei licențe. Alte mărci și denumiri comerciale 
aparțin respectivilor proprietari.
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Vă mulțumim pentru achiziționarea modelului nostru, vă rugăm să citiți cu atenție și să vă 
familiarizați cu această instrucțiune înainte de a începe utilizarea dispozitivului. Vă rugăm să 
păstrați instrucțiunile pentru utilizare viitoare.

Poziționarea elementelor de control

1- Mufa pentru căști: pentru conectarea căștilor cu fir opționale

3- Indicator LED de încărcare a bateriei: luminează roșu la încărcare, devine verde la încărcare 
completă.
4- Port de alimentare DC IN 5V (tip USB-C)

6- Butonul PRESET al posturilor salvate: apăsați-l pentru a intra în lista posturilor de radio 
salvate

8- Butonul de apelare a posturilor de radio preferate 1/2/3: apăsați corespunzător pentru a 
selecta postul de radio programat sub buton.

2- Comutator pornire/oprire alimentare: glisați pentru a porni sau opri unitatea.

5- Afișaj

9- Butonul Volum +/-: apăsați pentru a crește sau a reduce nivelul volumului.

11- Butonul de selectare a sursei MODE: apăsați-l în mod repetat pentru a comuta modurile 
de redare între DAB+/FM/Bluetooth; apăsați-l lung pentru a intra în modul standby, apăsați-l din 
nou scurt pentru a porni unitatea.
12- Buton Înapoi/Înainte

7- Butonul INFO/M pentru meniul de setări ale sistemului și pentru modificarea 
informațiilor de pe afișaj: Apăsați-l de mai multe ori pentru a verifica pe ecran informațiile 
despre stația radio, ceas etc.; apăsați-l mai mult timp (2 secunde) pentru a accesa meniul de 
setări ale sistemului.

13- Antenă radio

10- Butonul ENTER/SCAN pentru redare/pausare, confirmare, scanare: apăsați pentru a 
întrerupe sau relua redarea în modul radio FM/DAB+ și BT; țineți apăsat pentru a scana și stoca 
automat posturile de radio disponibile în modul DAB+/FM.

 

R
O

M
A

N
IA



52

R
O

M
A

N
IA

Alegerea limbii meniului:

a. Dispozitivul va scana automat stațiile DAB+ disponibile la prima utilizare; O apăsare lungă a 

2. Dacă este necesară înlocuirea acumulatorului, vă rugăm să contactați serviciul local al 
companiei Blaupunkt.
3. Nu încărcați bateria mai mult de 24 de ore. Descărcarea excesivă sau supraîncărcarea îi 
scurtează durata de viață. Încărcările și descărcările repetitive afectează durata de viață a 
bateriei, precum și timpul de redare. Timpul de redare nu poate fi garantat în toate condițiile. 
Durata variabilă de viață a bateriei nu poate constitui un temei pentru o reclamație de garanție.

Informații despre utilizarea bateriei:

Pentru a porni sau opri dispozitivul, mutați comutatorul de alimentare de pe lateralul 
dispozitivului; apăsați scurt butonul de selecție a sursei de sunet MODE pentru a schimba modul 
de redare între DAB+/FM/Bluetooth. Apăsați și mențineți apăsat (2 secunde) butonul de 
selectare a sursei de sunet MODE pentru a comuta dispozitivul în modul de așteptare (pe ecran 
apar doar informații despre ceas și calendar); 

Conectarea sursei de alimentare și încărcarea bateriei: În primul rând, conectează cablul 
USB/USB-C furnizat la încărcătorul USB AC/DC, apoi introdu încărcătorul în priza de perete, iar 
celălalt capăt al cablului USB, terminat cu un conector USB de tip C, la portul de alimentare (4) DC 
IN 5V de pe panoul lateral al dispozitivului, pentru a obține alimentare. Indicatorul LED de 
încărcare a acumulatorului (3) se va aprinde în roșu, ceea ce indică faptul că acumulatorul este în 
încărcare și că alimentarea a fost conectată corect. Indicatorul LED de încărcare a acumulatorului 
(3) se va aprinde în verde când acumulatorul va fi complet încărcat. După activarea 
dispozitivului, bateria va continua să se încarce. Timpul de încărcare a bateriei este de 
aproximativ 2 ore, iar timpul de redare este de 8~15 ore, în funcție de nivelul de volum al redării. 
Dispozitivul se va opri automat în cazul unui nivel scăzut de încărcare a acumulatorului, acesta 
trebuie încărcat pentru a putea folosi din nou dispozitivul.

1. Când acumulatorul este descărcat sau are un nivel scăzut de încărcare, încarcă-l cât mai 
repede posibil. Dacă acumulatorul nu va fi încărcany pentru o perioadă mai lungă de timp, 
capacitatea sa internă se va reduce, ceea ce va face imposibilă încărcarea completă în viitor sau 
va scurta timpul de funcționare.

4. Recomandăm utilizarea încărcătorului USB AC/DC furnizat pentru încărcare.
Activarea/dezactivarea alimentării

Pentru a accesa meniul de setări ale sistemului, în modul de așteptare, apasă și menține apăsat (2 
secunde) butonul INFO/M, apoi apasă butonul ENTER/SCAN pentru a intra în modul de setări. În 
meniu sunt disponibile setările pentru alarmă, oră, iluminare a ecranului, limbă, restaurarea la 
setările din fabrică și informații despre versiunea software-ului. Pentru a naviga în meniul 
utilizati butoanele Înapoi/Înainte, pentru a accesa meniul de setări al unei funcții și a confirma 
setările introduse, folosiți butonul ENTER/SCAN, iar pentru a ieși din meniul de setări al unei 
funcții, utilizați butonul INFO/M. Fiecare funcție din meniul sistemului este descrisă în detaliu în 
partea următoare a acestei instrucțiuni.

În modul de așteptare, apăsați și mențineți apăsat butonul INFO/M pentru a accesa setările 
sistemului. Apăsați butonul ENTER/SCAN, apoi utilizați butoanele Precedent/Urmați pentru a 
schimba unul câte unul: Alarm>Time>Backlight>Language, apăsați butonul ENTER/SCAN 
pentru a introduce setările de limbă, utilizați butoanele Previous/Next pentru a selecta limba 
meniului care vă interesează.
Utilizarea radioului DAB+ 

Gestionarea meniului de setări sistemice

Înainte de a începe să asculți radio DAB+, extinde complet antena telescopică și mută 
dispozitivul lângă fereastră pentru a obține un semnal și o recepție mai bune. Porniți 
dispozitivul, apăsați scurt butonul de selecție a sursei de sunet MODE pentru a trece în modul 
radio DAB+.
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butonului INFO/M va duce la lista stațiilor disponibile; Pentru a selecta stația dorită din lista 
disponibilă, apasă scurt butonul Precedent/Următor, iar după ce ai selectat stația dorită, apasă 
scurt butonul ENTER/SCAN pentru a confirma alegerea și a trece în modul de redare a acestei 
stații.
b. Apăsați și mențineți apăsat butonul INFO/M pentru a accesa următoarele setări: scanare 
completă a stațiilor disponibile, lista stațiilor disponibile, acordare manuală a stațiilor, 
eliminarea stațiilor slabe, setări sistem. Folosește butoanele Înapoi/Înainte și ENTER/SCAN 
pentru a gestiona aceste setări.
c. Pentru a salva în memoria dispozitivului o stație de radio selectată, ține apăsat butonul 
PRESET; folosește butoanele Înainte/Înapoi pentru a alege numărul de memorie sub care 
dorești să programezi stația selectată, apoi apasă butonul ENTER/SCAN pentru a confirma 
alegerea. Postul va fi programat. Utilizați această procedură pentru a salva stațiile de radio 
rămase. Pentru a selecta o stație de radio salvată, apasă scurt pe butonul PRESET pentru a accesa 
lista stațiilor salvate, folosește butoanele Înapoi/Înafară pentru a alege stația dorită, iar apoi 
confirmă selecția ta cu butonul ENTER/SCAN și treci la ascultare.

d.În cazul unui sunet întrerupt din cauza unui semnal slab, apăsați și mențineți apăsat butonul 
ENTER/SCAN pentru a scana și salva stațiile disponibile sau pentru a comuta la o altă stație 
pentru a o asculta.
Utilizarea radioului FM
Înainte de a începe să asculți radio FM, extinde complet antena telescopică și mută dispozitivul 
lângă fereastră pentru a obține un semnal și o recepție mai bune. Porniți dispozitivul, apăsați 
rapid butonul de selecție a sursei de sunet MODE pentru a trece în modul radio FM.
a. Căutarea unui post de radio: apăsați scurt butonul Previous/Next pentru a acorda frecvența 
radio în trepte de 0,05 MHz. Apăsați lung butonul Înapoi/Înainte pentru a căuta automat o stație 
radio FM disponibilă în sus sau în jos pe bandă și a o reda. Apăsați scurt butonul de volum +/- 
pentru a ajusta nivelul volumului.
b. Programarea automată a posturilor de radio: apăsați și mențineți apăsat butonul 
ENTER/SCAN, iar dispozitivul va căuta și salva automat posturile de radio disponibile 
(dispozitivul are o memorie de 40 de posturi FM programate).

d. Selectarea posturilor de radio salvate: Pentru a selecta o stație de radio salvată, apasă scurt 
pe butonul PRESET pentru a accesa lista stațiilor salvate, folosește butoanele Înapoi/Înafară 
pentru a alege stația dorită, iar apoi confirmă selecția ta cu butonul ENTER/SCAN și treci la 
ascultare. Apăsați scurt unul dintre cele trei butoane numerice (1, 2, 3) de pe panoul frontal al 
dispozitivului pentru a selecta direct stațiile radio salvate în memorie sub numerele de la 1 la 3.
e. Apăsați scurt butonul INFO/M pentru a verifica textul RDS disponibil pe ecran (dacă semnalul 
este disponibil), nivelul semnalului, ora, data etc.; apăsați și mențineți acest buton pentru a trece 
la setarea modului de scanare. Puteți alege între scanarea tuturor posturilor sau doar a postului 
cu cel mai puternic semnal.
Atenție: În timpul ascultării radioului FM și a încărcării bateriei, pot apărea zgomote și 
interferențe. Poti încerca să deconectezi alimentarea pentru a obține un semnal mai bun.

Acest produs dispune de funcția Bluetooth, care permite redarea muzicii wireless de pe alte 
dispozitive Bluetooth (cum ar fi smartphone-uri, tablete etc.).

Gestionarea Bluetooth 

Apăsați scurt unul dintre cele trei butoane numerice (1, 2, 3) de pe panoul frontal al 
dispozitivului pentru a selecta direct stațiile radio salvate în memorie sub numerele de la 1 la 3.

c. Programarea manuală a posturilor de radio: Pentru a salva în memoria dispozitivului o 
stație de radio selectată, ține apăsat butonul PRESET; folosește butoanele Înainte/Înapoi pentru 
a alege numărul de memorie sub care dorești să programezi stația selectată, apoi apasă butonul 
ENTER/SCAN pentru a confirma alegerea. Postul va fi programat. Utilizați această procedură 
pentru a salva stațiile de radio rămase.
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4. Apăsați butonul Înapoi/Înainte pentru a comuta între melodiile anterioare sau următoare 
pentru redare; apăsați scurt butonul ENTER/SCAN pentru a reda sau a suspenda muzica; 
apăsați butonul Volum +/-, pentru a ajusta nivelul volumului.

2. Cea mai bună distanță de lucru Bluetooth este de 10 metri, fără obstacole între dispozitive.

1. Nu se garantează că toate dispozitivele Bluetooth se vor împerechea corect din cauza 
diferitelor construcții și mărci.

Conectați conectorul căștilor opționale la jack-ul de căști disponibil pe panoul lateral al 
aparatului de radio, sunetul va fi redat doar în căști, difuzorul acestui aparat de radio va fi redus 
la tăcere. Apasă butonul de volum +/-, pentru a ajusta nivelul volumului.

Setări alarmă

1. În timpul alarmei, apăsați scurt butonul MODE pentru a o anula. În plus, alarma se va activa la 
aceeași oră în ziua următoare.

4. În cazul unui apel telefonic primit în timpul redării Bluetooth; muzica va fi temporar oprită și 
va fi reluată după încheierea apelului telefonic.

Folosind aceeași metodă, puteți configura un format de timp 12/24 ore/data și actualizări 
automate. După selectarea actualizării automate, calendarul și ceasul pot fi actualizate automat 
de la stația radio locală DAB+ sau FM, dacă semnalul este disponibil.

1. Porniți dispozitivul, apăsați butonul mod de mai multe ori pentru a intra în modul Bluetooth. 
Dispozitivul va fi pregătit pentru împerecherea prin Bluetooth.
2. Activați funcția Bluetooth pe dispozitivul dumneavoastră și căutați dispozitive disponibile 
pentru asociere (verificați manualul de utilizare al dispozitivului), apoi verificați lista 
dispozitivelor Bluetooth disponibile. Selectați „BP DR3” pentru asociere.
3. Selectați și redați muzică de pe dispozitivul Bluetooth, reglați nivelul volumului pe dispozitiv 
și pe acest radio, iar sunetul va fi redat wireless de la difuzorul acestui dispozitiv.

Observații:

3. Dispozitivul se poate împerechea și funcționa cu un singur dispozitiv Bluetooth la un moment 
dat.

5. Dispozitivul necesită din nou asocierea Bluetooth dacă dispozitivul este oprit sau modul de 
redare este modificat.

Ieșire pentru căști

Setarea ceasului/calendarului
În modul standby, apăsați și mențineți apăsat butonul INFO/M pentru a merge la lista de meniuri 
și selectați respectiv: System>Hour>set Time/date, utilizați butoanele Previous/Next și butonul 
ENTER/SCAN pentru a face setările; apăsați scurt butonul INFO/M pentru a ieși și a merge la 
meniul de sus.

În modul de așteptare, apasă și menține apăsat butonul INFO/M pentru a accesa lista de meniu și 
selectează: sistem>Alarm. Folosește butoanele Înapoi/Înaintați și butonul ENTER/SCAN pentru a 
efectua setările. Poți seta următoarele parametri: ora alarmei, durata alarmei 15/30/45/60/90/, 
sursa alarmei DAB/FM/buzzer, frecvența trezirii - o dată/ zilnic / weekend / zi lucrătoare, volumul 
alarmei, activarea/dezactivarea alarmei etc. 

2. O alarmă dublă poate fi setată în conformitate cu procedura de mai sus. Durata alarmei este de 
1 oră.
3. În timpul alarmei, apăsați scurt butonul ENTER/SCAN pentru a activa funcția de amânare. 
Alarma se va activa din nou după expirarea timpului de amânare (5 minute). În timp ce funcția de 
amânare este activată, timpul de amânare rămas va fi afișat pe afișaj. Păsați scurt butonul MODE 
pentru a anula sforăitul.
4. Funcția de alarmă funcționează doar atunci când dispozitivul este pornit sau se află în modul 
de așteptare. Asigură-te că bateria este încărcată corespunzător sau că dispozitivul este 
conectat la încărcare. 
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Interrupător temporizat (SLEEP)
În modul de redare (Bluetooth, DAB+ sau radio FM), țineți apăsat butonul INFO/M pentru a 
accesa lista de meniuri și selectați System&gt;Sensing. Apoi, poți seta timpul de așteptare între 
15/30/45/60/90/îoff, iar radio-ul se va opri și se va comuta automat în modul de așteptare, când 
timpul de așteptare selectat anterior a expirat.

Diagnosticarea problemelor

b. Verificați starea de încărcare a bateriei sau reîncărcați bateria.

2. Fără sunet.

3. Sunet intermitent în modul Bluetooth

4. Sunetul de ieșire este prea silențios în modul Bluetooth.

a: Verificați dacă conexiunea de alimentare este corectă.

a: Încercați să reglați butonul de volum și verificați sursa de redare.

Banda de frecvență Bluetooth:

1. Dispozitivul nu poate fi pornit.

b. Consultați instrucțiunile pentru a repara din nou.

a: Verificați nivelul volumului atât al dispozitivului Bluetooth, cât și al radioului.

b. Contactați centrul de service pentru asistență dacă problema persistă.

a: Încercați să amplasați dispozitivul Bluetooth mai aproape de radio.

Specificații:

Frecvența radio DAB: 174.928~239.2MHz.

(specificațiile de mai sus se pot modifica fără notificare prealabilă)

Sursă de alimentare: DC IN.5V/2A.
Alimentare de încărcare a bateriei: 3.7/1800mAh.

Frecvența radio FM: 87.5~108.0MHz.
Versiunea Bluetooth:

Puterea maximă de transmisie Bluetooth:
Consum de energie: 6W
Consum de energie în modul de așteptare: <0,8W
Consum de energie în modul oprit: <0,5W



56

8.   Предмети и течности в устройството - не вкарвайте предмети през отворите на 
устройството, тъй като могат да влязат в контакт с опасни точки и компоненти на 
напрежение, което може да доведе до пожар или токов удар. При никакви обстоятелства не 
трябва да разливате течности по повърхността на устройството. Не поставяйте върху 
устройството предмети, съдържащи течности.
9.   Обслужване - не се опитвайте самостоятелно да правите преглед на устройството. 
Отварянето на капака може да доведе до опасно напрежение и да изложи потребителя на 
други опасности. С консервация и ремонтиране на оборудването се занимават единствено 
квалифицирани служители на сервиза.  

7.   Вода и влага - За да намалите риска от пожар или токов удар, не излагайте устройството 
на пряк дъжд, вода или влага, например в сауната или в банята. Не използвайте това 
устройство близо до вода като вана, мивка, кухненска мивка или вана, в мокро помещение 
или в близост до плувен басейн (или на подобни места).

Важна информация

3.   Спазвайте предупрежденията – постъпвайте съгласно с всички предупреждения, 
поместени на устройството и съгласно с инструкцията за употреба. 

Ÿ Ако ще блокира вентилация или в прашно помещение. 
Ÿ На места, изложени на постоянна вибрация. 

Ÿ Да не се инсталира това устройство на следните места:

Ÿ На места с висока влажност. 

Ÿ Също да не се използва на влажни места като например в баня. 

Ÿ Изложени на непосредствено действие на слънчеви лъчи или близо до радиатори.

Ÿ Запазете инструкцията за ползване, както и информацията за безопасност, с цел 
използване в бъдеще. 

Ÿ Да не се допуска прокапване или протичане на течност върху устройството. 

Ÿ Да не се поставя на повърхността на друго стереофонично оборудване, което отделя 
топлина. 

Ÿ Да не се поставя устройството близо до свещи или открит огън. 
Ÿ Устройството може да се използва единствено по начина, описан в настоящата 

инструкция. 
Ÿ Преди първото включване на захранването трябва да се уверите, че зарядното 

устройство е включено правилно. 

От съображения за сигурност да не се демонтират конструкциите, както и да не се 
осигурява достъп до вътрешността на устройството. Забранено е отвъртането на 
устройството, както и отварянето на неговата конструкция, тъй като вътре няма части, 
които биха могли да бъдат поправени от потребителя. С обслужването и поправката на 
оборудването се занимават единствено квалифицирани служители на сервиза. 

 ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ

2.   Запазете инструкцията – запазете инструкцията за употреба и обслужване с цел по-
нататъшно използване. 

1.  Прочетете инструкцията – преди употреба прочетете цялата инструкция за обслужване, 
както и информацията за  безопасност. 

4.   Спазвайте инструкциите – постъпвайте съгласно инструкцията за употреба и насоките 
за потребителя. 
5.   Инсталация - настройвайте устройството в съответствие с инструкциите на 
производителя.
6.   Източници на захранване - захранвайте устройството само от източници с параметри, 
посочени на захранващия кабел. Ако не сте сигурни каква енергия имате вкъщи, трябва да 
се свържете с продавача на устройството или местния доставчик на електрическа енергия.
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9. При внасяне на устройството от студено на топло или на влажно място, може да се 
образува конденз върху обектива вътре в плейъра. В този случай устройството няма да 
работи правилно. Оставете включения уред в продължение на около един час, за да може 
влагата да се изпари.

5.   За да избегнете пожар или токов удар, предпазвайте устройството от горещи места, 
дъжд, влага и прах.

11.    Максималната температура на околната среда на устройството е 35 ° C.

10.   Резервни части - при подмяна на части се уверете, че техникът е използвал 
препоръчаните от производителя резервни части или също, че частите са идентични с 
оригиналните. Подмяната с неодобрени части може да доведе до пожар, токов удар или 
други опасности.

Ÿ  При поставяне на батерията, обърнете внимание на нейните полюси  (+ и -

3.   За да избегнете опасност при повреда на захранващия кабел, подмяната трябва да се 
извърши от производителя, от упълномощен сервизен център или от друго квалифицирано 
лице.

a.  Не излагайте батериите на прекомерна топлина като например слънчеви лъчи, огън и др.

12.    Инструкции за електростатично разреждане - ако работата на устройството е 
прекъсната от електростатичен разряд, изключете уреда и повторно включете 
устройството или го преместете на друго място.

10.   Не почиствайте устройството с химически разтворители, тъй като те могат да повредят 
лаковото покритие на конструкцията. Избършете устройството с чиста, суха или леко 
влажна кърпа.

13.   Батерия

8. Не поставяйте устройството на влажно място, тъй като влагата има вреден ефект върху 
електрическите компоненти.

в. Предупреждение за използване на батерията: За да не се стигне до изтичане на 
батерията, което може да доведе до нараняване или повреда на устройството:

7. Не поставяйте устройството директно върху усилвателя или приемника.

Ÿ Не използвайте едновременно различни батерии - стари и нови, стандартни и алкални 
и др.

1.  Не оставяйте устройството без надзор! Изключвайте устройството, когато не го 
използвате, дори и за кратко време.

4.   Преди да използвате уреда се уверете, че напрежението му съответства на 
напрежението на местното захранване.

ВНИМАНИЕ

б. Когато използвате батериите, обърнете внимание на изискванията за опазване на 
околната среда.

ВНИМАНИЕ
Устройството не трябва да се използва от хора (включително деца) с намалени физически, 
сензорни или психически способности и лица с недостатъчни познания и опит, освен ако не 
са под наблюдението на лице, отговорно за тяхната безопасност и не са инструктирани как 
безопасно да използват устройството. Необходимо е присъствие на възрастни, ако 
устройството се използва от деца; това ще осигури безопасно използване на устройството.

Ÿ Извадете батериите от устройството, ако няма да го използвате за по-дълъг период от 
време.

6.   Не излагайте устройството на силни магнитни полета.

2.  Не включвайте устройството чрез външен часовник, нито чрез отделна система за 
дистанционно управление.
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Ÿ Πρέπει να κρατήσετε τις οδηγίες χρήσης και τις πληροφορίες σχετικά με την ασφάλεια με 
σκοπό τη μελλοντική χρήση τους.

Ÿ Μην επιτρέψτε κανένα υγρό να στάξει ή να χυθεί στη συσκευή.
Ÿ Δεν επιτρέπεται να χρησιμοποιήσετε τη συσκευή σε μέρη με υγρασία όπως π.χ. μπάνιο.
Ÿ Δεν επιτρέπεται να εγκαταστήσετε αυτή τη συσκευή στα ακόλουθα μέρη:

Ÿ Μην τοποθετείτε πάνω στη συσκευή άλλο εξοπλισμό στερεό που εκπέμπει θερμότητα.
Ÿ Όπου μπλοκάρεται ο εξαερισμός ή σε μέρος με σκόνη.

Ÿ Μέρη εκτεθειμένα στην άμεση ακτινοβολία ή κοντά σε θερμάστρες.

Ÿ Σε μέρη εκτεθειμένα σε συνεχείς δονήσεις.

Ÿ Δεν επιτρέπεται να τοποθετήσετε τη συσκευή δίπλα σε κεριά και ανοιχτή φλόγα.
Ÿ Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε τη συσκευή με τον τρόπο που περιγράφεται στις παρούσες 

οδηγίες χρήσης.

Σημαντικές πληροφορίες

Ÿ Σε μέρη με μεγάλη υγρασία.

Ÿ Πριν από την πρώτη ενεργοποίηση, πρέπει να βεβαιωθείτε ότι το τροφοδοτικό είναι 
κατάλληλα συνδεδεμένο.

2.  Φυλάξτε τις οδηγίες χρήσης – πρέπει να φυλάξετε τις οδηγίες χρήσης και χειρισμού με σκοπό 
να τις χρησιμοποιήσετε στο μέλλον.

8.  Αντικείμενα και υγρά μέσα στη συσκευή – δεν επιτρέπεται να πιέσετε οποιοδήποτε 
αντικείμενο μέσα από τα ανοίγματα της συσκευής, γιατί αυτά μπορεί να έχουν επαφή με τα 
σημεία της επικίνδυνης ηλεκτρικής τάσης και τα υποσυστήματα και αυτό μπορεί να προκαλέσει 
πυρκαγιά. Σε καμία περίπτωση μη χύσετε οποιοδήποτε υγρό δίπλα στη συσκευή. Δεν 
επιτρέπεται να βάζετε πάνω στη συσκευή τα αντικείμενα που περιέχουν υγρά. 

Δεν επιτρέπεται να ξεβιδώσετε τη συσκευή ούτε να ανοίξετε το περίβλημά της, γιατί μέσα δεν 
υπάρχουν εξαρτήματα που μπορεί να επισκευαστούν από τον χρήστη. Η συντήρηση και η 
επισκευή του εξοπλισμού εκτελείται αποκλειστικά από τους εξουσιοδοτημένους υπάλληλους 
σέρβις.

7.  Νερό και υγρασία – για να μειώσετε τον κίνδυνο πυρκαγιάς ή ηλεκτροπληξίας, δεν επιτρέπεται 
να εκθέτετε τη συσκευή στην άμεση επίδραση βροχής, νερού και υγρασίας όπως π.χ. στη σάουνα 
ή το μπάνιο. Μην χρησιμοποιείτε την παρούσα συσκευή δίπλα σε νερό, π.χ. δίπλα σε μια 
μπανιέρα, νιπτήρα, νεροχύτη κουζίνας ή σκάφη, σε ένα υπόγειο με υγρασία ή δίπλα σε πισίνα (ή 
σε παρόμοιους τόπους).

5.  Εγκατάσταση – πρέπει να τοποθετήσετε τη συσκευή σύμφωνα με τις οδηγίες του 
κατασκευαστή. 

Για λόγους ασφαλείας δεν επιτρέπεται να αποσυναρμολογήσετε το περίβλημα ούτε να έχετε 
πρόσβαση στο μέσο της συσκευής. Η συσκευή πρέπει να επισκευαστεί από το εξειδικευμένο 
προσωπικό του σέρβις.

ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΑΣΦΑΛΕΙΑ

4.  Ακολουθήστε τις οδηγίες χρήσης – πρέπει να ακολουθήσετε τις οδηγίες χρήσης και τις 
συμβουλές για τον χρήστη.

6.  Πηγή τροφοδοσίας – η συσκευή πρέπει να τροφοδοτηθεί αποκλειστικά από τις πηγές με τις 
παραμέτρους που αναφέρονται στις επισημάνσεις του καλωδίου τροφοδοσίας. Αν ο χρήστης δεν 
είναι σίγουρος ποιανού τύπου τροφοδοσία έχει στο σπίτι του, πρέπει να επικοινωνήσει με τον 
πωλητή της συσκευής ή τον τοπικό προμηθευτή ηλεκτρικής ενέργειας.

1.  Διαβάστε τις οδηγίες χρήσης – πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή πρέπει να διαβάσετε όλες 
τις οδηγίες χρήσης και τις πληροφορίες για την ασφάλεια.

3.  κολουθήστε τις προειδοποιήσεις – πρέπει να ακολουθήσετε όλες τις προειδοποιήσεις που 
είναι τοποθετημένες πάνω στη συσκευή και να ακολουθήσετε τις οδηγίες χρήσης. G
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13.  Μπαταρία

7.    Δεν επιτρέπεται να βάζετε τη συσκευή αμέσως στον ενισχυτή, δέκτη ή διακόπτη.

Δια του παρόντος η εταιρεία Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp. z o.o. δηλώνει ότι η 
παρούσα συσκευή είναι συμβατή με τις προϋποθέσεις και τις λοιπές σχετικές προβλέψεις της 

Δήλωση            

a. Δεν επιτρέπεται να εκθέτετε τις μπαταρίες στη δράση υπερβολικής ζέστης όπως π.χ. ηλιακή 
ακτινοβολία.

10.  Ανταλλακτικά – όταν αντικαθιστάτε εξαρτήματα πρέπει να ελέγχετε αν ο υπάλληλος του 
σέρβις έχει χρησιμοποιήσει τα ανταλλακτικά που προτείνονται από τον κατασκευαστή ή τα 
εξαρτήματα είναι ίδια όπως τα γνήσια εξαρτήματα. Η αντικατάσταση εξαρτημάτων με μην 
εγκεκριμένα προκαλεί κίνδυνο πυρκαγιάς, ηλεκτροπληξίας και άλλους κινδύνους.

b. Κατά τη διάθεση των μπαταριών, πρέπει να δώσετε σημασία στις παραμέτρους της 
προστασίας του περιβάλλοντος.

Ÿ Όταν βάζετε τη μπαταρία δώστε σημασία στην πόλωσή της (+ και -).

9.  Σέρβις – μην δοκιμάσετε να εκτελέσετε επιθεωρήσεις της συσκευής μόνοι σας. Το να ανοίξετε 
το κάλυμμα μπορεί να προκαλέσει επαφή με επικίνδυνη ηλεκτρική τάση και να εκτεθεί ο χρήστης 
σε άλλου κινδύνους. Η συντήρηση και η επισκευή του εξοπλισμού εκτελείται αποκλειστικά από 
τους εξουσιοδοτημένους υπάλληλους σέρβις. 

Η συσκευή δεν επιτρέπεται να χρησιμοποιηθεί από πρόσωπα (συμπεριλαμβανόμενων των 
παιδιών) με μειωμένη φυσική και αισθητηριακή ικανότητα και τα πρόσωπα με ανεπαρκή γνώση 
και εμπειρία, αν δεν είναι υπό την εποπτεία του προσώπου που είναι υπεύθυνο για την ασφάλειά 
τους και δεν έχουν εκπαιδευθεί πως να χρησιμοποιούν τη συσκευή με ασφαλή τρόπο. Η 
παρουσία των ενηλίκων απαιτείται όταν τα παιδιά χειρίζονται τη συσκευή· έτσι θα διασφαλίσετε 
την ασφαλή χρήση της συσκευής.

4.  Πριν αρχίσετε να χειρίζεστε τη συσκευή, πρέπει να ελέγξετε αν η τάση της είναι συμβατή με 
την τάση του τοπικού ηλεκτρικού δικτύου. 

8.   Δεν επιτρέπεται να βάζετε τη συσκευή σε ένα μέρος με υγρασία, γιατί η υγρασία έχει αρνητική 
επίδραση στα ηλεκτρικά συστήματα.
9.   Μετά από μεταφορά της συσκευής από κρύο σε ζεστό τόπο ή σε τόπο με υγρασία, μπορεί να 
προκληθεί υγροποίηση της υγρασίας πάνω στον φακό μέσα στη συσκευή αναπαραγωγής. Σε μια 
τέτοια περίπτωση η συσκευή δεν θα λειτουργήσει σωστά. Πρέπει να αφήσετε τη συσκευή 
απενεργοποιημένη για περίπου μια ώρα, για να επιτρέψετε την εξάτμιση της υγρασίας.

Ÿ Πρέπει να βγάλετε τις μπαταρίες από τη συσκευή δεν τη χρησιμοποιείτε πολλή ώρα.

1.  Δεν επιτρέπεται να αφήνετε τη συσκευή όταν λειτουργεί χωρίς καμία εποπτεία! Πρέπει να 
απενεργοποιείτε τη συσκευή όταν δεν τη χρησιμοποιείτε, ακόμη για ένα σύντομο διάστημα.

11.  Η μέγιστη θερμοκρασία περιβάλλοντος πρέπει είναι 35°C.

Ÿ Δεν επιτρέπεται να χρησιμοποιήσετε ταυτόχρονα διαφορετικές μπαταρίες - καινούργιες και 
μεταχειρισμένες, τις μπαταρίες στάνταρ και αλκαλικές κλπ.

12.  Οδηγίες σχετικά με τις ηλεκτροστατικές εκκινήσεις - αν η λειτουργία της συσκευής 
διαταράσσεται με τις ηλεκτροστατικές εκκινήσεις, πρέπει να την απενεργοποιήσετε κα να την 
ενεργοποιήσετε ξανά ή να μεταφέρετε τη συσκευή σε άλλο τόπο.

c. Προειδοποίηση σχετικά με χρήση των μπαταριών: για να μην επιτρέψετε αποσφράγιση των 
μπαταριών που μπορεί να προκαλέσει τραύματα ή να χαλάσει τη συσκευή:

2.  Δεν επιτρέπεται να μεταχειρίζεστε τη συσκευή μέσα από ένα εξωτερικό ρολόι με χρονικό 
σύστημα  ούτε με ξεχωριστό σύστημα τηλεχειρισμού.
3.  Για να αποφύγετε κίνδυνο σε περίπτωση βλάβης του καλωδίου τροφοδοσίας, η 
αντικατάστασή του πρέπει να εκτελείτε από τον κατασκευαστή, την εξουσιοδοτημένη υπηρεσία 
σέρβις ή άλλο πρόσωπο που διαθέτει τα κατάλληλα προσόντα.

5.  Για να αποφύγετε πυρκαγιά ή ηλεκτροπληξία, πρέπει να προστατεύετε τη συσκευή από 
ζεστούς τόπους, τη δράση της βροχής, της υγρασίας και της σκόνης.
6.    Δεν επιτρέπεται να εκθέτετε τη συσκευή σε ισχυρό μαγνητικό πεδίο. 

10.   Δεν επιτρέπεται να καθαρίζετε τη συσκευή με χημικούς διαλύτες, γιατί μπορεί να χαλάσουν 
το βερνίκι του περιβλήματος. Σκουπίζετε τη συσκευή με ένα καθαρό, στεγνό ή λίγο μουσκεμένο 
πανί.
ΠΡΟΣΟΧΗ
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Oluline informatsioon.
Ÿ Teenindusjuhend ja ohutust käsitlev teave tuleb edaspidiseks kasutuseks säilitada.
Ÿ Ei tohi lasta tekkida olukorral, kui seadmele või selle sisemusse tilgub vesi.
Ÿ Samuti ei tohi seadet kasutada niisketes kohtades, nagu nt vannituba.
Ÿ Antud seadet ei tohi paigaldada järgnevatesse kohtadesse:

Ÿ Kõrge niiskustasemega kohtadesse.

6.   Toiteallikad – seadme toiteks peab kasutama ainult toitekaabli märgistustel antud 
parameetritega allikaid. Juhul kui kasutaja ei ole kindel kodus oleva toite liigis, peab ta ühendust 
võtma seadme müüja või kohaliku elektrienergia tarnijaga.

2.   Säilitada juhend – kasutus- ja teenindusjuhend tuleb edaspidiseks kasutuseks säilitada.

Ÿ Mis on avatud päikesekiirguse vahetule toimele või radiaatorite lähedusse.

Ÿ Enne toite esimest sisselülitamist tuleb veenduda, et toide oleks õigesti ühendatud.

7.   Vesi ja niiskus – tulekahju või elektrilöögi ohu vähendamiseks ei tohi seadet vihma, vee ja 
niiskuse vahetule toimele, nagu nt saunas või vannitoas, allutada. Mitte kasutada käesolevat 
seadet vee, näiteks vanni, kraanikausi, köögivalamu või pesupali, läheduses, niiskes keldris või 
basseini juures (või sarnastes kohtades).

11.  Seadme keskkonna maksimaalne temperatuur võib olla kuni 35°C.

OHUTUST KÄSITLEV OLULINE TEAVE

Ohutuse seisukohalt ei tohi korpuseid lahti võtta ega üritada seadme sisemusse tungida. Seadet 
võivad parandada ainult teeninduse kvalifitseeritud töötajad.

5.   Paigaldus – paigaldada seade kooskõlas tootja juhistega. 

3.   Järgida hoiatusi – toimida kooskõlas kõikide seadmel paiknevate hoiatuste ja 
teenindusjuhendiga.

Ÿ Seadet võib kasutada ainult käesolevas juhendis kirjeldatud viisil.

Ÿ Blokeerides ventilatsiooni või tolmusesse kohta.

Ÿ Seadet ei tohi asetada küünalde või avatud tule lähedusse.

Seadet ei tohi lahti keerata ega selle korpust avada, sest selles ei ole kasutaja poolt 
parandatavaid osi. Seadme hoolduse ja parandamisega tegelevad ainult teeninduse 
kvalifitseeritud töötajad.

1.   Lugeda juhend läbi – enne seadme kasutamist alustamist tuleb kogu teenindusjuhend ja 
ohutust käsitlev teave läbi lugeda.

8.   Esemed ja vedelikud seadmes – läbi seadme avade ei tohi sisse suruda mingeid esemeid, sest 
need võivad kokku puutuda ohtliku pinge punktidega, mis omakorda võib põhjustada tulekahju 
või elektrilöögi. Mitte mingil juhul ei tohi seadme pindadele mingeid vedelikke kallata. 
Seadmele ei tohi asetada vedelikke sisaldavaid esemeid. 

10.  Varuosad – osade väljavahetamisel tuleb kontrollida kas teeninduse töötaja on kasutanud 
tootja poolt soovitatud varuosi või kas osad on originaalosadega identsed. Väljavahetamine 
kinnitamata osade vastu ohustab tulekahju puhkemise, elektrilöögi ja muude turvariskidega.

Ÿ Pidevale vibratsioonile allutatud kohtadesse.

4.   Järgida juhiseid – toimida kooskõlas teenindusjuhendi ja kasutajale mõeldud juhistega.

12.  Elektrostaatilisi lahendusi puudutavad juhised – kui seadme töö on häiritud 
elektrostaatilistest lahendustest tuleb see välja lülitada ja seejärel uuesti sisse lülitada või teise 
kohta ümber tõsta.

9.  Teenindus – keelatud on seadme ülevaatust omakäeliselt läbi viia. Avatud katted võivad 
põhjustada kokkupuudet ohtliku pingega ja osutuda ohtlikuks. Seadme hoolduse ja 
parandamisega tegelevad ainult teeninduse kvalifitseeritud töötajad. 

Ÿ Asetada muu, soojust eraldava, stereofoonilise varustuse peale.
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a. Patareisid ei tohi allutada ülemäärase soojuse, nagu nt päikesekiired, tuli jms, toimele.

2.  Seadet ei tohi teenindada taimeriga välise kella vahendusel ega eraldiasetseva 
kaugjuhtimisega süsteemi abil.

Ÿ  Ei tohi kasutada samaaegselt erinevaid patareisid — vanu ja uusi, standardseid ja 
alkaalpatareisid, jne.

13.  Patareid

c. Patareide kasutamist puudutav hoiatus: patareidel ei tohi lasta kuluda kuni lekkimiseni, mis 
võib põhjustada kehavigastusi ja seadme kahjustusi:
Ÿ  Patareide sisestamisel pöörata tähelepanu nende polaarsusele (+ ja -).

b. Patareide utiliseerimisel tuleb pöörata tähelepanu keskkonnakaitse aspektidele.

HOIATUS
Seadet ei tohi kasutada piiratud füüsiliste, sensoorsete ja psüühiliste võimetega või seadmega 
töötamise kogemusi või teadmisi mitte omavad inimesed (sealhulgas lapsed), kui nad ei viibi 
nende ohutuse eest vastutavate isikute järelevalve all või kui neid ei ole seadme ohutu 
kasutamise teemal instrueeritud. Kui seadet teenindavad lapsed, on nõutav täiskasvanute 
kohaolek; see võimaldab tagada seadme ohutu kasutuse.

Ÿ  Kui seadet pikema aja jooksul ei kasutata, tuleb patareid välja võtta.

1.  Keelatud on töötavat seadet järelvalveta jätta! Kui seadet isegi lühikese aja jooksul ei 
kasutata, tuleb see välja lülitada.

4.  Enne seadme teenindamise juurde asumist tuleb veenduda, et selle pinge vastab kohalikus 
toitevõrgus pingele. 
5.  Tulekahju või elektrilögi vältimiseks tuleb seadet kaitsta kuumade kohtade, vihma, niiskuse ja 
tolmu toime eest.
6.  Seadet ei tohi allutada tugevate magnetväljade toimele. 
7. Vahetult võimendile või vastuvõtjale seadet asetada ei tohi.
8.  Seadet ei tohi viia niiskesse kohta, sest niiskusel on elektrilistele allüksustele kahjulik mõju.

3.  Toitejuhtme kahjustuste korral ohtude vältimiseks peab väljavahetamist teostama tootja, 
autoriseeritud teeninduspunkt või muu, asjakohast kvalifikatsiooni omav isik.

9.  Peale seadme külmast sooja või niiskesse kohta toomist võib mängija sees olevale läätsele 
tekkida niiskuse kondensatsioon. Sellises olukorras seade korralikult tööle ei hakka. Niiskuse 
aurumise võimaldamiseks tuleb sisselülitatud seade jätta umbes tunniks ajaks seisma.
10.  Seadet ei tohi puhastada keemiliste lahustitega, sest need võivad kahjustada korpuse 
lakikihti. Seadet pühitakse puhta, kuiva või vähesel määral niisutatud lapiga.

TÄHELEPANU

Deklaratsioon            
Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp. z o.o. teavitab käesolevaga, et seade vastab 
direktiivi 2014/53 / EL nõuetele ja selle muudele asjakohastele sätetele. Täielik 
vastavusdeklaratsioon asub leheküljel www.blaupunkt.com toote järjehoidjas.

Vastutav ettevõte: 2N-Everpol Sp. Z O.O.
                             Puławska 403A, 02-801 Varssavi, Poola
Telefon: +48 22 688 08 00, e-mail: info@everpol.pl

Toode on toodetud kõrgkvaliteetsetest taastootmisesse suunatavatest ja taaskasutatavatest 
materjalidest ning allüksustest.
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13- Raadioantenn

11- Heliallika valiku nupp MODE: vajutage seda korduvalt, et vahetada taasesitusrežiimi 
DAB+/FM/Bluetoothi vahel; ooterežiimi sisenemiseks vajutage pikalt, seadme sisselülitamiseks 
vajutage uuesti lühidalt.
12- Nupp Eelmine/Järgmine

Täname meie mudeli ostmise eest, palun lugege käesolev juhend enne seadme kasutamist 
hoolikalt läbi. Palun hoidke juhend edaspidiseks kasutamiseks alles.

Juhtosade paigutus

1- Kõrvaklappide pesa: valikuliste juhtmega kõrvaklappide ühendamiseks.
2- Toitelüliti: seadme sisse- või väljalülitamiseks liigutage.
3- Aku laadimise LED-märgutuli: laadimise ajal põleb punaselt, kui aku on täielikult laetud, 
muutub roheliseks.

5- Ekraan
6- Salvestatud jaamade eelhäälestamise nupp PRESET: vajutage seda salvestatud 
raadiojaamade loendi avamiseks.
7- Nupp INFO/M süsteemiseadete menüüsse sisenemiseks ja kuvatava teabe muutmiseks: 
vajutage seda korduvalt, et kontrollida ekraanil kuvatavat raadiojaama teavet, kellaaega jne; sü
steemiseadete menüüsse sisenemiseks vajutage seda kauem (2 sekundit).
8- Lemmikraadiojaamade valimise nupp 1/2/3: vajutage vastavalt, et valida konkreetse 
nupu alla programmeeritud raadiojaam.
9- Helitugevuse nupp +/-: vajutage helitugevuse suurendamiseks või vähendamiseks.
10- Nupp ENTER/SCAN taasesitamiseks/peatamiseks, kinnitamiseks, skaneerimiseks: 
vajutage taasesituse peatamiseks või jätkamiseks FM/DAB+ raadio- ja BT-režiimis; DAB+/FM-
režiimis saadaolevate raadiojaamade automaatseks skaneerimiseks ja salvestamiseks hoidke 
nuppu all.

4- Toiteport DC IN 5 V (tüüp USB-C)
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b. Järgmistele seadetele juurdepääsuks vajutage ja hoidke all nuppu INFO/M: saadaolevate 
jaamade täielik skaneerimine, saadaolevate jaamade loend, jaamade käsitsi häälestamine, 
nõrkade jaamade kustutamine, süsteemiseaded. Nende sätete muutmiseks kasutage nuppe 
Eelmine/Järgmine ja ENTER/SCAN.

3. Ärge laadige akut kauem kui 24 tundi. Liigne tühjenemine või ülelaadimine lühendab selle 
eluiga. Korduv laadimine ja tühjenemine mõjutab aku tööiga ja taasesituse aega. Taasesituse 
aega ei saa igasugustes tingimustes garanteerida. Muutuv aku tööiga ei saa olla garantiinõude 
aluseks.

Toite sisse- ja väljalülitamine

Süsteemiseadete menüü kasutamine

DAB+ raadio kasutamine

Toiteallika ühendamine ja aku laadimine: ühendage kõigepealt kaasasolev USB/USB-C-kaabel 
USB AC/DC-laadijaga, seejärel ühendage laadija pistikupesasse ja sisestage USB-kaabli teine   ots, 
mis lõpeb C-tüüpi USB-pistikuga seadme külgpaneelil asuvasse DC IN 5V toiteporti (4), et toidet 
saada. Aku laadimise LED-märgutuli (3) süttib punaselt, mis näitab, et aku laeb ja toiteallikas on 
õigesti ühendatud. Aku laadimise LED-märgutuli (3) muutub roheliseks, kui aku on täis laetud. 
Aku laadimine jätkub ka siis, kui seade on sisse lülitatud. Aku laadimisaeg on umbes 2 tundi ja 
taasesituse aeg on 8–15 tundi, olenevalt taasesituse helitugevusest. Seade lülitub automaatselt 
välja, kui aku laetuse tase on madal. Seadme uuesti kasutamiseks tuleb akut laadida.
Näpunäited aku kasutamise kohta:
1. Kui aku on tühi või madala laetuse tasemega, laadige seda esimesel võimalusel. Kui akut pikka 
aega ei laeta, väheneb selle sisemine mahtuvus, mistõttu on tulevikus võimatu seda täielikult 
täis laadida või lüheneb selle tööaeg.
2. Kui aku vajab väljavahetamist, võtke ühendust oma kohaliku Blaupunkti teenindusega.

4. Laadimiseks soovitame kasutada kaasasolevat USB AC/DC-laadijat.

Seadme sisse- või väljalülitamiseks liigutage seadme küljel asuvat toitelülitit; 
DAB+/FM/Bluetoothi taasesitusrežiimi vahetamiseks vajutage lühidalt heliallika valiku nuppu 
MODE. Seadme ooterežiimi lülitamiseks vajutage ja hoidke all (2 sekundit) heliallika valiku 
nuppu MODE (ekraanile kuvatakse ainult kella ja kalendri teave). 

Süsteemiseadete menüüsse sisenemiseks vajutage ooterežiimis pikalt (2 sekundit) nuppu 
INFO/M ja seejärel vajutage seadete režiimi sisenemiseks nuppu ENTER/SCAN. Menüüs on 
saadaval äratuse, kellaaja, ekraani taustvalgustuse, keele, tehaseseadete lähtestamise ja 
tarkvaraversiooni sätted. Menüüs navigeerimiseks kasutage nuppe Eelmine/Järgmine, 
konkreetse funktsiooni seadete menüüsse sisenemiseks ja sisestatud sätete kinnitamiseks 
kasutage nuppu ENTER/SCAN. Konkreetse funktsiooni seadete menüüst väljumiseks kasutage 
nuppu INFO/M. Süsteemimenüü üks ikute funkts ioonide k asutamist k i r je ldatakse ü
ksikasjalikumalt käesoleva juhendi edasises osas.
Menüükeele valimine
Hoidke ooterežiimis süsteemiseadetesse liikumiseks all nuppu INFO/M. Vajutage nuppu 
ENTER/SCAN ja seejärel kasutage nuppe Eelmine/Järgmine, et ümber lülituda järgmises 
järjekorras: Alarm > Time > Backlight > Language. Keeleseadetesse sisenemiseks vajutage 
nuppu ENTER/SCAN, valige nuppude Eelmine/Järgmine abil teile sobiv menüükeel.

Enne DAB+ raadio kuulamist tõmmake teleskoopantenn täielikult välja ja viige seade parema 
signaali ja vastuvõtu saavutamiseks akna kõrvale. Lülitage seade sisse ja vajutage lühidalt 
heliallika valiku nuppu MODE, et siseneda DAB+ raadio režiimi.
a. Seade otsib esmakordsel kasutamisel automaatselt saadaolevaid DAB+ jaamu; saadaolevate 
jaamade loendi kuvamiseks vajutage pikalt nuppu INFO/M; soovitud jaama valimiseks 
saadaolevate loendist vajutage lühidalt nuppu Eelmine/Järgmine, pärast soovitud jaama 
valimist vajutage lühidalt nuppu ENTER/SCAN, et kinnitada valik ja siseneda selle jaama 
taasesitusrežiimi.
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c. Valitud raadiojaama seadme mällu salvestamiseks vajutage pikalt nuppu PRESET; valige 
nuppude Eelmine/Järgmine abil mälunumber, kuhu soovite valitud jaama salvestada, seejärel 
vajutage valiku kinnitamiseks nuppu ENTER/SCAN. Jaam programmeeritakse. Kasutage sama 
toimingut ülejäänud raadiojaamade salvestamiseks. Salvestatud raadiojaama valimiseks 
vajutage lühidalt nuppu PRESET, et siseneda salvestatud jaamade loendisse, valige nuppudega 
Eelmine/Järgmine huvipakkuv jaam ning seejärel kinnitage oma valik nupuga ENTER/SCAN ja 
alustage kuulamist.
Numbritega 1 kuni 3 mällu salvestatud raadiojaamade otsevalimiseks vajutage lühidalt ühte 
seadme esipaneelil asuvatest kolmest numbrinupust (1, 2, 3).
d. Nõrga signaali tõttu katkendliku heli korral vajutage ja hoidke all nuppu ENTER/SCAN, et 
skaneerida ja salvestada saadaolevad jaamad või lülituda kuulamiseks ümber teisele jaamale.
FM-raadio kasutamine
Enne FM-raadio kuulamist tõmmake teleskoopantenn täielikult välja ja asetage seade parema 
signaali ja vastuvõtu saavutamiseks akna kõrvale. Lülitage seade sisse ja vajutage lühidalt 
heliallika valiku nuppu MODE, et siseneda FM-raadio režiimi.
a. Raadiojaama otsimine: raadiosageduse 0,05 MHz kaupa peenhäälestamiseks vajutage lühidalt 
nuppu Eelmine/Järgmine. Vajutage pikalt nuppu Eelmine/Järgmine, et automaatselt otsida 
saadaolevaid FM-raadiojaamu sagedusalas üles või alla ja neid taasesitada. Helitugevuse 
reguleerimiseks vajutage lühidalt helitugevuse nuppu +/-.
b. Raadiojaamade automaatne programmeerimine: vajutage ja hoidke all nuppu ENTER/SCAN, 
seade otsib ja salvestab automaatselt saadaolevad raadiojaamad (seadmel on mälus 40 
eelsalvestatud FM-jaama).
c. Raadiojaamade käsitsi programmeerimine: valitud raadiojaama seadme mällu salvestamiseks 
vajutage pikalt nuppu PRESET; valige nuppude Eelmine/Järgmine abil mälunumber, kuhu 
soovite valitud jaama salvestada, seejärel vajutage valiku kinnitamiseks nuppu ENTER/SCAN. 
Jaam programmeeritakse. Kasutage sama toimingut ülejäänud raadiojaamade salvestamiseks.
d. Salvestatud raadiojaamade valimine: salvestatud raadiojaama valimiseks vajutage lühidalt 
nuppu PRESET, et siseneda salvestatud jaamade loendisse, valige nuppudega Eelmine/Järgmine 
huvipakkuv jaam ning seejärel kinnitage oma valik nupuga ENTER/SCAN ja alustage kuulamist. 
Numbritega 1 kuni 3 mällu salvestatud raadiojaamade otsevalimiseks vajutage lühidalt ühte 
seadme esipaneelil asuvast kolmest numbrinupust (1, 2, 3).
e. RDS-teksti (kui signaal on saadaval), signaali taseme, kellaaja, kuupäeva jms kontrollimiseks 
ekraanil vajutage lühidalt nuppu INFO/M; skaneerimisrežiimi seadetesse sisenemiseks vajutage 
ja hoidke seda nuppu all. Saate valida kõigi jaamade või ainult tugevaima signaaliga jaamade 
skaneerimise vahel.

seadmes ja selles raadios ning heli taasesitatakse juhtmevabalt selle seadme kõlarist.

reguleerimiseks vajutage helitugevuse nuppu +/-.

Tähelepanu! FM-raadio kuulamise ja aku samaaegse laadimise ajal võib esineda müra või häireid. 
Parema vastuvõtu saamiseks võite proovida toite lahti ühendada.

4.Eelmise või järgmise loo taasesitamiseks vajutage nuppu Eelmine/Järgmine; muusika 

Sellel tootel on Bluetoothi funktsioon, mis võimaldab juhtmevabalt taasesitada muusikat 
teistest Bluetoothi seadmetest (nt nutitelefon, tahvelarvuti jne).

2. Lülitage oma seadmes sisse Bluetoothi funktsioon ja otsige sidumiseks saadaolevaid 
seadmeid (vt oma seadme kasutusjuhendit), seejärel vaadake loendist saadaolevaid Bluetoothi 
seadmeid. Sidumiseks valige „BP DR3”.

1. Lülitage seade sisse ja vajutage Bluetoothi režiimi sisenemiseks korduvalt nuppu MODE. 
Seade on Bluetoothiga sidumiseks valmis.

taasesitamiseks või peatamiseks vajutage lühidalt nuppu ENTER/SCAN; helitugevuse 

Bluetoothi kasutamine

3. Valige ja taasesitage muusikat oma Bluetoothi seadmest, reguleerige helitugevust oma 
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Kõrvaklappide väljund

Ooterežiimis vajutage ja hoidke all nuppu INFO/M, et siseneda menüüloendisse, ja valige: Süsteem 
> Kellaaeg > Määra kellaaeg/kuupäev; seadistamiseks kasutage nuppu Eelmine/Järgmine ja 
nuppu ENTER/SCAN; väljumiseks ja ülemisse menüüsse liikumiseks vajutage lühidalt nuppu 
INFO/M.

Äratuse seaded

5. Seade vajab Bluetoothi uuest i s idumist , kui see väl ja lül i tatakse või muudetakse 
taasesitusrežiimi.

1. Kõigi Bluetoothi seadmete edukas sidumine ei ole garanteeritud erinevate disainide ja 
kaubamärkide tõttu.

4. Kui taasesituse ajal Bluetoothi seadmega saabub sissetulev kõne, siis peatatakse muusika 
ajutiselt ja taasesitus jätkub pärast kõne lõppu.

Märkused

3. Seadet saab siduda ja see saab töötada korraga ainult ühe Bluetoothi seadmega.
2. Parim Bluetoothi töökaugus on 10 meetrit, kui seadmete vahel pole takistusi.

Ühendage valikuline kõrvaklappide pistik raadio külgpaneelil asuva kõrvaklappide pesaga, heli 
kostub siis ainult kõrvaklappide kaudu, raadio kõlar vaigistatakse. Helitugevuse reguleerimiseks 
vajutage helitugevuse nuppu +/-.

Kella/kalendri seadistamine

Sama meetodit kasutades saab konfigureerida 12-/24-tunnise kellaaja/kuupäeva vormingu ja 
automaatse värskendamise. Kui automaatne värskendamine on valitud, saab kalendrit ja 
kellaaega kohaliku DAB+ või FM-raadiojaama kaudu automaatselt värskendada, kui signaal on 
saadaval.

Ooterežiimis hoidke menüüloendisse sisenemiseks all nuppu INFO/M ja valige vastavalt Süsteem > 
Äratus. Seadistamiseks kasutage nuppe Eelmine/Järgmine ja nuppu ENTER/SCAN. Saate 
seadistada järgmised parameetrid: äratuse aeg, äratuse kestus 15/30/45/60/90/, äratuse allikas 
DAB/FM/sumisti, äratuse sagedus: üks kord/iga päev/nädalavahetusel/tööpäeviti, äratuse 
helitugevus, äratus sees/väljas jne.
1. Äratuse ajal vajutage selle tühistamiseks lühidalt nuppu MODE. Lisaks lülitub äratus sisse 
järgmisel päeval samal kellaajal.
2. Saate seadistada topeltäratuse eespool kirjeldatud toimingu kohaselt. Äratuse kestus on 1 tund.

4. Äratusfunktsioon töötab ainult siis, kui seade on sisse lülitatud või ooterežiimis. Veenduge, et 
aku on piisavalt laetud või seade on laadijaga ühendatud.

Unetaimer (SLEEP)
Menüüloendisse sisenemiseks vajutage ja hoidke taasesitusrežiimis (Bluetooth, DAB+ või FM-
raadio) all nuppu INFO/M ning valige Süsteem > Ooterežiim. Seejärel saate ooteaja seadistada 
vahemikus 15/30/45/60/90/lülita välja ning raadio lülitub välja ja lülitub automaatselt ümber 
ooterežiimile, kui eelnevalt valitud ooteaeg möödub.

3. Äratuse ajal vajutage lühidalt nuppu ENTER/SCAN, et aktiveerida edasilükkamisfunktsioon. 
Äratus heliseb uuesti pärast edasilükkamisaja (5 minutit) möödumist. Kui edasilükkamisfunktsioon 
on sisse lülitatud, kuvatakse ekraanil järelejäänud edasilükkamisaeg. Edasilükkamise tü
histamiseks vajutage lühidalt nuppu MODE.



80

Energiatarve ooterežiimis: < 0,8 W

(eespool märgitud tehniline kirjeldus võib muutuda ette teatamata)
Energiatarve väljalülitatud olekus: < 0,5 W

1. Seade ei lülitu sisse.

b. Kontrollige aku laetuse olekut või laadige akut.

Toiteallikas: DC IN, 5 V/2 A

a. Proovige Bluetoothi seade raadiole lähemale viia.

a. Kontrollige nii Bluetoothi seadme kui ka raadio helitugevust.

Aku laadimisvõimsus: 3,7/1800 mAh

b. Tutvuge uuesti sidumise juhistega.

DAB-raadiosagedus: 174,928–239,2 MHz

a. Kontrollige, kas toide on õigesti ühendatud.

2. Puudub heli.
a. Proovige reguleerida helitugevuse nuppu ja kontrollige taasesituse allikat.
b. Kui probleem püsib, võtke abi saamiseks ühendust teeninduskeskusega.

Veaotsing

3. Katkendlik heli Bluetoothi režiimis.

Tehniline kirjeldus:

FM-raadiosagedus: 87,5–108,0 MHz

4. Väljundheli Bluetoothi režiimis on liiga vaikne.

Bluetoothi versioon:
Bluetoothi sagedusriba:
Bluetoothi maksimaalne edastusvõimsus:
Energiatarve: 6 W
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Ÿ Vietose, kuriose vyksta nuolatinė vibracija.

Ÿ Įrenginys gali būti naudojamas tik šiame vadove aprašytu būdu.

3.   Laikykitės įspėjimų – privaloma laikytis visų prietaiso įspėjimų pateiktų ant įrenginio ir 
vadovautis naudojimo instrukcijomis.

Svarbi informacija

Ÿ Prieš įjungdami maitinimą pirmą kartą, įsitikinkite, kad srovės adapteris yra tinkamai 
prijungtas.

Ÿ Neleiskite skysčiams lašėti ar išsilieti ant įrenginio.

2.   Išsaugokite instrukcijas – privaloma išsaugoti naudojimo ir valdymo instrukcijas būsimam 
naudojimui.

Ÿ Dėti jį ant viršaus kitos stereofoninės įrangos, kuri išleidžia šilumą.

Ÿ Draudžiama dėti įrenginį arti žvakių ar atviros liepsnos.

Dėl saugumo priežasčių, draudžiamas gaubtų išmontavimas bei įrenginio vidaus atskleidimas. 
Įrenginio remontas turėtų būti aptarnaujamas kvalifikuoto techninio personalo.
Draudžiama ardyti įrenginį bei atidarinėti jo korpusą, nes jo viduje nėra jokių dalių, kurias galėtų 
naudotojas pataisyti. Techninė priežiūra ir remontas aptarnaujami tik kvalifikuoto techninio 
personalo.

Ÿ Vietos neapsaugotos nuo tiesioginių saulės spindulių ar šalia radiatorių.

Ÿ Privaloma išsaugoti šias naudojimo instrukcijas ir saugos informaciją būsimam naudojimui.

Ÿ Draudžiama taip pat naudoti jį drėgnose vietose, pvz. vonios kambaryje.
Ÿ Draudžiama įrengti šį įrenginį tokiose vietose:

Ÿ Blokuojant ventiliaciją arba dulkėtoje vietoje.

Ÿ Vietose, kur yra didelė drėgmė.

SAUGOS INSTRUKCIJOS
1.   Perskaitykite instrukcijas – prieš naudodami įrenginį perskaitykite visą naudojimo instrukciją 
ir saugos informaciją.

4.   Laikykitės instrukcijų – privaloma vadovautis naudojimo instrukcijomis bei nurodymais 
vartotojui.
5.   Diegimas – nustatykite įrenginį pagal gamintojo instrukcijas. 

7.  Vanduo ir drėgmė – norėdami sumažinti gaisro ar elektros smūgio pavojų, saugokite įrenginį 
nuo tiesioginio lietaus, vandens ir drėgmės poveikio, tokio kaip pvz. saunoje ar vonioje. 
Nenaudokite šio įrenginio šalia vandens, pavyzdžiui, prie vonios, kriauklės, virtuvės ar kubelio, 
šlapiame rūsyje arba prie baseino (ar panašiose vietose).
8.  Objektai ir skysčiai įrenginyje – draudžiama kišti bet kokius daiktus per įrenginio angas, nes 
jie gali liestis su pavojingos įtampos taškais ir komponentais, dėl ko gali kilti gaisras arba įvykti 
elektros smūgis. Griežtai draudžiama išpilti bet kokius skysčius ant įrenginio paviršiaus. 
Draudžiama dėti ant įrenginio viršaus objektus, kuriuose yra skysčių. 
9.  Techninis aptarnavimas – draudžiama savarankiškai bandyti asmeniškai naršyti įrenginį. 
Dangčio atidarymas gali sukelti kontaktą su pavojinga įtampa ir sukelti vartotojui kitus pavojus. 
Techninė priežiūra ir remontas aptarnaujami tik kvalifikuoto techninio personalo. 
10.  Atsarginės dalys – keičiant dalis, įsitikinkite, kad techninės priežiūros darbuotojas 
panaudojo gamintojo rekomenduotas atsargines dalis arba kad dalys yra identiškos 
originalioms dalims. Nepatvirtintų dalių panaudojimas sukelia gaisro, elektros smūgio pavojų ar 
kitus pavojus.

6.   Maitinimo šaltiniai – įrenginys turi būti maitinamas tik iš šaltinių, kurių parametrai nurodyti 
maitinimo laido žymenyse. Jei vartotojas nėra tikras, kokios energijos tipą turi namuose, turėtų 
susisiekti su savo įrenginio platintoju arba vietiniu elektros energijos tiekėju.

11.  Didžiausia įrenginio aplinkos temperatūra tai 35°C.
12.  Patarimai dėl elektrostatinių iškrovų - jei prietaiso veiksmingumas yra veikiamas 
elektrostatinių iškrovimų, išjunkite jį ir vėl įjunkite arba perkelkite įrenginį į kitą vietą.
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13.  Baterija

b. Išmesdami baterijas, atkreipkite dėmesį į aplinkosaugos aspektus.

a. Baterijos negali būti veikiamos per didelės temperatūros, pavyzdžiui, saulės spindulių, ugnies 
ir tt.

c. Įspėjimas dėl baterijų naudojimo: norėdami išvengti baterijų nutekėjimo, dėl kurio galite 
sužaloti savo kūną ar sugadinti įrenginį:
Ÿ Įdėdami bateriją atkreipkite dėmesį į jos poliarizacija (+ ir -).
Ÿ Nenaudokite skirtingų baterijų tuo pačiu laiku - senų ir naujų, standartinių ir šarminių 

baterijų ir kt.
Ÿ Ilgesnį laiką nesinaudojant įrenginiu, išimkite iš jo baterijas.

ĮSPĖJIMAS

8. Draudžiama statyti įrenginį drėgnoje vietoje, nes drėgmė neigiamai veikia elektrinius 
komponentus.

6.  Saugokite įrenginį nuo stipraus magnetinio lauko. 

Šiuo Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp. z o.o.  deklaruoja, kad šis įrenginys atitinka 
Direktyvos 2014/53 / ES reikalavimus ir kitas atitinkamas nuostatas. Visą atitikties deklaraciją 
galite rasti interneto svetainėje www.blaupunkt.com gaminio skyriuje.

7. Draudžiama statyti įrenginį tiesiai ant stiprintuvo ar AV imtuvo.

                                             Puławska 403A, 02-801 Warszawa, Polska
Telefonas: +48 22 688 08 00, e. paštas: info@everpol.pl

5.  Norėdami išvengti gaisro ar elektros smūgio, apsaugokite prietaisą nuo karštų vietų, lietaus, 
drėgmės ir dulkių poveikio.

Produktas pagamintas iš aukštos kokybės medžiagų ir komponentų, kuriuos galima perdirbti ir 
pakartotinai naudoti.

3.  Norėdami išvengti pavojaus maitinimo laido sužalojimo atveju, jį pakeisti turėtų gamintojas, 
įgaliotas aptarnavimo centras ar kitas kvalifikuotas asmuo.
4.  Prieš pradedant įrenginio naudojimą patikrinkite, ar jo įtampa atitinka vietos maitinimo 
įtampą. 

Atsakingas subjektas 2N-Everpol Sp. Z o.o.

1.  Niekada nepalikite veikiančio įrenginio be priežiūros. Išjunkite prietaisą, kai jis 
nenaudojamas, net trumpą laiką.
2.  Prietaiso negalima valdyti per išorinį laikrodį su sinchronizavimo grandinėmis arba per atskirą 
nuotolinio valdymo sistemą.

DĖMESIO

Deklaracija            

Įrenginiu neturėtų naudotis asmenys (įskaitant vaikus), turintys mažesnes fizines, juslines ar 
psichines galimybes, ir asmenys, neturintys pakankamai žinių ir patirties, jei jie nėra prižiūrimi 
asmenų atsakingų už jų saugą, ir nebuvo jiems nurodyta, kaip saugiai naudoti įrenginį. 
Suaugusių asmenų buvimas reikalingas, jei vaikai naudoja prietaisą; tai užtikrins saugų įrenginio 
naudojimą.

10. Draudžiama valyti įrenginį cheminiais tirpikliais, nes jie gali pažeisti dengiamąjį laką. 
Prietaisą valykite švariu, sausu arba šiek tiek drėgnu skudurėliu.

9. Kai įrenginys atnešamas iš šaltos į šiltą vietą arba į drėgną vietą, ant objektyvo, esančio 
grotuvo viduje, gali įvykti drėgmės kondensacija. Tokiu atveju įrenginys dirbs netinkamai. 
Palikite įrenginį maždaug vienai valandai, kad drėgmė išgaruotų. G
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Dėkojame, kad įsigijote mūsų modelį. Prieš naudodami įrenginį, atidžiai perskaitykite ir 
susipažinkite su šia instrukcija. Prašome išsaugoti šią instrukciją, kad galėtumėte ją naudoti 
ateityje.

5- Ekranas

Valdymo elementų išdėstymas

1- Ausinių lizdas: skirtas prijungti papildomas laidines ausines
2- Maitinimo įjungimo/išjungimo jungiklis: pastumkite, kad įjungtumėte arba išjungtumėte 
prietaisą.
3- Akumuliatoriaus įkrovimo LED indikatorius: raudonas kraunant, žalias, kai visiškai įkrauta.
4- Maitinimo prievadas DC IN 5 V (USB-C tipo)

10- ENTER/SCAN mygtukas grojimui/pristabdymui, patvirtinimui, nuskaitymui: 
paspauskite, norėdami pristabdyti arba tęsti atkūrimą FM/DAB+ radijo bei BT režimu; 
paspauskite ir palaikykite, kad automatiškai nuskaitytumėte ir išsaugotumėte galimas radijo 
stotis DAB+/FM režimu.
11- Garso šaltinio pasirinkimo mygtukas MODE: paspauskite jį pakartotinai, kad 
perjungtumėte atkūrimo režimus tarp DAB+/FM/„Bluetooth“; ilgai paspauskite, kad 
įjungtumėte budėjimo režimą, trumpai paspauskite dar kartą, kad įjungtumėte prietaisą.

13- Radijo antena

9- Garsumo reguliavimo mygtukas +/–: paspauskite, kad padidintų arba sumažintų garsumą.

6- Išsaugotų stočių PRESET mygtukas: paspauskite jį, kad atidarytumėte išsaugotų radijo 
stočių sąrašą

12- Mygtukas Ankstesnis/Kitas

7- INFO/M mygtukas, skirtas sistemos nustatymų meniu ir informacijos keitimui ekrane: 
Paspauskite jį pakartotinai, kad ekrane patikrintumėte informaciją apie radijo stotį, laikrodį ir kt.; 
paspauskite jį ilgiau (2 sekundes), kad įeitumėte į sistemos nustatymų meniu.
8- Mėgstamiausių radijo stočių 1/2/3 įjungimo mygtukas: paspauskite atitinkamai, kad 
pasirinktumėte radijo stotį, išsaugotą atitinkamame mygtuke.
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DAB+ radijo naudojimas 

3. Nekraukite akumuliatoriaus ilgiau nei 24 valandas. Per didelis iškrovimas arba perkrovimas 
sutrumpins jo tarnavimo laiką. Pakartotinis įkrovimas ir iškrovimas turi įtakos akumuliatoriaus 
veikimo laikui ir atkūrimo laikui. Atkūrimo laikas negali būti garantuojamas visomis sąlygomis. 
Kintantis akumuliatoriaus veikimo laikas negali būti garantinio reikalavimo pagrindas.

1. Kai akumuliatorius išsikrovęs arba jo įkrovimo lygis žemas, kuo greičiau jį įkraukite. Jei 
akumuliatorius ilgą laiką nebus įkraunamas, jo vidinė talpa sumažės, todėl ateityje jo nebus 
galima visiškai įkrauti arba sutrumpės jo veikimo laikas.

Meniu kalbos pasirinkimas:

Maitinimo šaltinio prijungimas ir akumuliatoriaus įkrovimas: Pirmiausia prijunkite pridėtą 
USB/USB-C laidą prie USB AC/DC įkroviklio, tada įjunkite įkroviklį į sieninį lizdą, o kitą USB laido 
galą su USB C tipo kištuku – į maitinimo prievadą DC IN 5V (4) prietaiso šoniniame skydelyje, kad 
gautumėte maitinimą. Akumuliatoriaus įkrovimo LED indikatorius (3) užsidegs raudonai, 
rodydamas, kad akumuliatorius kraunamas ir maitinimo šaltinis yra tinkamai prijungtas. Kai 
akumuliatorius bus visiškai įkrautas, akumuliatoriaus įkrovimo LED indikatorius (3) užsidegs 
žaliai. Įjungus prietaisą, akumuliatorius toliau bus įkraunamas. Akumuliatoriaus įkrovimo laikas 
yra maždaug 2 valandos, o atkūrimo laikas – 8~15 valandų, priklausomai nuo atkūrimo garsumo 
lygio. Prietaisas automatiškai išsijungs, kai akumuliatoriaus įkrovos lygis bus žemas, todėl 
norint vėl naudoti prietaisą, reikia įkrauti akumuliatorių.
Patarimai, kaip naudoti akumuliatorių:

2. Jei reikia pakeisti akumuliatorių, kreipkitės į vietinį „Blaupunkt“ įmonės techninės priežiūros 
centrą.

4. Įkrovimui rekomenduojame naudoti pridėtą USB AC/DC įkroviklį.

Sistemos nustatymų meniu naudojimas

Maitinimo įjungimas/išjungimas

Norėdami patekti į sistemos nustatymų meniu, budėjimo režime ilgai (2 sekundes) paspauskite 
mygtuką INFO/M, tada paspauskite ENTER/SCAN mygtuką, kad įjungtumėte nustatymų režimą. 
Meniu yra žadintuvo, laiko, ekrano foninio apšvietimo, kalbos, gamyklinių parametrų atkūrimo 
bei programinės įrangos versijos nustatymai. Norėdami naršyti meniu, naudokite 
Ankstesnis/Kitas mygtukus. Norėdami patekti į tam tikros funkcijos nustatymų meniu, o 
norėdami patvirtinti įvestus nustatymus, naudokite ENTER/SCAN mygtuką. Norėdami išeiti iš 
tam tikros funkcijos nustatymų meniu, naudokite INFO/M mygtuką. Atskirų sistemos meniu 
funkcijų veikimas išsamiai aprašytas toliau šioje instrukcijoje.

Prieš klausydamiesi DAB+ radijo, visiškai ištieskite teleskopinę anteną ir perkelkite prietaisą prie 
lango, kad signalas ir priėmimas būtų geresnis. Įjunkite prietaisą, trumpai paspauskite garso 
šaltinio pasirinkimo MODE mygtuką, kad įjungtumėte DAB+ radijo režimą.
a. Pirmą kartą panaudojus, prietaisas automatiškai ieškos prieinamų DAB+ stočių; Ilgai 
paspaudžius INFO/M mygtuką, galima pereiti į prieinamų stočių sąrašą; Norėdami pasirinkti 
norimą stotį iš prieinamo sąrašo, trumpai paspauskite Ankstesnis/Kitas mygtuką, pasirinkę 
norimą stotį, trumpai paspauskite ENTER/SCAN mygtuką, kad patvirtintumėte pasirinkimą ir 
pereitumėte prie šios stoties atkūrimo režimą.

Norėdami įjungti arba išjungti prietaisą, pastumkite maitinimo įjungimo/išjungimo jungiklį, 
esantį prietaiso šone; trumpai paspauskite garso šaltinio pasirinkimo MODE mygtuką, kad 
perjungtumėte atkūrimo režimą tarp DAB+/FM/„Bluetooth“. Paspauskite ir palaikykite (2 
sekundes) garso šaltinio pasirinkimo MODE mygtuką, kad perjungtumėte prietaisą į budėjimo 
režimą (ekrane rodoma tik laikrodžio ir kalendoriaus informacija); 

Budėjimo režime paspauskite ir palaikykite INFO/M mygtuką, kad pereitumėte prie sistemos 
nustatymų. Paspauskite ENTER/SCAN mygtuką ir tada naudokite Ankstesnis/Kitas mygtukus, 
perjunkite tokia tvarka: Alarm>Time>Backlight>Language, paspauskite ENTER/SCAN mygtuką, 
kad įeitumėte į kalbos nustatymus, naudokite Ankstesnis/Kitas mygtuką, kad pasirinktumėte Jus 
dominančią meniu kalbą.
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išsaugotas atmintyje, numeriais nuo 1 iki 3.

prieinamas), signalo lygį, laiką, datą ir kt.; Paspauskite ir palaikykite šį mygtuką, kad įjungtumėte 

stipriausias.

galimų stočių paiešką, galimų stočių sąrašą, rankinį stočių derinimą, silpnų stočių šalinimą, 

d.Išsaugotų radijo stočių pasirinkimas: Norėdami pasirinkti išsaugotą radijo stotį, trumpai 

stotį, naudokite Ankstesnis/Kitas mygtukus ir patvirtinkite pasirinkimą paspausdami 

naudokite šią procedūrą. Norėdami pasirinkti išsaugotą radijo stotį, trumpai paspauskite PRESET 
ENTER/SCAN mygtuką. Stotis bus užprogramuota. Norėdami išsaugoti likusias radijo stotis, 

dominančią stotį ir tada ENTER/SCAN mygtuku patvirtinkite savo pasirinkimą ir pradėkite 

a. Radijo stoties ieškojimas: trumpai paspauskite Ankstesnis/Kitas mygtuką, kad tiksliai 
suderintumėte radijo dažnį 0,05 MHz tikslumu. Ilgai paspauskite Ankstesnis/Kitas mygtuką, kad 
automatiškai ieškotumėte galimos FM radijo stoties aukštyn arba žemyn dažnių juostoje ir ją 
paleistumėte. Trumpai paspauskite garsumo +/– mygtuką, kad sureguliuotumėte garsumo lygį.

anksto nustatytų FM stočių).

priekiniame 

c.Rankinis radijo stočių programavimas: Norėdami išsaugoti pasirinktą radijo stotį prietaiso 

skydelyje, kad tiesiogiai pasirinktumėte radijo stotis, išsaugotas atmintyje, numeriais nuo 1 iki 3.

likusias radijo stotis, naudokite šią procedūrą.

mygtukais pasirinkite Jus dominančią stotį ir tada ENTER/SCAN mygtuku patvirtinkite savo 

FM radijo naudojimas

atmintyje, paspauskite ir palaikykite PRESET mygtuką; norėdami pasirinkti atminties numerį, 

pasirinkimą ir pradėkite klausytis. Trumpai paspauskite vieną iš trijų skaitmeninių mygtukų (1, 2, 

nuskaitytumėte ir išsaugotumėte galimas stotis arba perjungtumėte į kitą stotį, kurios 

ENTER/SCAN.

klausytis. Trumpai paspauskite vieną iš trijų skaitmeninių mygtukų (1, 2, 3), esančių prietaiso 

b.Paspauskite ir palaikykite INFO/M mygtuką, kad pasiektumėte šiuos nustatymus: visišką 

PRESET mygtuką; norėdami pasirinkti atminties numerį, kuriame norite išsaugoti pasirinktą 

mygtuką, kad atidarytumėte išsaugotų stočių sąrašą, Ankstesnis/Kitas mygtukais pasirinkite Jus 

c.Norėdami išsaugoti pasirinktą radijo stotį prietaiso atmintyje, paspauskite ir palaikykite 

klausytumėtės.

b.Automatinis radijo stočių programavimas: paspauskite ir palaikykite ENTER/SCAN mygtuką, 
prietaisas automatiškai ieškos ir išsaugos galimas radijo stotis (prietaiso atmintyje yra 40 iš 

Prieš klausydamiesi FM radijo, visiškai ištieskite teleskopinę anteną ir perkelkite prietaisą prie 
lango, kad signalas ir priėmimas būtų geresnis. Įjunkite prietaisą, trumpai paspauskite garso 
šaltinio pasirinkimo MODE mygtuką, kad įjungtumėte FM radijo režimą.

sistemos nustatymus. Šiems nustatymams valdyti naudokite Ankstesnis/Kitas mygtukus ir 

kuriame norite išsaugoti pasirinktą stotį, naudokite Ankstesnis/Kitas mygtukus ir patvirtinkite 

d. Jei dėl prasto signalo garsas nutrūksta, paspauskite ir palaikykite ENTER/SCAN mygtuką,kad 

pasirinkimą paspausdami ENTER/SCAN mygtuką. Stotis bus užprogramuota. Norėdami išsaugoti 

paspauskite PRESET mygtuką, kad atidarytumėte išsaugotų stočių sąrašą, Ankstesnis/Kitas 

3), esančių prietaiso priekiniame skydelyje, kad tiesiogiai pasirinktumėte radijo stotis, 

e.Trumpai paspauskite INFO/M mygtuką, kad ekrane patikrintumėte RDS tekstą ( jei signalas 

nuskaitymo režimo nustatymą. Galite pasirinkti nuskaityti visas stotis arba tik tas, kurių signalas 

Dėmesio: Klausantis FM radijo ir įkraunant akumuliatorių tuo pačiu metu, gali atsirasti triukšmas 
arba trukdžiai. Galite pabandyti atjungti maitinimą, kad signalas būtų geresnis.
„Bluetooth“ naudojimas 
Šis produktas turi „Bluetooth“ funkciją, leidžiančią belaidžiu būdu leisti muziką iš kitų „
Bluetooth“ prietaisų (pvz., išmaniojo telefono, planšetinio kompiuterio ir kt.).
1.Įjunkite prietaisą, kelis kartus paspauskite MODE mygtuką, kad pereitumėte prie „Bluetooth“ 
režimo. Prietaisas bus paruoštas „Bluetooth“ poravimui.
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2. Įjunkite „Bluetooth“ funkciją savo prietaise ir ieškokite galimo prietaiso, kurį galėtumėte 
suporuoti (patikrinkite savo prietaiso naudojimo instrukciją), tada sąraše patikrinkite prieinamą „
Bluetooth“ prietaisą. Suporavimui pasirinkite „BP Dr3“.

trumpai paspauskite ENTER/SCAN mygtuką, kad paleistumėte arba pristabdytumėte muziką; 

5. Prietaisą reikia iš naujo suporuoti per „Bluetooth“, jei jis išjungiamas arba pakeičiamas atkūrimo 
režimas.

Tuo pačiu metodu galite konfigūruoti 12/24 valandų laiko/datos formatą ir automatinį 
atnaujinimą. Pasirinkus automatinį atnaujinimą, kalendorius ir laikrodis gali būti automatiškai 
atnaujinami iš vietinės DAB+ arba FM radijo stoties, jei signalas prieinamas.

3. Žadintuvo metu trumpai paspauskite ENTER/SCAN mygtuką, kad jį įjungtumėte snaudimo 
funkciją. Žadintuvas vėl įsijungs praėjus snaudimo laikui (5 minutėms). Kai įjungta snaudimo 
funkcija, ekrane bus rodomas likęs snaudimo laikas. Trumpai paspauskite MODE mygtuką, kad 
išjungtumėte snaudimą.

2. Pagal pirmiau nurodytą procedūrą galima nustatyti dvigubą žadintuvą. Signalo trukmė yra 1 
valanda.

4. Žadintuvo funkcija veikia tik tada, kai prietaisas įjungtas arba veikia budėjimo režimu. 
Įsitikinkite, kad akumuliatorius tinkamai įkrautas arba prietaisas prijungtas prie įkrovimo. 

Atkūrimo režimu („Bluetooth“, DAB+ arba FM radijas) paspauskite ir palaikykite INFO/M mygtuką, 
kad pereitumėte meniu sąrašą ir pasirinkite sistema>budėjimas. Tada galite nustatyti budėjimo 
laiką: 15/30/45/60/90/išjungta – radijas išsijungs bei automatiškai persijungs į budėjimo režimą, 
kai praeis anksčiau pasirinktas budėjimo laikas.

4. Paspauskite Ankstesnis/Kitas mygtuką, kad perjungtumėte į ankstesnę arba kitą dainą;

Budėjimo režime paspauskite ir palaikykite INFO/M mygtuką, kad atidarytumėte meniu sąrašą, ir 
pasirinkite: sistema>laikas>nustatyti laiką/datą, naudokite Ankstesnis/Kitas mygtukus ir 
ENTER/SCAN mygtuką, kad atlikti nustatymus; trumpai paspauskite INFO/M mygtuką, kad 
išeitumėte ir pereitumėte į viršutinį meniu.

Ausinių išvestis

3. Pasirinkite ir paleiskite muziką iš savo „Bluetooth“ prietaiso, sureguliuokite garsumo lygį savo 
prietaise ir šiame radijuje, o garsas bus grojamas belaidžiu būdu iš šio prietaiso garsiakalbio.

Pastabos:
norėdami reguliuoti garsumo lygį, paspauskite Garsumas +/– mygtuką.

1. Negarantuojama, kad visi „Bluetooth“ prietaisai tinkamai susijungs dėl skirtingos konstrukcijos 
ir prekės ženklo.
2. Geriausias „Bluetooth“ veikimo atstumas yra 10 metrų, jei tarp prietaisų nėra kliūčių.
3. Prietaisas vienu metu gali susieti ir veikti tik su vienu „Bluetooth“ prietaisu.
4. Kai „Bluetooth“ atkūrimo metu gaunamas skambutis; muzika bus laikinai pristabdyta ir grojama, 
kai pasibaigs telefono skambutis.

Prijunkite papildomą ausinių jungtį prie radijo šoniniame skydelyje esančio ausinių lizdo; garsas 
bus grojamas tik per ausines, o šio radijo garsiakalbis bus nutildytas. Paspauskite garsumo +/– 
mygtuką, kad sureguliuotumėte garsumo lygį.
Laikrodžio/Kalendoriaus nustatymas

Žadintuvo nustatymai
Budėjimo režimu paspauskite ir palaikykite INFO/M mygtuką, kad pereitumėte į meniu sąrašą, ir 
atitinkamai pasirinkite system>Alarm. Nustatymams atlikti naudokite Ankstesnis/Kitas mygtukus 
ir ENTER/SCAN mygtuką. Galite nustatyti šiuos parametrus: žadintuvo laiką, žadintuvo trukmę 
1 5 / 3 0 / 4 5 / 6 0 / 9 0 ,  ž a d i n t u v o  š a l t i n į  D A B / F M / g a r s i n į  s i g n a l ą ,  ž a d i n t u v o  d a ž n į  – 
kartą/kasdien/savaitgaliais/darbo dienomis, žadintuvo garsumą, žadintuvo įjungimą/išjungimą ir 
kt. 
1. Žadintuvo metu trumpai paspauskite MODE mygtuką, kad jį išjungtumėte. Be to, žadintuvas 
įsijungs tuo pačiu metu kitą dieną.

Laikrodinis jungiklis (SLEEP)

G
R

EE
K



88

G
R

EE
K

1. Prietaisas negali įsijungti.

Maitinimo šaltinis: DC IN, 5 V/2 A.

Problemų sprendimas

b. Patikrinkite akumuliatoriaus įkrovimo būseną arba įkraukite akumuliatorių.
a. Patikrinkite, ar maitinimo prijungimas teisingas.

2. Nėra garso.

b. Susisiekite su aptarnavimo centru, kad gautumėte pagalbos, jei problema išlieka.
a. Pabandykite reguliuoti garsumo rankenėlę ir patikrinkite atkūrimo šaltinį.

3. Pertraukiamas garsas „Bluetooth“ režimu
a. Pabandykite pastatyti „Bluetooth“ prietaisą arčiau radijo.
b. Susipažinkite su instrukcija, kad iš naujo suporuoti.

a. Patikrinkite tiek „Bluetooth“ prietaiso, tiek, radijo garsumo lygį.

Specifikacija:

4. Išėjimo garsas „Bluetooth“ režimu yra per tylus.

Akumuliatoriaus įkrovimo galia: 3,7/1800 mAh.
DAB radijo dažnis: 174,928~239,2 MHz.
FM radijo dažnis: 87,5~108,0 MHz.

Maksimali „Bluetooth“ perdavimo galia:
Energijos suvartojimas: 6 W

Energijos suvartojimas išjungimo režimu: <0,5 W
(aukščiau pateiktos specifikacijos gali būti keičiamos be išankstinio įspėjimo)

„Bluetooth“ dažnių juosta:

Energijos suvartojimas budėjimo režimu: <0,8 W

„Bluetooth“ versija:
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5.  Namestitev – napravo postavite skladno s proizvajalčevimi navodili. 

Ÿ Naprave ne smete namestiti na naslednji način:

Ne razstavljajte in ne odpirajte ohišja naprave, kajti noter ni delov, ki bi jih lahko popravil 
uporabnik. Vzdrževalna dela in popravila lahko opravljajo le usposobljeni serviserji.

b.  Pri odstranjevanju baterij je treba biti posebno pozoren na okoljevarstvena vprašanja.

6.  Viri napajanja – napravo napajajte izključno iz virov, ki odgovarjajo parametrom, navedenim 
na napajalnem kablu. Če niste prepričani, kakšno napajanje imate doma, obrnite se na 
prodajalca naprave oz. lokalnega dobavitelja električne energije.

POROČILA O VARNOSTI

Ÿ Shranite ta navodila za uporabo in poročila o varnosti, ker jih boste lahko potrebovali v 
prihodnosti.

9. Servisiranje - naprave ne smete servisirati samostojno. Po odpiranju ohišja je uporabnik 
izpostavljen visoki napetosti in drugi nevarnosti. Vzdrževalna dela in popravila lahko opravljajo 
le usposobljeni serviserji. 

11. Maksimalna temperatura v prostoru, kje je naprava, je 35 °C.

1.  Preberite navodila za uporabo – pred uporabo naprave je treba prebrati vsa navodila za 
uporabo in poročila o varnosti.

Ÿ Naprave ne uporabljajte v vlažnih prostorih, kot je na primer kopalnica.

2.  Shranite navodila za uporabo – navodila za uporabo je treba shraniti za primer kasnejše 
uporabe.

Ÿ Ne dovolite, da se na napravo razlije oziroma nanjo kaplja tekočina.

Ÿ Naprava se ne sme postaviti na drugo stereofonsko napravo, ki oddaja toploto.

Ÿ Naprava se ne sme nahajati v prostorih z visoko vlažnostjo.

Ÿ Naprava ne sme biti izpostavljena neposrednemu vplivu sončnih žarkov oz. se ne sme 
nahajati v bližini grelcev.

Ÿ Napravo uporabljajte le na način, opisan v teh navodilih.

Ÿ Naprava ne sme ovirati prezračevanja oz. se ne sme nahajati v zaprašenem prostoru.

Ÿ Naprava se ne sme nahajati v bližini sveč ali odprtega ognja.

Pomembni podatki

Ÿ Naprava ne sme biti izpostavljena stalnim vibracijam.

3.  Upoštevajte opozorila – ukrepajte skladno z vsemi opozorili, ki jih vidite na napravi ter z 
opozorili, omenjenimi v navodilih za uporabo.

Ÿ Pred prvim vklopom napajanja se je treba prepričati, da je napajalnik pravilno priklopljen.

Zaradi varnosti ni dovoljeno razstavljanje ohišja oz. pronicanje v notranjost naprave. Napravo 
lahko popravi le usposobljeno servisno osebje.

4.  Sledite navodilom – ukrepajte skladno z navodili za uporabo in nasveti za uporabnika.

7.  Voda in vlaga – da bi zmanjšali tveganje požara ali električnega udara, naprave ne izpostavite 
neposrednemu vplivu dežja, vode in vlage, na primer ne postavite je v savni ali kopalnici. Te 
naprave ne smete uporabljati v bližini vode, na primer zraven kadi, umivalnika, korita oz. škafa, v 
vlažni kleti oz. v bližini bazena (in podobnih mest).
8.  Predmeti in tekočine v napravi – skozi odprtine v napravi ne potiskajte nobenih predmetov, 
saj se tisti predmeti lahko dotaknejo točk z nevarno napetostjo in s komponentami, kar lahko 
privede do požara oz. električnega udara. Nikakor ne razlijte nobenih tekočin na površino 
naprave. Na napravo ne smete postaviti predmetov, ki vsebujejo tekočine. 

10. Nadomestni deli – ob zamenjavi delov je treba preveriti, ali je serviser uporabil nadomestne 
dele proizvajalca oz. ali nadomestni deli ustrezajo originalnim delom. Uporaba nepotrjenih 
delov lahko privede do požara, električnega udara oz. drugih nevarnih razmer.

12. Nasveti glede električnih razelektritev – če delovanje naprave motijo električne razelektritve, 
je treba napravo izklopiti in ponovno vklopiti oz. jo prestaviti na drugo mesto.
13. Baterija
a.  Baterije ne smejo biti izpostavljene vplivu prekomerne toplote, npr. sončnih žarkov, ognja idr.

G
R

EE
K

SL
O

V
EN

IA



Ÿ Ob namestitvi baterij pazite na polarizacijo (+ in -).

5.  Da se prepreči nastajanje požara ali nevarnost električnega udara, napravo zaščitite pred 
vročino, vplivom dežja, vlage in praha.

7.  Naprave ne postavite neposredno na ojačevalnik ali sprejemnik.

c.  Opozorilo glede uporabe baterije: da se prepreči puščanje baterije, ki lahko privede do 
poškodb telesa oz. naprave:

Ÿ Skupaj ne smete uporabljati novih in starih baterij, standardnih in alkalnih idr.
Ÿ Če naprave več časa ne uporabljate, odstranite baterije.
OPOZORILO
Naprave ne smejo uporabljati osebe (vključno z otroki) z zmanjšano fizično, senzorično ali 
mentalno sposobnostjo ali brez izkušenj oz. znanja, razen če so pod nadzorom osebe, ki je 
odgovorna za njihovo varnost, oz. če so se poučile z navodili o varni uporabi naprave. Prisotnost 
odraslih je obvezna, če napravo uporabljajo otroci. S tem se lahko zagotovi varna uporaba 
naprave.
1.   Vklopljene naprave ne ne smete pustiti brez nadzora! Napravo izklopite, tudi če naprava le 
nekaj časa počiva.
2.   Naprave ne smete uporabljati preko zunanje ure s časovnim sistemom oz. preko ločenega 
sistema z daljinskim upravljanjem.
3.   Da bi se izognili nevarnosti v primeru poškodovanja napajalnega kabla, zamenjave lahko 
opravi le proizvajalec, pooblaščeno servisno podjetje oz. ustrezno usposobljen strokovnjak.
4.   Pred začetkom uporabe naprave je treba preveriti, ali napetost naprave ustreza napetosti 
lokalnega električnega omrežja. 

6.   Naprave ne izpostavite močnemu magnetnemu polju. 

8.   Naprave ne postavite na vlažno mesto, ker ima vlaga negativni vpliv na električne 
komponente.
9.  Ko napravo prestavite iz hladnega prostora v topel oz. vlažen prostor, lahko pride do 
kondenzacije vlage na leči znotraj predvajalnika. To lahko povzroči nepravilno delovanje 
naprave. Napravo pustite vklopljeno vsaj na eno uro, da vlaga izpari.
10.   Naprave ne čistite s kemijskimi topili, ker se lahko na ta način poškoduje lakirana površina 
ohišja. Napravo obrišite s čisto, suho oz. rahlo navlaženo krpico.

POZOR

S tem Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp. z o.o. izjavlja, da je ta naprava v skladu z 
zahtevami in drugimi ustreznimi določili uredbe 2014/53/EU. Celotno izjavo o skladnosti si lahko 
ogledate na spletni strani www.blaupunkt.com v zavihku izdelka.

Odgovorni subjekt: 2N-Everpol Sp. Z o.o.
                                  Puławska 403A, 02-801 Warszawa, Polska
Telefon: +48 22 688 08 00, e-naslov: info@everpol.pl

Naprava je izdelana iz visokokakovostnih materialov ter komponent, ki se lahko reciklirajo in 
ponovno uporabijo.

Izjava            
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Če je na vaši napravi simbol prečrtanega smetnjaka, to pomeni, da je izdelek zajet v določbah 
evropske direktive 2012/19/EU. Na podlagi tega upoštevajte lokalne predpise in se seznanite z 
zahtevami za vaš lokalni sistem zbiranja električnih in elektronskih odpadkov ter jih, v primeru 
tega izdelka, upoštevajte.
TEGA IZDELKA NE ODVRŽITE Z GOSPODINJSKIMI ODPADKI!

Komplet vsebuje samo potrebne elemente. Prizadevali smo si, da bodo vsi trije elementi 
embalaže lahko odstranljivi: karton (škatla), polistirenska pena (zunanja zaščita) in polietilen 
(vreče, zaščitna plast). Naprava je izvedena iz materialov, ki se lahko reciklirajo, ter jih lahko po 
demontaži s strani strokovnega podjetja ponovno uporabljamo. Upoštevati je treba lokalne 
predpise za odstranjevanje embalaž, porabljenih baterij ter nepotrebnih naprav.

Naprava je opremljena z baterijo, ki jo določa evropska smernica 2023/1542. Baterija se ne sme 
odstranjevati skupaj z gospodinjskimi odpadki. Treba se je seznaniti z lokalnimi predpisi za 
ločeno zbiranje odpadnih baterij, ker le ustrezna odstranitev preprečuje morebitne negativne 
učinke za okolje in človekovo zdravje.

Podatki za varovanje okolja

TA IZDELEK VSEBUJE NEVARNE SNOVI, ZMESI IN KOMPONENTE, KI SO LAHKO V ČE NISO 
DOVOLJENE VIR POTENCIALNIH UČINKOV NA NARAVNO OKOLJE IN ZDRAVJE LJUDI!
Pravilno odlaganje uporabljenega izdelka bo preprečilo negativne vplive na okolje in zdravje 
ljudi.

Za zapisovanje in predvajanje je treba obvezno pridobiti soglasje. Glej Zakon o avtorskih 
pravicah in pravicah izvajalcev/umetnikov.

Opomba ERP (izdelki, povezani z energijo).
Ta izdelek z okoljsko primerno zasnovo je skladen z zahtevami Uredbe Komisije EU 2023/826 v 
skladu z Direktivo 2009/125/ES glede porabe električne energije v stanju pripravljenosti in 
izključenosti elektronske gospodinjske in pisarniške opreme.Po 15 minutah brez zvočnega 
vhoda bo naprava samodejno preklopila v stanje pripravljenosti (poraba energije v tem načinu 
ne presega 0,80 W, poraba energije v načinu izklopa ne presega 0,30 W). Za nadaljevanje 
delovanja sledite navodilom za uporabo

Podjetje Bluetooth SIG, Inc. USA je lastnik blagovnih znamk in logotipa Bluetooth®. Za uporabo 
teh znamk in logotipa se zahteva licenca. Druge znamke in trgovska imena so v lasti ustreznih 
lastnikov.
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Zahvaljujemo se vam za nakup našega modela. Prosimo, da pred začetkom uporabe naprave 
pazljivo preberete ta navodila. Prosimo, shranite ta navodila zaradi morebitne kasnejše 
potrebnosti.

Položaji up

12- Tipka Naprej/Nazaj

3- LED indikator polnjenja akumulatorske baterije: Tekom polnjenja sveti rdeče, ko je 
popolnoma napolnjena, sveti zeleno.

13- Radijska antenaravljalnih elementov

5- Zaslon

1- Vtičnica za slušalke: Za priključitev opcijskih kabelskih slušalk.
2- Stikalo za vklop/izklop: Premaknite ga za vklop ali izklop naprave.

7- Tipka INFO/M - meni sistemskih nastavitev in sprememb informacij na zaslonu: Pritisnite 
nanjo večkrat za preveritev na zaslonu informacij o radijski postaji, uri ipd.; pritisnite jo s 
pridržanjem (2 sekundi), da vstopite v meni sistemskih nastavitev.

9- Tipka za prilagojevanje glasnosti +/-: Pritisnite jo za povečanje ali zmanjšanje glasnosti.

8- Tipka za vklop ene izmed najpriljubljenejših radijskih postaj 1/2/3: Pritisnite ustrezno 
tipko za izbor radijske postaje, programirane pod to tipko.

10- Tipka ENTER/SCAN za predvajanje/premor, potrditev, skeniranje: Pritisnite nanjo za 
prekinitev ali nadaljevanje predvajanja v načinu radia FM/DAB+ in BT; pritisnite jo in pridržite za 
samodejno skeniranje in shranitev razpoložljivih radijskih postaj v načinu DAB+/FM.

4- Napajalna vtičnica: DC IN 5V (USB-C)

6- Tipka PRESET za shranjene postaje: Pritisnite nanjo za vstop v seznam shranjenih radijskih 
postaj

11- Tipka za izbiro vira zvoka MODE: Pritisnite nanjo večkrat, za želeni preklop med načini 
predvajanja DAB+/FM/Bluetooth; pritiskajte na to tipko do prehoda v stanje pripravljenosti, 
nato s ponovnim kratkim pritiskom vklopite napravo.
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2. Če se pojavi potrebnost menjave baterije, se obrnite na lokalni servis podjetja Blaupunkt.

Uporaba radia DAB+ 

Priklop na vir napajanja in polnjenje baterije: Napajanje vzpostavite tako, da najprej 
povežete priloženi vod USB/USB-C s polnilnikom USB AC/DC in nato vklopite polnilnik v 
omrežno vtičnico, nato pa drugi konec voda USB, ki ima na koncu vtič USB tipa C, vklopite v 
napajalni priključek (4) DC IN 5V na bočni strani naprave. LED indikator polnjenja baterije (3) 
tedaj zasveti v rdeči barvi, kar pomeni, da se baterija polni in da je napajanje pravilno 
vzpostavljeno. LED indikator polnjenja baterije (3) zasveti zeleno, ko je baterija popolnoma 
napolnjena. Po vklopu naprave se bo baterija še vedno polnila. Čas polnjenja baterije je 
približno 2 uri, čas predvajanja po popolni napolnitvi baterije pa je 8 ~ 15 ur, odvisno od 
glasnosti predvajanja. Naprava se bo samodejno izklopila v primeru zelo nizke ravni polnosti 
baterije, torej jo je potrebno začeti polniti, da se delovanje radia ne izklopi oziroma, da se ga 
lahko ponovno koristi.

1. Ko je baterija izpraznjena ali ima nizko stopnjo napolnjenosti, jo čim prej napolnite. Če se 
baterije dolgo časa ne polne, se njena notranja zmogljivost zmanjša, kar onemogoči isto stopnjo 
napolnitve ter povzroči skrajšanje časa delovanje z enim polnjenjem.

4. Za polnjenje priporočamo uporabo priloženega polnilnika USB AC/DC.
Vklop/izklop napajanja

Uporaba menija sistemskih nastavitev

Navodila v zvezi z uporabo baterije:

Za vstop v meni sistemskih nastavitev v stanju pripravljenosti pritisnite in pridržite (2 sekundi) 
tipko INFO/M, nato pritisnite tipko ENTER/SCAN, da vstopite v način nastavitev. V meniju so na 
voljo nastavitve alarma, časa, osvetlitve zaslona, jezika, povrnitev tovarniških nastavitev ter 
vpogled v informacije o različici programske opreme. Z tipkama Naprej/Nazaj se pomikate po 
meniju, z tipkama ENTER/SCAN vstopite v meni z nastavitvami dane funkcije in potrdite vnesene 
nastavitve, medtem ko meni z nastavitvami dane funkcije zapustite z uporabo tipke INFO/M. 
Koriščenje posameznih funkcij v sistemskem meniju je podrobno opisano v nadaljevanju teh 
navodil.

V stanju pripravljenosti pritisnite in pridržite tipko INFO/M, da se pomaknete na sistemske 
nastavitve. Pritisnite tipko ENTER/SCAN ter se nato z uporabo tipk Naprej/Nazaj preklapljajte 
med funkcijami: Alarm>Čas>Ozadje>Jezik, pritisnite tipko ENTER/SCAN za vstop v nastavitev 
jezika, nato z uporabo tipke Naprej/Nazaj izberite želeni jezik menija.

3. Baterije ne polnite več kot 24 ur. Prekomerno praznjenje ali prekomerno napolnjevanje skrajša 
bateriji njeno življenjsko dobo. Ponavljajoče se polnjenje in praznjenje vplivata na življenjsko 
dobo baterije, kot tudi na čas predvajanja z enim polnjenjem. Ni možno v vseh pogojih 
zagotoviti zelo dolgega časa predvajanja z enim polnjenjem. Sprememba življenjske dobe 
baterije ne more biti podlaga za garancijski zahtevek.

Za vklop ali izklop naprave premaknite stikalo za vklop/izklop na bočni strani naprave; s kratkimi 
pritiski tipke za izbiro vira zvoka MODE se preklapljajte med načini predvajanja 
DAB+/FM/Bluetooth. Pritisnite in pridržite (2 sekundi) tipko za izbiro vira zvoka MODE za preklop 
naprave v stanje pripravljenosti (na zaslonu se prikažejo samo informacije o uri in koledarju). 

Izbira jezika menija:

a. Naprava bo ob prvi uporabi samodejno skenirala razpoložljive postaje DAB+. Z dlje časa 
trajajočim pritiskom tipke INFO/M vstopite v seznam razpoložljivih postaj. Za izbor želene 
postaje s seznama postaj, ki so na njem na voljo, na kratko pritisnite tipko Naprej/Nazaj, po 
izboru želene postaje pa na kratko pritisnite tipko ENTER/SCAN za potrditev izbora in prehod v 
način predvajanja te postaje.

Pred začetkom poslušanja radia DAB+ popolnoma razložite teleskopsko anteno ter prestavite 
napravo bliže oknu za dosego boljšega signala in sprejema. Vklopite napravo ter na kratko 
pritisnite tipko za izbiro vira zvoka MODE, da preidete v radijski način DAB+.



a. Iskanje radijske postaje: Na kratko pritiskajte tipko Naprej/Nazaj za prilagojevanje radijske 
frekvence s koraki po 0,05 MHz. Pritisnite in pridržite tipko Naprej/Nazaj, da samodejno poiščete 
razpoložljivo radijsko postajo FM na pasu višje ali nižje ter jo predvajate. Na kratko pritisnite 
tipko za glasnost +/-, da prilagodite raven glasnosti.

b. Pritisnite in pridržite tipko INFO/M za dostop do naslednjih nastavitev: polno skeniranje 
razpoložljivih postaj, seznam razpoložljivih postaj, ročno uglaševanje postaj, odstranitev slabo 
sprejemanih postaj, sistemske nastavitve. Za izvajanje teh nastavitev uporabljajte tipke 
Naprej/Nazaj in ENTER/SCAN.
c. Če želite izbrano radijsko postajo shraniti v pomnilnik naprave, pritisnite in pridržite tipko 
PRESET; s tipkama Naprej/Nazaj izberite pomnilniško številko, pod katero želite programirati 
izbrano postajo, nato pritisnite tipko ENTER/SCAN za potrditev izbire. Postaja je s tem 
programirana. Ravnajte enako za shranitev preostalih radijskih postaj. Če želite izbrati shranjeno 
radijsko postajo, na kratko pritisnite tipko PRESET, da vstopite v seznam shranjenih postaj, nato s 
tipkama Naprej/Nazaj izberite želeno postajo ter s tipko ENTER/SCAN potrdite svojo izbiro in 
začnite s poslušanjem postaje.

d. V primeru prekinitve zvoka zaradi šibkega signala pritisnite in pridržite tipko ENTER/SCAN, da 
skenirate in shranite razpoložljive postaje ali da preklopite na drugo postajo v cilju poslušanja 
le-te.

e. Na kratko pritisnite tipko INFO/M, da preverite besedilo RDS, ki je na voljo na zaslonu (če je 
signal na voljo), raven signala, čas, datum itd.. Pritisnite in pridržite to tipko, da se pomaknete na 
nastavitev načina skeniranja. Izbirate lahko med skeniranjem vseh postaj ali samo postaj z 
najmočnejšim signalom.

Koriščenje radia FM

Podpora za Bluetooth 

b. Samodejna prednastavitev radijskih postaj: Pritisnite in pridržite tipko ENTER/SCAN in 
naprava bo samodejno poiskala in shranila razpoložljive radijske postaje (naprava ima 
pomnilnik za prednastavitev 40 postaj FM).

Ta naprava ima funkcijo Bluetooth, ki omogoča brezžično predvajanje glasbe iz drugih naprav 
Bluetooth (kot npr. pametnega telefona, tabličnea računalnika itd.).

c. Ročne prednastavitve radijskih postaj: Če želite shraniti v pomnilnik naprave izbrano 
radijsko postajo, pritisnite in pridržite tipko PRESET; s tipkama Naprej/Nazaj izberite 
pomnilniško številko, pod katero želite prednastaviti izbrano postajo, nato pritisnite tipko 
ENTER/SCAN za potrditev izbire. Postaja je prednastavljena. Po istem postopku prednastavite 
druge izbrane radijske postaje.

Na kratko pritisnite eno od treh številčnih tipk (1,2,3) na sprednji strani naprave za neposredni 
izbor ene  izmed radijskih postaj, shranjenih v pomnilniku pod številkami 1 do 3.

1. Vklopite napravo, večkrat pritisnite tipko MODE, da vstopite v način Bluetooth. Naprava je 
pripravljena za seznanjanje Bluetooth.

d. Izbiranje shranjenih radijskih postaj: Če želite izbrati eno izmed shranjenih radijskih postaj, 
na kratko pritisnite tipko PRESET, da vstopite v seznam shranjenih postaj, nato s tipkama 
Naprej/Nazaj izberite želeno postajo ter s tipko ENTER/SCAN potrdite svojo izbiro, da lahko 
začnete s poslušanjem. Na kratko pritisnite eno od treh numeričnih tipk (1,2,3) na sprednji strani 
naprave za neposredni izbor ene izmed treh radijskih postaj, shranjenih v pomnilniku pod 
številkami 1 do 3.

Opomba: Pri istočasnem poslušanju FM radia in polnjenju baterije lahko pride do šumov in 
motenj. Lahko poskusite odklopiti napajanje za boljši sprejem.

Pred začetkom poslušanja radia FM popolnoma razložite teleskopsko anteno ter prestavite 
napravo k oknu za boljši signal in sprejem. Vklopite napravo in izvajajte kratke pritiske tipke za 
izbor vira zvoka MODE, da preidete v način radia FM.
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4. Funkcija alarma deluje le tedaj, ko je naprava vklopljena ali v stanju pripravljenosti. Prepričajte 
se, da je baterija ustrezno napolnjena oziroma da se baterija naprave polne. 

Na isti način lahko konfigurirate obliko zapisa časa 12/24 ur in datuma ter nastavite samodejno 
posodabljanje. Po izboru samodejnega posodabljanja se lahko koledar in čas samodejno 
posodobita iz lokalne radijske postaje DAB+ ali FM, če je na voljo signal.

2. Po istem postopku se lahko nastavi dvojni alarm. Čas trajanja alarma je 1 ura.
3. Med alarmom na kratko pritisnite tipko ENTER/SCAN za aktiviranje funkcije dremeža. Alarm se 
bo ponovno aktiviral po poteku časa dremeža (5 minut). Medtem ko je vklopljena funkcija 
dremeža, se na zaslonu prikazuje preostali čas dremeža. Na kratko pritisnite tipko MODE, da 
prekličete dremež.

5. V primeru izklopa naprave ali spremembe načina predvajanja je potrebna ponovno opraviti 
seznanitev Bluetooth.

Časovnik (SLEEP)

V stanju pripravljenosti pritisnite in pridržite tipko INFO/M za vstop v seznam menijev, nato 
izberite po vrsti: Sistem>Čas>Nastavi čas/datum. Uporabite tipke Naprej/Nazaj in ENTER/SCAN 
za izvajanje nastavitev. Na kratko pritisnite tipko INFO/M za izstop in prehod na zgornji meni.

1. Ni zagotovljeno, da se bodo pravilno povezale vse naprave Bluetooth različnih konstrukcij in 
blagovnih znamk.

Izhod za slušalke

4. Pritisnite tipko Naprej/Nazaj za prehod na predvajanje prejšnje ali naslednje skladbe s 
seznama. Na kratko pritisnite tipko ENTER/SCAN za predvajanje ali prekinitev predvajanja 
glasbe. Pritisnite tipko Glasnost +/-, da prilagodite raven glasnosti.

2. Najboljša delovna razdalja Bluetooth je 10 metrov brez ovir med napravami.

3. Izberite in predvajajte glasbo iz vaše naprave Bluetooth, prilagodite glasnost v napravi in na 
tem radiu in zvok bo predvajan brezžično iz zvočnika te naprave.

Vklopite priključek opcijskih slušalk v vtičnico za slušalke, ki se nahaja na bočni strani radia, in 
zvok se bo predvajal samo v slušalkah (zvočnik tega radia bo utišan). Pritisnite tipko za glasnost 
+/-, da prilagodite raven glasnosti.

1. Med alarmom na kratko pritisnite tipko MODE, da ga ustavite. Poleg tega se bo alarm oglasil 
naslednjega dne ob istem času.

V načinu predvajanja (Bluetooth, DAB+ ali radio FM) pritisnite in pridržite tipko INFO/M za vstop 
v seznam menijev ter izberite Sistem>Stanje pripravljenosti. Nato lahko nastavite čas stanja 
pripravljenosti izmed teh možnosti - 15/30/45/60/90/izklop, radio se bo izklopil in samodejno 
preklopil v stanje pripravljenosti po poteku predhodno izbranega časa pripravljenosti.

Opombe:

3. Napravo se lahko hkrati poveže in lahko deluje samo v paru z eno drugo napravo Bluetooth.

Nastavitev ure/koledarja

V stanju pripravljenosti pritisnite in pridržite tipko INFO/M, da vstopite v seznam menijev, nato 
izberite: Sistem>Alarm. Za izvajanje nastavitev uporabite tipke Naprej/Nazaj in ENTER/SCAN. 
Nastavite lahko naslednje parametre: čas alarma, trajanje alarma 15/30/45/60/90/, vir alarma 
DAB/FM/brenčalo, pogostost alarma - enkratno/vsakodnevno/konec tedna/delovni dan, 
glasnost alarma, vklop/izklop alarma itd. 

Nastavitve alarma

2. Vklopite funkcijo Bluetooth v vaši napravi ter poiščite razpoložljivo napravo za seznanjanje 
(preverite navodila za uporabo te naprave), nato poiščite na seznamu razpoložljivo napravo 
Bluetooth. Izberite „BP DR3“ za seznanjanje.

4. V primeru dohodnega klica med predvajanjem prek povezave Bluetooth, se predvajanje 
glasbe začasno prekine in nadaljuje po zaključku telefonske povezave.
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b. Preverite stanje napolnjenosti baterije / napolnite baterijo.

3. Prekinjanje zvoka v načinu Bluetooth

a. Poskusite ustrezno nastaviti zasučni gumb za glasnost in preverite vir predvajanja.

1. Naprave ni mogoče vklopiti.
Odpravljanje problemov

Največja moč prenosa Bluetooth:

a. Preverite, ali je napajanje pravilno priklopljeno.

2. Ni zvoka.

b. Če problem ne preneha, se obrnite po pomoč na servisni center,.

a. Preverite glasnost yako naprave Bluetooth kot tudi radia.

a. Poskusite napravo Bluetooth približati radiu.

4. Izhodni zvok je v načinu Bluetooth premalo glasen.

Specifikacija:
Vir energije: DC IN, 5V / 2A.
Moč polnjenja baterije: 3,7/1800mAh.
Radijska frekvenca DAB: 174,928 ~ 239,2MHz.
Radijska frekvenca FM: 87,5 ~ 108,0MHz.

b. Glejte navodila za ponovno izvedbo seznanitve.

Različica Bluetooth:
Frekvenčni pas Bluetooth:

Poraba energije v načinu izklopljenosti: <0,5W
(zgornja specifikacija se lahko spremeni brez predhodnega obvestila)

Poraba energije: 6W
Poraba energije v stanju pripravljenosti: <0,8W



Ÿ vietās ar augstu mitruma līmeni.

8.  Priekšmeti un šķidrumi ierīcē — neievietojiet nekādus priekšmetus cauri ierīces atverēm, jo 
tie var saskarties ar vietām zem bīstamā sprieguma un detaļām, kas var izraisīt ugunsgrēku vai 
elektrošoku. Nekādā gadījumā nedrīkst izliet nekādus šķidrumus uz ierīces virsmas. Uz ierīces 
augšpuses nedrīkst novietot priekšmetus, kas satur šķidrumus.

12.   Norādījumi par elektrostatiskajām izlādēm — ja ierīces darbību traucē elektrostatiskās 
izlādes, izslēdziet ierīci un atkārtoti ieslēdziet to vai pārvietojiet ierīci citā vietā.

Ÿ Saglabājiet lietošanas instrukciju un informāciju par drošību turpmākai izmantošanai.

1.  Izlasiet instrukcijas — pirms ierīces lietošanas sākšanas izlasiet visu lietošanas instrukciju un 
informāciju par drošību.

Ÿ Ierīci var lietot tikai šajā instrukcijā aprakstītajā veidā.

Ÿ vietās, kas pakļautas nepārtrauktām vibrācijām;

13.  Baterija

Pirms ierīces pirmās ieslēgšanas reizes pārliecinieties, ka barošanas bloks ir pareizi pievienots.

Svarīga informācija

DROŠĪBAS INSTRUKCIJAS

2.  Saglabājiet instrukcijas — saglabājiet lietošanas instrukcijas to turpmākai izmantošanai.

Ÿ vietās, kas pakļautas tiešai saules staru iedarbībai, vai radiatoru tuvumā;
Ÿ novietojot to uz cita stereoaprīkojuma, kas rada siltumu;

Neizjauciet ierīci un neatveriet tās korpusu, jo tās iekšā nav nekādu elementu, ko lietotājs var 
remontēt patstāvīgi. Ierīces tehnisko apkopi un remontu var veikt tikai kvalificēti servisa centra 
darbinieki.

3.  Ievērojiet brīdinājumus — ievērojiet visus brīdinājumus, kas sniegti uz ierīces, un lietošanas 
instrukcijas.
4.  Ievērojiet instrukciju — ievērojiet lietošanas instrukciju un norādījumus lietotājam.

6.  Barošanas avoti — ierīcei ir jābūt barotai tikai no avotiem ar parametriem, kas norādīti 
marķējumā uz barošanas kabeļa. Ja lietotājs nav pārliecināts, kāda veida barošanas avots ir viņa 
mājās, viņam ir jāsazinās ar ierīces pārdevēju vai vietējo elektroenerģijas piegādātāju.

a.  Baterijas nedrīkst pakļaut pārmērīga siltuma, piemēram, saules staru, uguns u. tml. iedarbībai.
b. Utilizējot baterijas, pievērsiet uzmanību apkārtējās vides aizsardzības aspektiem.

11.   Maksimālā temperatūra ierīces apkārtnē ir 35 °C.

Ÿ Nepieļaujiet šķidruma pilēšanu vai izliešanu uz ierīces. Ierīci nedrīkst arī lietot mitrās  vietās, 
piemēram, vannas istabā.

Drošības apsvērumu nedrīkst demontēt korpusus un iekļūt ierīces iekšpusē. Ierīces remonts 
jāveic kvalificētam servisa centra personālam.

9.  Tehniskā apkope un remonts — nemēģiniet patstāvīgi veikt ierīces apskati. Vāka atvēršana var 
izraisīt saskari ar bīstamu spriegumu un citā veidā apdraudēt lietotāju.  Ierīces tehnisko apkopi 
un remontu var veikt tikai kvalificēti servisa centra darbinieki.

Ÿ Šo ierīci nedrīkst uzstādīt šādās vietās:

5.  Uzstādīšana — uzstādiet ierīci atbilstoši ražotāja instrukcijām.

7.  Ūdens un mitrums — lai samazinātu ugunsgrēka vai elektrošoka risku, nepakļaujiet ierīci 
tiešai lietus, ūdens un mitruma iedarbībai, piemēram, pirtī vai vannas istabā. Nelietojiet šo ierīci 
ūdens tuvumā, piemēram, vannas, izlietnes, virtuves izlietnes vai veļas tovera tuvumā, mitrā 
pagrabā vai peldbaseina tuvumā (vai līdzīgās vietās).

Ÿ bloķējot ventilāciju vai putekļainā vietā;

Ÿ Ierīci nedrīkst uzstādīt sveču vai atklātas uguns tuvumā.

10.  Rezerves daļas — nomainot ierīces daļas pret jaunām, pārliecinieties, ka servisa centra 
darbinieks ir izmantojis ražotāja ieteiktās rezerves daļas vai ka tās ir identiskas oriģinālajām 
daļām. Daļas nomaiņas veikšana, izmantojot neapstiprinātas daļas, var izraisīt ugunsgrēku, 
elektrošoku vai citus riskus.
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Ja uz jūsu ierīces ir pārsvītrotas atkritumu tvertnes simbols, tas nozīmē, ka uz produktu attiecas 
Eiropas Direktīvas 2012/19/ES noteikumi. Pamatojoties uz to, lūdzu, ievērojiet vietējos 
noteikumus un iepazīstieties ar prasībām, kas attiecas uz vietējo elektrisko un elektronisko 
atkritumu savākšanas sistēmu, un attiecībā uz šo izstrādājumu ievērojiet tās.

ŠIS PRODUKTS SATUR BĪSTAMAS VIELAS, MAISĪJUMUS UN SASTĀVDAĻAS, KAS NEATĻAUTAS 
GADĪJUMĀ VAR BŪT IESPĒJAMĀS IETEKMES UZ DABĪGO VIDI UN CILVĒKU VESELĪBU AVOTS!

NEIZMETIET ŠO PRODUKTU KOPĀ SADZĪVES ATKRITUMIEM!

Produkts ir izgatavots no augstas kvalitātes materiāliem un sastāvdaļām, ko var nodot otrreizējai 
pārstrādei un izmantot atkārtoti.

Pareiza izlietotā produkta utilizācija novērsīs negatīvu ietekmi uz vidi un cilvēku veselību.

Ierīce ir aprīkota ar baterijām, kurām piemēro Eiropas direktīvu 2023/1542. Baterijas nedrīkst 
izmest kopā ar mājsaimniecības atkritumiem. Iepazīstieties ar vietējo tiesību aktu noteikumiem 
par bateriju atsevišķu savākšanu, jo to pareiza utilizācija novērš iespējamas negatīvas sekas 
apkārtējai videi un cilvēku veselībai.

Informācija par apkārtējās vides aizsardzību
Iepakojums ietver tikai nepieciešamus elementus. Ir izdarīts viss iespējamais, lai trīs materiāli, no 
kuriem izgatavots iepakojums, būtu viegli atdalāmi: kartons (kastīte); polistirola putas (iekšējie 
aizsargelementi) un polietilēns (maisiņi, aizsargplēve). Ierīce ir izgatavota no materiāliem, ko var 
nodot otrreizējai pārstrādei un izmantot atkārtoti pēc to demontāžas specializētā uzņēmumā. 
Ievērojiet vietējo tiesību aktu noteikumus par iepakojuma materiālu, nolietoto bateriju un 
nevajadzīgu ierīču utilizāciju.
Materiālu ierakstīšanai un atskaņošanai var būt nepieciešama atļaujas iegūšana. Skatīt likumu 
par autortiesībām un izpildītāju/mākslinieku tiesībām.

Preču zīmju un logotipa Bluetooth® īpašnieks ir uzņēmums Bluetooth SIG, Inc. USA. Šo preču 
zīmju un logotipu izmantošanai ir vajadzīga licence. Citas preču zīmes un tirdzniecības 
nosaukumi pieder to attiecīgajiem īpašniekiem.
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Power adaptor information 

Information published Value and precision Unit

Commercial registration 
number Address

Manufacturer's name or trade 
mark 

GuangDong,China,Guangdong,China

Shenzhen Fushigang Technology Co., Ltd                                                                     
 Building 8, Shiguan Industrial Park, 
Shangcun Community, Gongming 
Street,Guangming District,Shenzhen,

Model identifier AS0601A-0501200EUL

Input voltage 100-240       V 

Input AC frequency 50/60

Output voltage DC5

Output current 1.2

Output power 6.0

Average active efficiency

Efficiency at low load (10 %)

No-load power consumption

Hz

V 

A

W

%

%

W

68%

≥75

≤0.1
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